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Глава 1


Стив Престон хмуро смотрел на кнопку звонка, удивляясь, как он до сих пор не переполошил всех постояльцев. Только сотрудники гостиницы ничего не слышали, должно быть, они оглохли или им было просто наплевать. Стив ненавидел беспорядок во всех его проявлениях, и все же ему приходилось стоять здесь, нетерпеливо переминаясь с ноги на ногу, и прислушиваться к голосам и смеху, доносившимся из открытой двери служебного помещения.
Оставив багаж у двери, Стив прошел к креслам перед большим дубовым столом и поставил дипломат на одно из них. Здесь не было обычной для отелей стойки администратора, и Стив решил, что все дела вершатся в углу вестибюля.
Подождав еще несколько минут и окончательно уверившись, что никто к нему не подойдет, Стив решился крикнуть:
— Эй, кто-нибудь!
Из дверей служебного помещения высунула голову женщина:
— Привет! Я не слышала, что кто-то вошел.
Миниатюрная, стройная женщина стремительно прошла к столу.
— Чем могу служить?
На ней был розовый трикотажный костюм с динозавром на груди, а в ушах позвякивали ярко-розовые серьги, тоже в виде динозавров.
Стив невольно покачал головой. Сегодняшний день — сплошное подтверждение закона Мэрфи: если тебе не везет, то не везет во всем.
С раннего утра вплоть до настоящего момента Стив выдерживал одну баталию за другой: сначала закрытие офиса во Флориде, затем поломка машины и вот теперь — вселение в гостиницу, где все, начиная с менеджера, убеждают его в том, что он попал к людям, которые не имеют никакого представления о порядке и профессионализме.
Похоже, общение с этой «розовой» дамочкой будет стоить ему больших нервов, а единственное, чего он сейчас хотел, — это побыстрее попасть в номер, выпить чего-нибудь покрепче и завалиться в мягкую постель.
— Я Стивен Престон. — Стив бросил взгляд на наручные часы. — У меня здесь зарезервирован номер. Это ведь «Ройял инн»?
— Да. С утра по крайней мере на вывеске было именно это название. Располагайтесь, пожалуйста.
Дасти бросила взгляд на дорогой угольно-серый костюм незнакомца и на его густые темные волосы, причесанные наилучшим образом. Поджатые губы многое говорили о его личности: такие, как он, обычно расплачиваются картами класса А и очень капризны.
Подавив тяжелый вздох, Дасти села за письменный стол.
— Престон… Престон. — Она принялась просматривать регистрационный журнал. — Боюсь, мне придется вас огорчить, — Дасти покачала головой, — свободных номеров не осталось.
— Как так? Минуточку!
Стив Престон устремил на Дасти негодующий взгляд, намереваясь, видимо, устрашить ее:
— Моя секретарша писала вам месяц назад и договорилась с владельцем отеля. У меня зарезервирован номер начиная с сегодняшнего дня, пятнадцатого октября, и до конца января.
Джентльмен едва сдерживал раздражение.
Дасти подняла бровь. Несмотря на свою привлекательную наружность — хороший рост, широкие плечи, черные выразительные глаза, — этот человек нравился ей все меньше. Его высокомерное поведение портило общее впечатление.
Дасти взяла в руки стопку бумаг.
— Подождите. Посмотрю еще здесь.
Стив откинулся на спинку кресла и, положив ногу на ногу, стал наблюдать за администратором гостиницы.
Она показалась ему довольно привлекательной: красивые золотисто-рыжие волосы чуть ниже плеч, ярко-голубые глаза, маленький точеный носик. В целом ее можно было даже назвать хорошенькой. Вот только стиль одежды… Мягко говоря, он был далек от делового.
Стив снова окинул взглядом костюм с динозавром. Одета эта особа была явно не в его вкусе. И хотя розовый цвет ей очень шел, а тонкий трикотаж выгодно подчеркивал все достоинства изящной, женственной фигуры — для служащей гостиницы такой наряд был слишком кричащим, да и явно не подходил женщине по возрасту. Именно ее наряд и стройная фигура поначалу сбили Стива с толку, и он дал администраторше немногим больше двадцати лет. Теперь же, приглядевшись повнимательнее, он смог более точно определить ее возраст — ей было лет за тридцать, а то и больше.
Стив снова покачал головой. На администраторском столе творилось черт знает что. Если владелец отеля выбрал себе в помощники такую неорганизованную личность, чтобы она встречала и приветствовала приезжих, то, похоже, он и сам мало годится для подобного бизнеса.
— Нельзя ли мне поговорить с хозяином? Уверен, с ним бы мы быстро решили этот вопрос.
Женщина прервала свое занятие и подняла голову:
— Разумеется. — Она протянула руку: — Дасти Томас, владелица и менеджер в одном лице.
Стив в замешательстве пожал протянутую руку:
— Здравствуйте.
Видя его удивление, Дасти улыбнулась:
— Мистер Престон, вы зарезервировали номер в моем отеле заранее, значит, должны были получить подтверждение по почте. — Она чуть наклонила голову, и динозавры в ее ушах закачались. — У вас его, случайно, нет с собой?
— Конечно, есть.
Дасти наблюдала за Стивом, пока он вытаскивал ежедневник. Перелистав книжицу и остановившись на октябре, он вынул заложенное между страницами уведомление с пришпиленным к нему оплаченным чеком и протянул ей.
Быстро пробежав бумагу глазами, Дасти вернула ее Стиву, указав на дату:
— Это подтверждение вашего заказа на ноябрь, мистер Престон.
Она открыла ящик с папками и вытащила из него письмо от его секретарши.
— Здесь говорится, что вы хотите зарезервировать номер с 15 ноября и до 31 января.
Дасти показала письмо.
Стив воззрился на него в полной растерянности:
— Неужели сегодня все так и будет идти кувырком?
Он начал было складывать письмо с подтверждением заказа, но остановился.
— Погодите минутку. Вот здесь стоят правильные даты.
Он указал на корешок оплаченного чека:
— Номер зарезервирован с 15 октября по 31 января.
Со стороны, где размещались служебные помещения, вышла женщина постарше.
— Какие-то проблемы, Дасти?
Дама была одета в легкое полосатое хлопчатобумажное платье, а ее седые волосы были собраны на затылке в тугой пучок.
— Мистер Престон, это Мэйбл О'Рейли — моя помощница. Мэйбл, секретарша мистера Престона прислала нам письмо с заказом номера на ноябрь. Но имелось в виду, что номер будет зарезервирован с октября.
— Значит, секретарша подкачала?
Мэйбл присела на краешек письменного стола и взяла в руки бумагу с подтверждением сделанного заказа.
Стив вздохнул:
— Да, но, обратите внимание, даты на чеке проставлены правильно.
Дасти кивнула.
— Мистер Престон, мне ужасно жаль, что произошла эта путаница, но сейчас нам нечего вам предложить.
Стив устало вздохнул:
— Неужели нет ни одной комнаты, где бы могли меня поселить? Мне не обязательно нужен люкс.
— К сожалению, нет, — покачала головой Дасти. — У нас все занято. Уверена, что сможем подыскать для вас что-нибудь в Палм-Дезерт.
— Я не могу остановиться в Палм-Дезерт! Моя машина еще не прибыла сюда. Я должен поселиться в Палм-Спрингс.
— В этот уик-энд ежегодная конференция масонов. И раньше полудня понедельника в городе не будет ничего. Если, конечно, вы не предпочтете остановиться в каком-нибудь маленьком и не таком современном мотеле где-нибудь поблизости. В некоторых из них места есть.
Стив оглядел вестибюль.
— Нет, благодарю вас, — возразил он твердо. — Послушайте, остановиться у вас было не моей идеей. Менеджер моей компании предложил мне «Ройял инн», потому что ваш отель удобно расположен. Он здесь останавливался, и ему понравилось. Хотя я предпочитаю более современные гостиницы, отели в стиле модерн, а вовсе не… это.
Стив махнул рукой, указывая на прочные французские двери и бассейн в средиземноморском стиле, просматривающийся за ними.
Да, подумала Дасти, этот тип именно такой.
— И тем не менее, — сказала она вслух смущенно, — у нас нет для вас ничего. Хотите, я позвоню в один из более современных отелей в Палм-Дезерт? Или в Кафедрал-Сити? Думаю, там полно новых отелей из стекла и стали, где вы почувствуете себя как дома.
Почему-то Дасти нравилось злить этого высокомерного типа, и она наслаждалась, видя, как потемнели его глаза и как крепко он сжал свои великолепные скульптурные челюсти.
Мэйбл вмешалась в их пикировку:
— Мистер Престон, мы очень сожалеем, что вам не удалось остановиться у нас, иначе бы вы поняли, почему ваш коллега и помощник рекомендовал «Ройял инн». Хотя о вкусах не спорят.
Стиву сразу стало ясно, что Мэйбл здесь играет роль миротворца, и он был благодарен ей за ее вмешательство. Он опять глубоко вздохнул:
— Разумеется, вы совершенно правы. Однако моя проблема с жильем так и не решена. Я только что перевел свой бизнес из Ирвина в Палм-Спрингс, и мой новый офис всего в нескольких кварталах от вашего отеля. Мебель для офиса прибывает завтра.
Стив ненавидел давать подобные пояснения кому бы то ни было, не говоря уж о женщинах, но если это помогло бы ему получить номер, то, возможно, дело стоило свеч.
— Моя машина застряла в Ирвине, в мастерской, дожидается запчастей, и я не могу взять другую напрокат. Думаю, эти масоны, которых вы упомянули, разобрали не только все комнаты, но и все автомобили. — Он замолчал и посмотрел на женщин. — Я надеюсь, что вы поймете, почему я не могу остановиться дальше этого места. Это просто невозможно.
Его история не растрогала Дасти, но линии, залегшие вокруг глаз, свидетельствовавшие об усталости, смягчили ее сердце. Вероятно, человек действительно устал и был в растерянности. Дасти почувствовала, что хочет ему помочь. Она взяла с полки телефонный справочник и обратилась к Мэйбл:
— Мне пришла идея обзвонить местные отели и мотели, может, у них что-нибудь есть? Поможешь мне?
Дасти протянула Мэйбл листок с половиной списка.
— Разумеется. Только я буду звонить из кабинета.
Дасти обзвонила не менее дюжины отелей — она честно пыталась найти для Стива номер, — но безрезультатно.
Когда список был исчерпан, Стив встал с кресла и принялся нервно ходить по холлу.
Мэйбл вернулась несколькими минутами позже:
— Нигде нет свободных мест. Только в отеле «Мариотт». Есть свободный пентхаус, однако за него они берут на двадцать процентов больше.
Обе женщины с надеждой уставились на Стива, но, когда Мэйбл назвала астрономическую цену пентхауса, он покачал головой:
— Мисс Томас, мне нужна всего лишь комната.
— Мистер Престон! Сколько раз мне говорить вам…
— Дасти… у меня появилась идея… — спокойно вмешалась Мэйбл. — Я подумала о комнате, что рядом с твоим номером. Ведь она не используется?
Глаза Дасти округлились, и она уставилась на Мэйбл.
— Точно! И как я сама о ней не вспомнила! Только в ней есть серьезные недостатки…
Дасти посмотрела на Стива. Его лицо осветилось надеждой.
— В этой комнате нет ванной.
— Вы что, хотите поселить меня в номере без ванной?!
Дасти хмыкнула:
— Но вы ведь не спрашивали о ванной? Вам нужна была только комната.
Мэйбл и тут пришла на помощь:
— Между этим номером и апартаментами Дасти есть дверь.
— Вы предлагаете мне пользоваться одной ванной с мисс Томас? — с негодованием спросил Стив.
Лицо Мэйбл приняло глуповатое овечье выражение:
— Ну, ведь это только предложение.
Стив помолчал.
— А почему в этом номере нет ванной? — задал он наконец вопрос.
— О, там есть ванная, но пока еще не установлена сантехника. Я взялась переоборудовать эту комнату, но, к несчастью, фабрика, которая поставляет сантехнику, не выполнила вовремя заказ. Там не закончены работы.
Похоже, выбор Стива был невелик: снять предложенную комнату и пользоваться общей ванной с этой женщиной или жить в такси, курсирующем между дальним отелем и его новым офисом.
— Когда у вас освободится номер?
Дасти сглотнула. Конечно же, он говорит несерьезно. Она вовсе не хотела, чтобы этот господин здесь остановился. В нем было что-то, что ее нервировало.
Откуда эта нервная дрожь? Может, она возникла из-за его агрессивности? Или из-за напористости и упрямства? А может быть, потому, что этот малый еще ни разу не улыбнулся? Было в нем что-то, чего Дасти не могла выдержать.
— Так как насчет номера? — напомнил Стив.
— Что? О… — Дасти снова вернулась к регистрационному журналу: — Апартаментов у нас не предвидится в ближайшие дни недели. В понедельник может освободиться несколько однокомнатных номеров, — добавила она тихо.
— Это означает, что мы будем пользоваться общей ванной только три ночи. Верно?
Стив ослабил узел галстука и расстегнул верхнюю пуговицу рубашки.
Мэйбл обратила к Дасти многозначительный взгляд, потом улыбнулась джентльмену.
— Мистер Престон, поскольку вы оплатили свое пребывание здесь; я думаю, Дасти могла бы предложить вам свой номер, а сама пожила бы в необорудованной комнате.
Свою речь она прерывала несколько раз, только для того, чтобы быстро и незаметно ткнуть Дасти под ребро.
Дасти хотелось крикнуть: «Нет!» Но внутренний голос нашептывал ей, что длительное пребывание Престона помогло бы ей оплатить счета за переоборудование номера.
— Если это уж так необходимо, мы сможем договориться.
Стив попытался улыбнуться, но улыбка сквозь стиснутые зубы далась ему нелегко. Три ночи рядом с женщиной, которая будет сновать туда-сюда, входить в его комнату и выходить из нее? Сможет ли он это вынести? Да и хотел ли он этого? Ведь он мог бы взять напрокат машину за городом, в конце концов, даже выписать ее из Лос-Анджелеса, если это потребуется, и избавиться от этих дам с заячьими мозгами.
— О'кей! Можно попробовать.
— Неужели? — пролепетала Дасти.
Она никак не ожидала, что Престон согласится. По правде говоря, она надеялась, что он вызовет такси и уберется отсюда. О Господи! Ну во что она ввязывается?
Мысли Стива были такими же. Как эти слова сорвались с его уст?
Он вздохнул. Но раз уж он ступил на этот путь, то должен получить максимум пользы. Заметив, как Дасти потрясена, он испытал злорадное удовлетворение.
Почти забытая ими Мэйбл взяла дело в свои руки:
— Мистер Престон, почему бы вам не пойти в наш ресторан и не пообедать? Разумеется, за счет заведения, пока мы не приготовим комнату.
Стив кивнул.
— Могу я оставить здесь свои вещи?
Он махнул рукой в сторону двери.
— Не беспокойтесь. Карлос отнесет вещи в ваш номер, — заверила его Мэйбл. — Дасти, я провожу мистера Престона в ресторан, встретимся в твоем номере.
— Ух! Мы почти закончили. — Дасти оглядела часы на каминной полке в своем номере. — Сейчас мистер Престон, должно быть, уже пообедал.
Мэйбл прихватила последнюю охапку одежды из гардероба.
— Я попросила Карлоса привести его сюда, после того как он покончит с десертом. Но Елена знает, что мы освобождаем для него номер. Бьюсь об заклад, что она старается умилостивить нашего гостя разными вкусностями.
Дасти вошла в ванную. Ее голос гулко отозвался эхом:
— Не представляю, что бы я делала без этих двоих.
Она вышла из ванной, держа в руках выстиранные вручную вещи, которые повесила там сушиться.
— Осталось еще что-нибудь? — спросила Мэйбл.
Дасти пощупала влажные колготки:
— Кажется, нет. Не знаю, куда это пристроить.
Мэйбл посмотрела на Дасти с сожалением, будто извиняясь.
— Я высказала эту абсурдную идею в надежде, что он поймет намек и уйдет.
— Знаю, Мэйбл, — пожала плечами Дасти. — Кто бы подумал, что он на это клюнет? Я все еще не могу поверить!
Мэйбл покачала головой:
— Я тоже не могу. По-моему, было очевидно, что ты хочешь от него избавиться.
— Он стал раздражать меня с первой минуты. Он такой надменный, такой агрессивный и неприятный.
Но, черт возьми, он до невозможности красив и сексуален, добавила Дасти уже про себя.
— Нам нужны постояльцы на долгий срок, чтобы продержаться на плаву. Тем более что я решила заново меблировать и отделать этот старый дом, а расходы оказались непомерными.
— В таком случае каждый раз, когда захочешь принять душ, вспоминай об этих славных денежках.
Мэйбл улыбнулась и взяла охапку одежды, чтобы отнести в соседнюю спальню.
Дасти понимала, что Мэйбл права. Иметь дополнительные деньги за номер, отданный Престону, все-таки лучше, чем если бы пришлось выплачивать ему неустойку за три месяца. Подумав о почти переоборудованной соседней спальне, Дасти улыбнулась. Слава Богу, что она начала переносить туда свои вещи еще пару недель назад, а иначе это заняло бы всю ночь.
Дасти оглядела апартаменты в последний раз, чтобы убедиться, что убрала отсюда почти все свои вещи. Она вместе с Мэйбл уже сменила простыни на большой кровати и освободила шкаф. На дубовом ночном столике не осталось ни фотографий, ни книг, но в противоположном углу комнаты все еще восседал в маленькой качалке ее старый плюшевый медведь Бакстер. Дасти показалось, что она видит вопрос в его больших стеклянных глазах.
— Ты ведь не думаешь, что я тебя бросила? Вот. Подержи-ка пока это.
Дасти обвила шею Бакстера своими колготками, как шарфом, и взяла его на руки.
Взлохматив уши медвежонка, Дасти сказала:
— Это ненадолго. Он так быстро съедет, что ты и не заметишь.
В другую руку она взяла детскую качалку и обернулась.
В открытой двери стоял Стив Престон, а за его спиной Карлос, и, судя по выражению их лиц, они слышали последние слова Дасти.
— Я собрала все свои вещи, мистер Престон.
— Вижу.
Он вошел в комнату и уставился на большого плюшевого медведя, которого Дасти крепко держала под мышкой.
— Вы мне не сказали, что живете не одна.
— По правде говоря, Бакстер и я — одно целое.
Дасти еще крепче прижала к себе медведя, будто защищая. Она вспомнила, как нашла его шесть лет назад на площадке возле бакалеи прислоненным к столбу с вывеской: «Парковка запрещена». Бакстер выглядел одиноким и заброшенным, и она, кстати сказать, тоже чувствовала себя в то время такой же. Дасти взяла медвежонка домой, и вместе они выдержали конец ее несчастливого брака и сложный развод и много всевозможных невзгод, горой взгромоздившихся на ее пути. Медведь был с ней, пока рушилась и обращалась в прах ее жизнь.
— Я отнесу его в соседнюю комнату, а вам все здесь покажу.
Дасти повернулась к Карлосу:
— Спасибо, что принес вещи мистера Престона. Поставь их возле кровати.
Темнокожий седовласый человек молча прошел мимо Дасти и поставил багаж возле постели.
Как только Карлос ушел, Стив оглядел предоставленные ему апартаменты, и хотя это было не то, что он выбрал бы для себя, все же комната показалась ему сносной. У человека, который занимался ее интерьером, явно были хороший вкус, чувство цвета и текстуры.
Дасти, вернувшаяся из соседнего номера, заметила, что Стив с улыбкой на лице поглаживает гладкую обивку голубого дивана. Судя по всему, обстановка комнаты ему понравилась.
— Добро пожаловать в мой дом, мистер Престон.
Стив выразил свою признательность кивком:
— Здесь неплохо. Хотя обстановка и выдержана в традиционном стиле.
Дасти с облегчением вздохнула.
— И какую же страну представляет этот номер? — спросил Стив. — Мне сказали, что все комнаты в отеле обставлены в стилях разных стран.
— Это правда. Каждый из номеров представляет какую-нибудь страну, — пояснила Дасти. — Но в этой комнате живу я, и потому здесь все соответствует моему вкусу.
Стив почувствовал неловкость, оттого что выжил ее отсюда.
— Дизайнер постарался на славу.
Дасти улыбнулась:
— Спасибо. Это было для меня удовольствием.
— Так это вы обставили номер?
— Каждый номер в гостинице.
— Одна? Я хотел сказать, — поправился Стив, — с помощью профессионала?
— Я и есть профессионал.
Второй раз менее чем за два часа Дасти застала его врасплох и удивила. Но какое это имело значение? Стив понимал, что должен пересмотреть свое отношение к ней, а он не привык ошибаться в людях.
Из соседней комнаты появилась суетливая Мэйбл.
— Надеюсь, ты хорошо устроилась? Может, помочь тебе убрать с постели одежду?
— Спасибо, Мэйбл. Ты ангел, но лучше я сделаю это сама, а то не смогу потом ничего найти.
Дасти не обратила внимания на звук, произведенный Стивом Престоном, нечто похожее на «гм».
— Я иду в ресторан, — сказала Мэйбл. — Бедная Елена кое-как одна управляется с толпой обедающих. Если ей сейчас не прийти на подмогу, считай, неделя упреков нам обеспечена.
Она посмотрела на Престона:
— Надеюсь, вам понравится жить у нас, сэр.
— Давайте я быстро все вам покажу, а потом можете спокойно распаковывать вещи, — предложила Дасти, когда Мэйбл ушла.
Дасти открыла дверцы буфета и показала Стиву стаканы и тарелки разного вида и калибра.
— Вот эти мои, но при всех многокомнатных номерах есть кухоньки, полностью оборудованные всем необходимым. Несмотря на то что у нас полное ресторанное обслуживание, многие постояльцы, остающиеся надолго, иногда предпочитают готовить сами.
Дасти вернулась в гостиную и любовно пробежала пальцами по старинному письменному столу в эркере.
— Мне пришлось оставить свои письменные принадлежности в ящике, но прошу вас пользоваться ими без стеснения.
От Стива не укрылась гордость в ее голосе. И он понимал это чувство.
В своем деле он тоже был мастером и испытывал чувство законной гордости, если его архитектурный проект бывал успешно завершен.
Возможно, между ним и Дасти было больше общего, чем он предположил вначале. Хотя они трудились в разных областях, некоторое сходство все-таки было. Она специализировалась на интерьерах, он — на общем и внешнем оформлении зданий.
— Вот здесь большой платяной шкаф, а возле кровати гардероб. Поэтому у вас много места для одежды.
Стив кивнул, но все его внимание было приковано к двери, соединявшей их комнаты. Дверь была приоткрыта, и он толкнул ее:
— А там ваша комната? — Его любопытство вызывал не столько номер Дасти, сколько она сама.
Вся кровать была завалена кружевами, атласом и какими-то вещицами из прозрачной, как паутинка, ткани. Стив смог разглядеть гору разноцветных трусиков, пестрых бюстгальтеров, свисавших через край кровати, и черную грацию с подвязками.
У нее замечательный вкус по части нижнего белья, подумал Стив. Дасти быстро метнулась к двери и прикрыла ее. Стив заметил, как щеки ее окрасились нежно-розовым румянцем.
— Да, это моя комната, но я буду по возможности держаться подальше и не досаждать вам, — сказала Дасти смущенно.
— Гм. Это будет нелегко. Тем более что у нас общая ванная.
Румянец на щеках Дасти стал ярче, а в ее синих глазах сверкнули искры.
Стив вдруг осознал, что заигрывает с ней, и это было для него неожиданностью и шоком. Он ведь никогда ни с кем не заигрывал. Никогда.
Мысленно осадив себя, Стив отрывисто спросил:
— Вам нужно будет проходить здесь, чтобы попасть в свою комнату?
— Нет. Из моей комнаты дверь ведет в коридор. Поэтому я могу входить и выходить, не тревожа вас.
Стив должен был бы почувствовать облегчение, но по какой-то причине испытал разочарование. Попытавшись подавить его, он сказал:
— Я встаю в шесть и работаю до половины седьмого. Принимаю душ и бреюсь до без десяти семь. Завтрак и чтение газеты заканчиваются в семь пятнадцать. Есть что-нибудь в моем расписании, идущее вразрез с вашим?
— Вы служили в армии, мистер Престон?
Телефонный звонок прервал их беседу. Стив смотрел, как Дасти идет через комнату к телефону, и отметил, что походка у нее очень сексуальная. Золотисто-рыжие кудри покачивались в такт бедрам, и у него захватило дух от этого зрелища. «Хорошо, что она не мой тип, — подумал Стив, — иначе у меня появились бы проблемы».
— О'кей. Скажите ему, что я там буду прямо сейчас.
Дасти повесила трубку и повернулась к гостю. Стив стоял, небрежно прислонившись к стене и скрестив руки на груди. Взгляд Дасти упал на его длинные мускулистые ноги, и на мгновение внутри у нее все задрожало. И тут же в ее голове зазвучал предупреждающий сигнал.
— У меня дела в ресторане, но если вы хотите распаковать вещи, мистер Престон, то мы могли бы встретиться позже и поговорить об остальном.
«Интересно, о чем?» — подумал он, но вслух сказал:
— Прекрасно.
— Да, чуть не забыла. Вам же нужны ключи.
Она подошла к кухонному столу и, открыв его, принялась рыться в выдвижном ящике. На пол полетели листы бумаги, посыпались карандаши, крючки для картин и фотографий, фломастеры.
— Господи! Как вы можете так жить? — воскликнул Стив в ужасе.
— Это ящик для всякого хлама. Бардачок такой бывает у всех.
— Не у всех, мисс Томас.
Дасти подняла голову:
— Не доверяю людям, у которых нет ящика для хлама.
Стив наклонился и принялся собирать мелочи, вывалившиеся на пол, но, поскольку они продолжали падать, прекратил это бессмысленное занятие и теперь ждал, когда этот «дождь» прекратится.
— Та-та-та! — запела Дасти, вытащив наконец связку ключей. — Я знала, что они где-то здесь.
— Я должен буду носить их с собой?
— А как же иначе вы попадете к себе? Мы не сможем впускать вас в любое время, когда бы вы ни вернулись.
— Нет, я просто подумал… но не важно.
Он принял ключи с презрительной миной.
— Надеюсь, с телефоном никаких проблем не будет? Сегодня вечером мне надо будет сделать несколько звонков, — сказал Стив, убирая ключи в дипломат.
— Звоните сколько хотите. Если вам понадобится что-нибудь еще, дайте мне знать.
Он поднял брови:
— Думаю, я и сам справлюсь.
Закрыв за собой дверь номера, Дасти пошла по коридору, напевая себе под нос: «Это только на три ночи. Только на три ночи. На три ночи…»



Глава 2


Прохладный ветерок из пустыни овевал ее разгоряченные щеки и успокаивающе действовал на расходившиеся нервы. Дасти остановилась на дорожке послушать шелест пальмовых листьев и плеск воды в фонтане.
«Ройял инн» был ее миром и продуктом ее творчества. Она создала свою нишу в жизни фантазией, потом и изобретательностью.
Дасти пошла дальше по вымощенной камнем дорожке, которая привела ее к ресторану на открытом воздухе, обычно называвшемся ею «патио». Сейчас в нем оставалось всего несколько поздних гостей. В субботу вечером и в воскресенье ко времени ленча постояльцы всегда высыпали на воздух, но в будни обычно бывало спокойно, и гости, приехавшие надолго, по-видимому, были рады, что все в отеле остается к их услугам. Для Дасти это тоже было лучше.
Гарри Гулд сидел за столом, держа в руках чашку с кофе.
— Это все, что Елена дала вам, Гарри? — спросила Дасти, подныривая под свисающие листья папоротника и усаживаясь рядом со стариком.
— Наконец-то! Я уж думал, вы никогда сюда не придете!
Гарри постучал по пачке «Мальборо», вытряхивая сигарету.
— Елена сдерет с вас шкуру, если вы вздумаете здесь дымить, — напомнила ему Дасти.
Лицо старика показалось ей сегодня намного тоньше, худее, морщины пролегли глубже, а под глазами появились круги.
— Вы обедали?
Гарри бросил на Дасти хмурый взгляд и положил сигарету назад в пачку.
— Я поздно съел свой ленч.
Дасти знала, что у него были свои представления о кухне: он открывал банку консервированного супа, а то и вовсе лишь кофе.
— Гарри, вы должны лучше заботиться о себе. Я не хочу, чтобы вы заболели.
— Да-да, — ответил он ворчливым тоном, — знаю, но я никогда не любил есть в одиночестве, а готовить для себя одного — слишком много мороки. И знаете, что забавно? Как я ни жаловался на стряпню Бев, теперь мне ее недостает.
Его пальцы принялись играть солонкой. Дасти накрыла руку Гарри своей.
— Знаю, что вы о ней тоскуете. Мне ее тоже не хватает.
Дасти перевела взгляд на бассейн:
— Она была хорошим человеком.
— Да. Поэтому-то я и здесь. Знаю, что мы уже говорили об этом, и все же прошу вас серьезно подумать о покупке моего мотеля.
— Вы уверены, что готовы его продать? Ведь Бев нет всего несколько месяцев.
Гарри откинулся на фигурную спинку железного стула и сложил руки на круглом животике.
— Я уже выехал оттуда. Там повсюду ее вещи. Черт возьми! Я не могу даже поработать в саду, чтобы не наткнуться на ее розовых пластиковых фламинго или маргаритки. Мы были женаты пятьдесят два года. Я никогда ее не забуду, но жить, как прежде, больше не могу.
Дасти это чувство было знакомо. Во время развода ей ненавистно было жить в доме среди всего того, что напоминало о прошлом и о несбывшихся надеждах. Когда дом был продан, а имущество поделено, переезд не был ей приятен, но по крайней мере она обрела свободу, покинув их общее с мужем жилье.
Может, Гарри и прав.
Из отеля выбежала кухарка, держа в руках две тарелки с жареной бараниной под мятным соусом и капустой брокколи. Елена поставила одну тарелку перед Дасти, другую опустила на стол перед Гарри.
— Съедите все до последнего кусочка, мистер Гулд. Слышите?
Елена стояла в воинственной позе, уперев руки в бока.
Дасти не смогла удержаться от улыбки:
— Благодарю, Елена, я об этом позабочусь. Кстати, сожалею, что ты оставалась одна в обеденный час, но мне пришлось уламывать капризного постояльца.
— Это мистера Престона? Он остался доволен обедом, но джентльмен, судя по всему, серьезный. Мэйбл сказала, что он будет жить в ваших комнатах.
Под вопросительным взглядом Елены Дасти смущенно заерзала на стуле.
Елена продолжала:
— Как бы у вас из-за него не возникли проблемы иного рода.
— Нет, как только он освободит номер, кончатся и мои проблемы с ним.
Дасти пыталась не замечать скептического взгляда Елены.
Гарри оглядел округлую фигуру поварихи и пробормотал с набитым ртом:
— Баранина замечательная. Может, надумаешь перебраться в мой дом? Обещаю обеспечить тебя работой.
Дасти только вопросительно подняла брови.
Елена улыбнулась:
— Нет, мы с Карлосом счастливы и здесь. Дасти — добрая женщина. Она дала Карлосу работу, когда его прежний босс сказал, что Карлос слишком стар для службы в гараже. А теперь он счастлив, как молоденький.
Кубинка обвела взглядом все столики в патио.
— А у меня снова большая семья, для которой я могу стряпать в свое удовольствие.
После того как Елена скрылась в кухне, Дасти сказала:
— Пытаетесь подольститься, чтобы заполучить мое согласие?
Гарри положил в рот очередную порцию жаркого:
— Право же, она вам понадобится, если вы купите «Греческий остров».
— Гарри…
— Не пеняйте мне…
Из кармана рубашки он достал конверт и протянул Дасти:
— Посмотрите это!
Дасти положила вилку и принялась читать извлеченные из конверта бумаги. Это было деловое предложение, в котором Гарри на чрезвычайно выгодных для Дасти условиях собирался продать свой мотель «Греческий остров».
Дасти почувствовала приток адреналина. Условия сделки были очень выгодными. Оставалось только найти для этого деньги.
— Я выбрал вас, Дасти. Если вы станете владелицей мотеля, я смогу вздохнуть спокойно. Мы видели, как вы сумели оживить этот старый дом, и я хочу видеть, как то же самое случится с «Греческим островом». У меня осталось столько воспоминаний о счастливом времени, проведенном там с Бев.
Гарри поднял глаза к первым вечерним звездам:
— Не хотелось бы, чтобы все там пошло прахом.
— Вы знаете мое финансовое положение, — сказала Дасти. — Не уверена, что справлюсь.
Гарри встал и посмотрел на нее сверху вниз:
— Подумайте об этом.
Дасти смотрела на удаляющуюся спину Гарри, но воображение ее уже заработало. Она видела комнаты, переоборудованные в покои в греческом стиле или в стиле современной Венеции. Гарри и понятия не имел, какую приманку держал перед ее носом все равно что морковку перед мордой осла. Дасти вовсе не хотелось, чтобы он покидал свой дом, но уж если он желал продать мотель, то грешно было бы не купить его.
Мечты Дасти были прерваны голосом разума. А как же насчет риска? Ей было тридцать пять, она разведена и очень независима. Но ее гостиница едва сводила концы с концами. Разумно ли рисковать своей независимостью ради сомнительного успеха? Потом Дасти вспомнила, что говаривала ей мать:
— Не залезешь на дерево — не достанешь плодов.
Но случилось так, что плоды она любила. Правда, ей не хотелось бы, чтобы это дерево было связано с финансовыми вопросами. И где, ради всего святого, найти деньги, чтобы купить «Греческий остров»?
Дасти сложила бумаги и вернула их в конверт. Сумеет ли она осилить эту сделку?
Закончив дела в новом офисе, Стив вернулся в гостиницу и отправился на поиски Дасти: необходимо было завершить кое-какие формальности относительно вселения.
Он нашел хозяйку за столиком. Дасти держала в руке пустую чашку из-под кофе и задумчиво смотрела на белый конверт, лежавший перед ней на столе.
Стив терпеливо (или почти терпеливо) стоял, ожидая, когда Дасти его заметит. Однако хозяйка отеля словно затерялась во времени и пространстве, не обращая внимания ни на что вокруг. Может, с ней что-то не так? Во всяком случае, сегодня в номере она показалась Стиву живой и довольно жизнерадостной особой.
Стив сел на стул напротив Дасти, гадая, часто ли с ней такое случается.
Она очнулась, когда стол качнулся, и подняла голову. Незнакомец явился за дальнейшими инструкциями и пояснениями. Хотела бы она знать, почему он так на нее воззрился.
— Устроились, мистер Престон?
— Гм.
Дасти решила, что это означает «да».
— Кофе?
— Нет, благодарю вас. Мне надо обратно в комнату — взять кое-какую работу.
Стив посмотрел на часы. Дасти подалась вперед, чтобы лучше видеть его запястье. Его руку обвивал толстый черный браслет с многочисленными цифрами и кнопками почти по всей окружности.
— Это часы?
— Гм.
Последовал едва заметный кивок.
— И каковы их функции?
Дасти заметила, как загорелись глаза Стива.
— Они очень удобны, особенно при моей работе. Они показывают время в шести климатических поясах. Там есть будильники…
Дасти просто не могла поверить. Этот мистер Ревнитель — того, что правильно, и того, что полагается, — оказывается, готов с упоением рассказывать о своих часах! «Черт возьми! — подумала она. — В этом сухаре еще можно высечь искру жизни».
Стив продемонстрировал Дасти работу крошечного калькулятора, показал, как устанавливать время… Не будучи особенной любительницей электроники, она слушала его с умеренным интересом, до тех пор пока взгляд ее снова не упал на конверт Гарри.
Дасти взяла конверт с бумагами и уставилась на него, раздумывая, что же делать с «Греческим островом».
О Господи! Она опять отключается, подумал Стив. Похоже, эта женщина не может сосредоточиться на обычном разговоре. Может, она устала? Едва не клюет носом.
— Мне кажется, вам пора в постель.
Дасти встрепенулась:
— Что?
Стив едва слышно застонал. Угораздило же его сморозить такую глупость! Кажется, она его не так поняла.
— Мне показалось, вы как в тумане. И я подумал, что, возможно, вы…
— Что? Полагаете, я уже подпала под ваше обаяние? Послушайте, дружище, — Дасти ткнула в него пальцем, — давайте поговорим начистоту. У нас общая ванная, но не постель. Если трудно это понять, думаю, вам следует найти другое пристанище.
— Ах так? — процедил Стив сквозь зубы. — Я думал только о вашем благополучии!
— Благополучии? — возмутилась Дасти.
— Послушайте, леди, с той самой минуты, как я сел за этот столик, вы то и дело отключаетесь. Вы то поддерживаете беседу, то оказываетесь где-то в потустороннем мире. — Стив нетерпеливо провел рукой по волосам. — Я подумал, что, возможно, вы устали и хотели бы лечь в постель и отдохнуть. У вас, очевидно, какие-то проблемы.
— У меня нет проблем! — Дасти посмотрела на мятый конверт, который держала в руке. — Хотя признаю, что была немного рассеянна, — добавила она тихо.
Дасти оглядела патио и увидела за столиками нескольких поздних едоков, смотревших на них с нескрываемым интересом. Даже Елена стояла в дверях и наблюдала за ними.
Дасти перевела взгляд на мистера Престона. Он выглядел таким же смущенным, какой чувствовала себя она. Звяканье серебряных приборов дало ей понять, что люди вновь принялись за еду.
— Я не привык быть в центре представления. — Стив откашлялся. — Прошу простить за то, что повысил голос. Право же, это на меня не похоже.
Дасти кивнула, соглашаясь:
— Я тоже прошу прощения. Не знаю, что на меня нашло и почему я заорала на вас.
— Раз уж нам предстоит жить в такой близости, пусть и короткое время, может, заключим перемирие?
Стив протянул руку через стол.
Дасти приняла ее и пожала:
— Перемирие заключено.
Оба они смутились, услышав аплодисменты сидевших за соседними столиками.
— Я не эксперт в этих вопросах, — сказала Дасти тихо, — но, думаю, теперь пора отсюда уйти.
Дальнейшее знакомство с гостиницей прошло быстро. По какой-то непонятной причине после их внезапной стычки Стив почувствовал к Дасти большую симпатию. И отметил про себя, что их вечерняя прогулка по отелю доставляет ему удовольствие, как и ее рассказ обо всем, что ему было необходимо узнать.
Их прогулка подходила к концу, когда Дасти привела Стива в роскошный тропического вида грот, расположенный совсем близко от его номера.
У подножия стены из скальной породы весело булькало джакузи. Струя воды, подсвеченная скрытым источником света, плескалась у скал и падала в небольшой бассейн. Обилие пальм и папоротников придавало этому месту уединенный вид.
— Я и не знал, что здесь есть такое место.
Стив наклонился и потрогал рукой воду:
— Почему вы его скрыли?
— Когда я купила отель, минеральный источник уже был здесь, но окна и двери всех комнат, расположенных в этой части здания, выходили как раз на него. Большая часть пожилых постояльцев отеля пользовались джакузи в дневное время, и все же они предпочитали уединение. — Дасти пожала плечами. — Потому я и спроектировала все это.
— Да, это, конечно, помогает уединиться. — Стив посмотрел на часы: — Сейчас чуть больше семи. А ночью им никто не пользуется?
Дасти с улыбкой кивнула:
— В зимние месяцы им пользуются молодые пары, но в более теплую погоду они используют бассейн. В основном им пользуюсь я.
— А вот я терпеть не могу горячие ванны. Предпочитаю бассейн. Поплещусь в нем немного и вылезаю. — Стив покачал головой: — Нежиться, утопая в пузырьках, — расточительство времени.
— Вы много теряете.
— Гм, — ответил Стив и на этот раз.
Дасти подошла к деревянной доске-вывеске, содержавшей распорядок и правила пользования источником, и подняла крышку, под которой были скрыты кнопки управления.
— Ну, на случай, если передумаете, ют здесь все написано. По правде говоря, все это просто. Следуйте указаниям — вот и все.
Она грациозно согнула свои длинные, покрытые золотистым загаром ноги и взяла в руки спасательный пояс. Стив увидел, как ткань джерси обтянула ее округлые формы и мелькнула даже полоска узких бикини. Хотя эта женщина и не его тип, но чрезвычайно сексуальна.
Дасти повернулась лицом к Престону, заметила странное выражение в его взгляде и умолкла на полуслове… Что случилось? С ее одеждой было что-то не в порядке?
Она прочистила горло, и чары рассеялись от этого звука.
— Мистер Престон…
— Стив. Мое имя Стив. — Ее живые синие глаза, казалось, вопрошали о чем-то. — Я хотел сказать, что раз уж мы с вами будем товарищами по номеру, то стоит называть друг друга по имени.
— Мы с вами не товарищи по номеру в полном смысле этого слова, мистер Престон.
— Стив, — повторил он.
Дасти видела, как его губы дрогнули и сложились в кривоватую улыбку, и ей подумалось, что он отвык улыбаться.
— Не думаю, что вообще бывают товарищи по ванной комнате, — продолжила Дасти с улыбкой.
Стив посмотрел на часы и повернулся к Дасти:
— Благодарю за экскурсию, но должен откланяться. Мне надо еще кое-чем заняться у себя.
К тому времени, когда Дасти вставила ключ в замочную скважину своей двери, было уже девять. Вечер был длинным. Вид ее кровати, заваленной бельем, купальными костюмами и ночным одеянием, не улучшил настроения. Следовало воспользоваться предложением Мэйбл и позволить ей разложить все по местам. Теперь же, перед тем как улечься спать, предстояло еще возиться с этим.
Если бы Стив не оккупировал ее номер, она бы переоделась в купальник и отправилась к джакузи.
Закрыв за собой дверь, Дасти осознала, сколько раз за этот вечер мыслями она возвращалась к новому постояльцу. Это было так необычно для нее, но, по всей вероятности, объяснялось тем, что в номере, который она привыкла считать своим домом, поселился чужой человек.
Успокоенная тем, что у нее были серьезные основания думать о Стиве и о том, чем он занимается, Дасти принялась прибирать в комнате. Один купальный костюм она отложила, собираясь надеть его в джакузи.
Стив видел, как Дасти прошла мимо окна, потом услышал ее шаги в соседней комнате. Звук открывающихся и закрывающихся ящиков напомнил ему о горе женского белья, из-за которого ее кровать походила на сад с экзотическими цветами, и теперь он волей-неволей раздумывал, что на ней сейчас надето, какое белье…
Как только он попытался сосредоточить свое внимание на отчете, в дверь между их комнатами постучали.
— Открыто.
Вошла Дасти.
— Я на минуту, — сказала она.
Стив сделал глубокий вдох, видя, как ее короткий купальный халат из махровой ткани и красивые длинные ноги под ним скрылись за дверью ванной. Черт возьми! Эта женщина была привлекательна. Как можно было заниматься работой, если у него возникала такая реакция на нее каждый раз, когда она проходила через его комнату?
Дасти вышла с перекинутой через руку кремовой купальной простыней. Она туже затянула пояс на халате.
— Пойду поплещусь в джакузи, — пояснила она. — Говорю на всякий случай, если меня будут искать.
Стив кивнул и снова повернулся к своему ноутбуку. Он не глядя нажимал на клавиатуру, ожидая, когда щелкнет дверь, закрываясь за Дасти. Несколькими минутами позже он увидел, как она промелькнула за окном и пошла по дорожке к гроту.
Ему нравилась ее походка. Она вся была плавное движение, и эти ее длинные и сильные ноги двигались грациозно. Ее волосы каскадом ниспадали на спину и покачивались при каждом шаге в ритме движения. Дасти принялась развязывать пояс и в этот момент исчезла за кустами. Стив увидел только, как купальный халат соскользнул с ее плеч и спустился вниз по рукам.
Когда Дасти исчезла из виду, Стив ощутил укол разочарования.
Работа! — заскрежетало в его мозгу. И он подчинился этому голосу, но рыжеволосая женщина за укрытием из камней и скал так и не выходила у него из головы.
Он листал обзоры и отчеты, делая пометки на полях, потом посмотрел на часы. Тридцать минут. Выглянув из окна, он встревожился: уж не утонула ли она? Сколько можно отмокать в воде? Неспособность расслабиться всегда была его проблемой. Ему казалось, что бездеятельность — расточительство времени.
Стив потянулся через стол и решительно закрыл деревянные ставни, исключив возможность наблюдать за гротом.
Минутой позже он стоял под яростно бьющей струей горячей воды.
Когда он уже успел отключить воду и обернуть полотенце вокруг бедер, послышался стук. Стив прошлепал к двери, соединявшей его Номер с комнатой Дасти, и открыл ее.
Сердце Дасти сделало лишний удар при виде его бронзовой, покрытой волосами груди. На коже блестели и скатывались капельки воды.
— Я не знала, что вы в душе.
Ее влажные волосы спутались и представляли собой вьющуюся массу, кое-где тонкие пряди прилипли к лицу и шее. Дасти дрожала.
— Да вы совсем замерзли!
— Сегодня подул прохладный ветерок, — улыбнулась Дасти, ее стиснутые зубы выбивали дробь. — Я замерзла, пока разговаривала с постояльцами, которые остановили меня, как только я вышла из воды.
Стив опустил руку на плечо Дасти и подтолкнул ее к ванной.
— Вам нужно срочно под горячую воду.
— О, но я оставила в своей комнате халат и белье.
Рука Стива снова крепко сжала плечо Дасти, когда она попыталась повернуть обратно.
Его собственный халат висел на крючке в ближайшем из шкафов. Он протянул к нему руку и передал Дасти.
— Воспользуйтесь моим, а я принесу ваши вещи.
Стив вошел в ее комнату. Ему бросилась в глаза белая хлопчатобумажная ночная сорочка на кровати. Подхватив ее, он вернулся к Дасти и нашел ее плотно завернувшейся в его халат.
— Вот ваша сорочка, возьмите.
Дасти закрыла кран и завернулась в полотенце. Взгляд ее упал на халат Стива. От него исходил такой приятный и такой волнующий запах мужского лосьона, что она не смогла удержаться от искушения и уткнулась лицом в мягкую махровую ткань. Халат пах Стивом, и, странно, Дасти не могла насытиться этим пьянящим ароматом, по телу разлились странное тепло и истома.
Наконец Дасти оторвалась от халата и, быстро скользнув в длинную ночную сорочку, критически осмотрела себя в зеркало. Решив, что выглядит вполне пристойно и скромно, Дасти открыла дверь и оглянулась.
Стив уже лежал в кровати и крепко спал. На одном из его согнутых колен лежала папка. Очки в металлической оправе соскользнули на кончик носа, и он представлял собой очаровательное зрелище уязвимости и чувственности.
Дасти разглядывала его широкую грудь, поросшую черными волосами, дорожкой нисходившими к талии. Видя такое тело, любая женщина может потерять голову.
Вдруг Стив задвигался на покрывале и открыл глаза.
— Дасти?
Его голос был хриплым со сна.
— Прошу прощения, — сказала Дасти тихо. — Я не хотела вас будить.
— Ничего страшного.
Стив сел на кровати, от вида Дасти у него перехватило дыхание.
— Благодарю за халат, Стив.
Господи! Ну что за зрелище! Может, это ему приснилось?
При свете, падавшем на нее сзади из ванной, он мог видеть все линии и изгибы ее тела — изящную руку, лежавшую на дверной ручке, дерзко выпирающие округлые груди, тонкую талию, переходящую в широкие бедра, прекрасные стройные ноги.
Дасти щелкнула выключателем, погасив свет в ванной, и направилась через комнату в свой номер.
— Доброй ночи, — сказала она тихо, закрывая дверь, соединявшую их комнаты.



Глава 3


Не успела Дасти вписать в свой календарь имя бухгалтера, как в офис вошла Мэйбл.
— Снова просьба зарезервировать номер? — спросила Мэйбл, когда ее взгляд упал на календарь.
— Нет. У меня в среду свидание с Максом. Речь пойдет об инвестициях.
Дасти сдвинула календарь на край стола.
— Как прошел завтрак?
Мэйбл села на один из стульев напротив.
— Прекрасно. Елена сказала, что постояльцам не понравились кексы с бананами. Наверное, на этот раз у нас живут любители черники и отрубей.
— Гм. А я люблю эти орехово-банановые кексы. Ну да ладно. Елена во всем разберется сама.
Дасти пошарила за спиной, ища блокнот.
— Она идет?
— Да, несет кофе.
— Хорошо. Кофе бы сейчас не помешал.
Дасти зевнула, прикрывая рот ладошкой.
Мэйбл кивнула:
— Что, ночь с товарищем по комнате прошла скверно?
— Он мне не товарищ, — строго заметила Дасти.
В дверях появилась Елена с подносом. Брови кухарки изумленно взлетели:
— А как можно назвать мужчину, который спит с тобой в одной комнате?
За спиной Елены возник Карлос и взял поднос у нее из рук.
— Такого мужчину обычно называют мужем, — заметила кубинка.
Елена опустила свое тучное тело на стул рядом с Мэйбл.
— По-моему, он очень красив. Разве не так?
Мэйбл кивнула:
— Мне он тоже нравится. Особенно этот намек на седину в волосах.
У Дасти округлились глаза.
— Может, закончите пускать слюни по поводу постояльца и приступим к делу?
Она заметила, как Елена и Карлос обменялись многозначительными взглядами, а Мэйбл сказала, не обращаясь ни к кому конкретно:
— Дасти очень чувствительная. Ведь правда?
Дасти смотрела, как ее служащие удаляются, получив указания на уик-энд. Теперь, когда она осталась одна, никто не мешает ей быть честной с собой и признать, что она не могла заставить себя не думать о Стиве Престоне с той самой минуты, как увидела его нынешним утром в бассейне.
Что было в нем такого, что приковывало ее внимание?
Она вспоминала его длинные мускулистые руки и то, с какой легкостью и силой они рассекали воду, как и его гладкое тело. Ладно, призналась Дасти себе, у него невероятно красивое тело, но ведь сколько красивых тел она перевидала у этого бассейна, и никогда с ней не случалось ничего подобного.
В новом постояльце было нечто особенное, какое-то электричество. Нет, решила Дасти, электрический разряд действует однократно и быстро. В нем, пожалуй, высоковольтное напряжение. Он опасен.
Глубоко в сердце Дасти допускала, что опасность возникнет, если Стив окажется слишком близко. Тогда придет конец ее мирному существованию. Ей потребовалось три долгих года после развода, чтобы устроить свою жизнь и почувствовать себя независимой.
— Больше никогда, — произнесла она вслух. — Одного раза более чем достаточно.
Солнце медленно ползло и скрывалось за горами. Насекомые пустыни уже затевали свою вечернюю песню. Урвав четверть часа в самый пик, когда все обедали, Дасти уселась в личном патио возле собственного номера и сидела, плавно покачиваясь в просторной качалке.
Тишина действовала на нее благотворно. Это была чудесная передышка от лихорадочной спешки субботнего дня. Она сидела, опираясь спиной о подушки, закрыв глаза и позволяя теплому ветерку ласкать кожу.
Усталый Стив направлялся в свою комнату, и, хотя ноги его ступали тяжело, теннисные туфли не производили шума. Увидеть Дасти у самой двери было неожиданностью.
Глаза ее были закрыты, и единственное, что свидетельствовало о том, что она не спит, было плавное покачивание качалки.
С минуту он смотрел на нее. Дасти показалась ему невероятно красивой с этими золотисто-рыжими волосами, разметавшимися по цветастой подушке. Белые брюки облегали ее ноги, как вторая кожа. Одна нога лежала на другой и плавно двигалась в такт покачиванию качалки. Сандалия еле держалась на пальцах ноги и вот-вот грозила свалиться.
Дасти почувствовала чей-то взгляд, и глаза ее мгновенно открылись. Перед ней стоял Стив! Сердце Дасти зачастило, воздух перестал поступать в легкие. Она пошевелилась на качалке и с трудом промолвила:
— Привет.
Стив улыбнулся одним уголком рта.
— И вам привет. — Потом перевел взгляд на небо: — Славная ночь. Можно присесть?
Дасти кивнула. Стив сел рядом с ней на широкую качалку.
Через минуту он показал на вершину Сан-Хасинто:
— Какое освещение! Похоже на маяк в горах.
— Разве вы прежде не бывали в Палм-Спрингс?
Стив кивнул:
— Много раз, но в основном по делам.
— Ну, если вы собираетесь жить здесь постоянно, то для вас это как подарок. Яркое освещение там, на горе, — от канатной дороги. Она на высоте ста десяти метров над уровнем пустыни. А если вы сядете в кабину на вершине, то вам понадобится свитер.
— Да, я слышал об этом. Там есть ресторан и какие-нибудь пешеходные маршруты?
Дасти кивнула:
— И виды потрясающие.
— Может, как-нибудь съездим туда вместе?
Вместе? Разве она не решила нынче держаться от него подальше? В голове у Дасти прозвучал предупредительный сигнал. Нужно немедленно сменить тему.
— Как с переездом? Хорошо поработали?
— Хорошо. Правда, работы всегда оказывается больше, чем ожидаешь. — Стив печально покачал головой. — Я провел много времени, планируя этот переезд, и думал, что учел все.
— Неужели что-то пошло не так?
Стив вздохнул:
— Моя секретарша неправильно наклеила ярлыки на половину коробок. Поэтому большая часть подборок по контрактам с пометками и ссылками оказалась направленной не по адресу. — Он взъерошил волосы. — И потому мне и моим грузчикам пришлось открывать каждый ящик, чтобы понять, куда его ставить. Теперь у меня там хаос.
Дасти не нашла в этом ничего необычного, но она не могла не заметить растерянности Стива.
— Не могу себе представить, чтобы у вас была столь невнимательная секретарша.
Стив кивнул:
— Да. Но эта секретарша пару месяцев назад обручилась, и с тех пор мне приходится все повторять по два и три раза. До этого она работала безупречно — была методична и обязательна.
Дасти понимала, что случившееся должно доводить до бешенства такого человека, как он.
— Она тоже сюда переезжает?
— Нет. Только Эд. Он менеджер по контрактам, но сейчас заканчивает работу над проектом и его здесь не будет еще месяц или два, а пока что мне приходится подыскивать другую секретаршу. На следующей неделе буду проводить собеседование.
Они сидели и по-приятельски болтали в полном покое и тишине, и только качалка плавно скользила от их совместных усилий.
Стив посмотрел на Дасти. От теней, падавших на лицо, ее профиль казался похожим на старинный барельеф.
— До того как уйти нынче утром, я прошел мимо номера, который убирала одна из горничных. Дверь была приоткрыта, и она позволила мне заглянуть внутрь.
— О! В какую комнату?
— В угловую, оформленную в стиле тюдоровской Англии. Очень красиво.
Дасти испытала прилив законной гордости.
— Спасибо.
— Горничная сказала, что в вашем отеле есть по нескольку комнат в стиле разных стран.
— Ну, это не совсем верно. Это касается всего лишь пары стран. Например, есть три французских комнаты: это побережье Франции, Париж и сельская часть страны.
— Вы очень одаренная леди. Какое образование получили?
— Когда-то я очень хотела работать для театра. Это было моей первейшей целью в жизни. По образованию театральный оформитель. Декоратор. Но ни одного дня не работала по специальности. А несколько лет назад снова села за школьную парту и получила еще один диплом — дизайнера по интерьерам.
— А почему не пошли работать в театр?
Как она могла объяснить, что дело было в Филиппе? Кто мог бы понять, что она была влюблена в него, готова пожертвовать жизнью и работой, отказаться ради него от своих амбиций и даже позволить его амбициям пожрать ее собственные? Неуверенность в себе и его жестокие слова заставили ее усомниться в собственном даровании.
— Иногда случается нечто такое, что мы теряем цель в жизни, но потом находим новую.
Стив задал вполне невинный вопрос, но лицо Дасти выразило безмерную печаль, и он понял, что кто-то или что-то в прошлом болезненно уязвил или уязвило ее.
В желудке у него громко заурчало.
— Похоже, вам пора пообедать.
— Да я просто умираю от голода. Не хотите ко мне присоединиться?
Дасти подняла руку к волосам и распушила кудри на затылке. Ей было непонятно, как ему это удается, но рядом с ним она чувствовала себя очень неловко.
— Нет, благодарю. Сегодня суббота, и у меня еще куча дел, но все равно спасибо.
Она встала, махнула ему рукой и исчезла.
Позже, когда Стив неторопливо поглощал свой обед, он заметил Дасти, промелькнувшую, как метеор, мимо. Его смущало растущее влечение к ней.
Он всегда гордился своей самодостаточностью, целеустремленностью и честолюбием. И даже много лет назад, когда он женился, его брак был больше похож на деловое сотрудничество. Впрочем, именно поэтому он и рухнул.
Стив принимал тот факт, что не принадлежит к тем, кто готов вести размеренную, оседлую жизнь. И, по правде говоря, наслаждался своим одиночеством. По крайней мере так было до сих пор.
Возле столика остановилась Елена.
— Свиные отбивные изумительные, — сказал Стив.
— Благодарю вас.
Она вытерла руки о передник.
— Вы не из тех чудаков, кто помешан на здоровье, и мне это нравится. Нынче утром я видела, как вы плавали, и гадала, чудак вы или нет, но вижу, не прочь поесть. Мама всегда мне говорила, что если у мужчины хороший аппетит, то и сердце доброе.
Стив кивнул, не зная, что ответить.
— Вы уже видели Дасти?
— Кажется, она пошла в офис. А она вам нужна?
— Нет… — Елена замялась. — Она была так занята, что сегодня даже не пообедала. Если я приготовлю для нее тарелку, вы отнесете ей?
Стив кивнул. В знак согласия и одобрения Елена ответила ему широкой улыбкой.
Постучав в дверь, соединявшую их спальни, Стив крикнул:
— Это я!
Дверь распахнулась, и он чуть не уронил тарелку.
Дасти стояла в купальном костюме, готовясь, видимо, идти в бассейн. Руки ее были подняты. Она завязывала на шее тесемки. Ее груди выступали вперед. Над чашечками лифчика была видна гладкая загорелая кожа.
Стив судорожно сглотнул:
— Гм. Елена прислала вам обед.
— Спасибо. Я собралась пойти поплескаться в джакузи.
— Вероятно, вам следует быстренько поесть… пока еда горячая.
Господи! Произнести даже столь простую речь оказалось трудно, когда она стояла перед ним в таком виде.
— Я поставлю тарелку на стол.
Дасти отвернулась и подошла к кровати под пологом.
— Благодарю. Сейчас только накину халат.
Стив испытал отчасти облегчение, отчасти разочарование. Бикини едва прикрывало ее ягодицы. Почувствовав, что сердце его переместилось ниже бедер, он отвернулся и отошел к кухонному столу. Поставив тарелку, он сел на один из стульев.
Это был самый восхитительный обед, какой ему выпало наблюдать за всю жизнь.



Глава 4


Стив медленно восстанавливал дыхание, пока Дасти направлялась к столу. На ней была желтая рубашка на несколько размеров больше, из-под которой были видны загорелые ноги.
— А вы уже поели? — спросила Дасти, отправляя в рот ложку суфле из шпината.
Стив кивнул с отсутствующим видом, глядя, как она облизывает уголок рта.
Она откусила кусок фаршированной свиной отбивной.
— Елена такая превосходная повариха. Иногда я думаю, что большинство постояльцев останавливаются здесь из-за нее. Я выпью молока. А вы ничего не хотите?
Дасти встала и направилась в примыкающую к комнате кухню.
— Нет, благодарю.
Стив потер шею.
— Не хотите со мной в джакузи? — Она отхлебнула молока из высокого стакана. — После сегодняшней возни с мебелью вам это, вероятно, пошло бы на пользу.
Она его искушала, и искушение действовало на него.
— Мне надо просмотреть кое-какие документы. Эд ждет от меня ответа. Как насчет того, чтобы вместо этого поплавать завтра утром?
Стив смотрел, как Дасти вытирает салфеткой молочные усы, и испытывал зависть к кусочку ткани у нее в руках.
— Зависит от того, насколько рано вы собираетесь в бассейн.
— Мне завтра надо поработать, но мы не будем вставать слишком рано.
— Завтра воскресенье, разве вы не отдыхаете?
— Мне надо покончить с хаосом в офисе.
Представляя, как проведет завтрашнее утро, Стив подался вперед и заглянул Дасти в глаза. Странно, они изменили цвет.
— Почему сейчас у вас глаза зеленоватого цвета? Вчера они были голубые.
— О! Я забыла их вынуть — свои глаза!
— Ваши — что?
— Мои глаза… я хочу сказать, контактные линзы.
— Вы носите цветные контактные линзы?
Наконец-то ее слова обрели смысл.
— Какого же цвета ваши настоящие глаза? — «Боже! Я начинаю изъясняться, как она», — мысленно посетовал Стив. — Я хотел сказать, какого цвета ваши глаза без контактных линз?
Дасти задумчиво нахмурилась:
— Предоставляю вам самому догадаться.
Стив недоуменно посмотрел на нее.
— Скажите, зачем вы меняете цвет глаз?
Дасти встала и бросила на Стива лукавый взгляд:
— Да просто ради развлечения, Стивен.
Она взяла полотенце, сделала ему ручкой и поспешила к двери.
Никто не называл его Стивеном со смерти матери. В ее устах это звучало нежно и заботливо. Ему показалось, что какие-то неизвестные мышцы лица приподнимают уголки его рта. И это тоже было приятно…
Стив посмотрел на стол, где еще красовались оставленные ею грязные тарелки, и испустил вздох. Кровати, заваленные нижним бельем, ящики, лопающиеся от всевозможных мелочей, и теперь грязные тарелки. Он терпеть не мог неряшливых людей. Но так ли это было?
Дасти и Стив ожидали возле бассейна, пока рабочий закончит чистку и дезинфекцию.
Семь часов утра — не самое удачное время для плавания, размышляла Дасти, сидя на краю лежака и кутаясь в длинную рубашку из махровой ткани. Самое большее, что она могла заставить себя сделать в такой час, — это сползти с кровати.
Когда она подошла к бассейну, Стив уже разминался, делал упражнения для ног. Под мышками и на вороте его футболки выступили темные пятна пота.
Дасти покачала головой. У людей хотя бы должны открыться глаза, а в жилах должен циркулировать кофеин, прежде чем они начнут истязать себя упражнениями.
Рабочий стал укладывать оборудование. Дасти подтянула ноги к подбородку под длинной рубашкой и положила голову на колени, будучи не в силах заставить себя бодрствовать.
Шлепанье босых ног Стива по цементу дало ей понять, что теперь наступило время бега на месте. Крепко зажмурив глаза, она не могла заставить себя открыть их и посмотреть.
— А вы не делаете разминки перед плаванием? — услышала она его голос. Он был хрипловатым, с едва заметным намеком на одышку.
— Нет.
— В таком случае у вас могут начаться судороги в ногах.
— Нет.
— Неужели? Меня это удивляет. Для вас будет намного лучше, если вы сделаете разминку, чтобы разогреть мышцы. Вы ведь знаете, от бездействия они становятся вялыми.
— Вялыми?
Если бы Дасти почувствовала себя еще более вялой, она бы свалилась с лежака.
— Дасти? Вы не спите? — Нет.
«Может, он уйдет?» — подумала она.
Ответом ей была легкая тряска.
— Похоже, вы не жаворонок.
Дасти изо всех сил старалась не обращать внимания на Стива, но его тихий грудной смех заставил ее открыть глаза. Она медленно подняла голову с колен.
Его ноги, производившие звук «шлеп-шлеп», показались ей красивыми. Она всегда считала ступни чем-то уродливым. Но ступни Стива были почти изящными.
Потом в ее поле зрения попали и сами ноги — поджарые, мускулистые, покрытые темными волосами. Она смотрела, как появляются и исчезают тени при каждом его шаге, при каждом сокращении мышц. Она как раз размышляла о его узком торсе, как у боксера, когда смотритель бассейна крикнул, что закончил работу.
Дасти поднялась с места. Стив стоял к ней спиной и стягивал футболку через голову, обнажая мускулистые плечи. Дасти печально улыбнулась. Она ненавидела вставать так рано, но это утреннее зрелище стоило того.
— Сколько заплывов вы обычно делаете? — спросил Стив не оборачиваясь.
Дасти увидела, как он вытянул из-под полотенца что-то оранжевое. Оглядев его, Дасти спросила:
— Что это?
Он держал в руках огромную оранжевую подставку с большими часами в центре.
— Это счетчик заплывов. Его вешают в бассейне, чтобы определить расстояние, которое вы преодолеваете за тренировку.
— Ну, я делаю не так уж много заплывов, чтобы сбиться со счета, — пробормотала Дасти.
Стив повернулся к бассейну. Она смотрела, как он опускает подставку в воду, прикрепляет к бортику и устанавливает поручни таким образом, чтобы они зацепились за край бассейна.
Прыгнув в воду, Стив убрал волосы со лба и надел очки для ныряния:
— Давайте! Вода отличная.
С этими штуками, прикрывающими глаза, он был похож на какое-то насекомое.
— Вы видели фильм «Муха» Дэвида Кроненберга? Там человек превращался в муху.
— Не помню. Может, и видел ребенком. А что?
Дасти улыбнулась:
— Так, ничего.
Стив гадал, какое отношение кино может иметь к плаванию. Мысли Дасти следовали по пути, недоступному для него, и он не мог их понять.
Стив дошел до самого глубокого места и теперь ждал Дасти. Длинная Серая фуфайка из махровой ткани закрывала ее почти целиком. Стив замер в нетерпении и даже задержал дыхание, предвкушая момент, когда увидит ее тело.
Он не был разочарован. На Дасти оказался простой белый купальный костюм с низким вырезом на груди. Стив гадал, как она сможет плавать в этом одеянии. Костюм едва прикрывал и поддерживал ее груди. Но зато Дасти представляла приятное зрелище для глаз.
Стив посмотрел на свои водонепроницаемые часы:
— Ну, давайте же! У нас мало времени. Я и так вышел из графика.
— Из графика? Сегодня же воскресенье!
Дасти стянула волосы резинкой и проворчала:
— У вас на уме только одна работа, никаких развлечений.
Какого черта она согласилась на это совместное времяпрепровождение? Вчера вечером они так славно поболтали, но сейчас он снова стал занудой.
Стиснув зубы, Дасти вошла в прохладную воду.
В бассейне не было никакой маркировки, отмечающей дорожки, но для Дасти и Стива не составило труда плыть бок о бок туда-сюда по всей длине бассейна. Они совершили вместе пятнадцать заплывов в хорошем темпе. Во всяком случае, по подсчету Дасти, выходило именно так. Наконец она выбилась из сил.
Тяжело дыша, Дасти вылезла из воды и обернула дрожащее тело большим купальным полотенцем.
Она смотрела, с какой легкостью Стив рассекает воду. Теперь темп установил он, и Дасти не могла не заметить, какой эффект дают постоянные упражнения, с какой легкостью Стив делает поворот в конце дорожки. Под поверхностью воды цифры на его счетчике сменяли друг друга с завораживающей скоростью. Она не могла не любоваться его гладким, сильным, мускулистым телом.
Он все плавал по бассейну туда-сюда. Целенаправленно, но не без удовольствия. Наконец он умерил скорость и несколько раз проплыл гораздо медленнее. Потом подплыл к Дасти. Одним стремительным и ловким движением он поднял свое тело из воды.
Его волосы облепили голову, и с тела струилась вода. И тем не менее он выглядел вполне беспечным и почти расслабившимся. На губах играла легкая улыбка.
— Вы отлично плаваете.
Дасти рассмеялась:
— Спасибо, но с вами мне не сравниться.
Стив сверкнул мимолетной улыбкой, взял свое полотенце и начал вытираться.
Дасти наблюдала за тем, как он яростно трет полотенцем голову, волосы его встали дыбом и теперь торчали во все стороны. Потом быстро, как ей показалось, слишком быстро, он вытер с тела сверкающие капли воды и, повесив полотенце на шею, стал собирать свои вещи.
— Как насчет того, чтобы совершить паломничество в царство Елены и выпить по чашке кофе, прежде чем вернемся в свои комнаты? — спросила Дасти, поднимаясь с кресла.
Стив поколебался, потом взглянул на свои чудо-часы:
— Ну, пожалуй, можно.
— Отлично! Тогда пошли!
Дверь кухни была закрыта, но Дасти знала, что Елена в это время всегда уже на ногах, что она рано принимается за стряпню и на плите у нее постоянно стоит кофейник.
Елена вынула из духовки форму с шоколадным кексом к кофе и осторожно поставила на разделочную доску. Ее ловкие руки вытащили горячий кекс из формы и выложили его на специальную подставку, а форма тотчас же оказалась в мойке.
Аромат шоколада наполнил кухню. Дасти улыбнулась Стиву, а он, закрыв глаза и сделав глубокий вдох, тоже расплылся в восторженной улыбке.
Сердце Дасти подпрыгнуло и тотчас же вернулось на место. Эта улыбка! Сознавал ли Стив силу ее воздействия? Счастливое выражение лица изменило весь его облик.
— Идите, идите садитесь, — позвала их Елена. — Выпейте горячего кофейку с кексом.
Она поставила две чашки с кофе на разделочную доску и нарезала ломтиками кекс.
— Слышала что-нибудь о работниках, которых мы нанимаем на время? — спросила Дасти Елену. — Придут они днем?
— Нет, — покачала головой Елена. — Но если они упустят эту работу, будут дураками. Легкая работа — легкие деньги.
Дасти улыбнулась:
— Ты заставляешь этих бедных ребят так много работать, что они просто счастливы поскорее попасть домой, когда их рабочий день окончен.
— О ком вы говорите? — вмешался Стивен.
Дасти принялась объяснять:
— Иногда зал ресторана используется для всевозможных увеселительных мероприятий, и тогда мы нанимаем работников, чтобы они помогали обслуживать гостей. Сегодня одна из местных церквей устраивает здесь ленч.
Стив и Дасти выпили целый кофейник кофе и съели весь кекс.
— Если хотите еще, — обратилась к ним Елена, — отправляйтесь в патио и доедайте там. Вы меня задерживаете, мне нужно завтрак готовить.
Когда они вышли и расположились в патио с чашками кофе и кусками кекса, Стив подумал: какое удовольствие он получил от завтрака в обществе Дасти и Елены. Обе они были славными женщинами, и, по правде говоря, Стив не мог припомнить случая, когда сидел за кухонным столом в такой дружеской семейной атмосфере. Обычно утро у него проходило в лихорадочной спешке, но сегодня после плавания ему было так приятно расслабиться.
Он посмотрел на Дасти. Нравится ли ей проводить с ним время? Захочет ли она повторить такой завтрак в его компании. А может, ей понравится делать это каждое утро?..
— Черт! Вчера у меня не было времени почитать, — вздохнул Стив, глядя, как Дасти разворачивает газету.
— Завтра вы, вероятно, уже поселитесь в своем номере, и газету будут класть у вашей двери ежедневно.
В собственном номере? Конечно же! Она ведь говорила, что в понедельник освободится один из номеров. У него будут своя ванная и свое жизненное пространство. Ему не придется делить ванную с Дасти или ждать, когда она освободит его комнату и уйдет спать. И некому будет желать спокойной ночи.
— Какой раздел газеты вы хотели бы почитать? — спросила она.
Дасти красива, подумал Стив. Не в обычном смысле слова. Волосы у нее еще влажные. Несколько прядей прилипло ко лбу. Она не пользуется косметикой, но на щеках у нее нежный румянец. Она естественна, как лесной эльф.
Стива удивило, насколько сильно его тянет к ней. Он улыбнулся:
— Меня интересует бизнес и, конечно, раздел, посвященный спорту, если не возражаете.
Дасти прикусила губу. Возражаете? Должно быть, он шутит. То, как его взгляд ласкал ее, вызвало у нее желание не только читать с ним утреннюю газету.
— Конечно… конечно, я хочу сказать, что это прекрасно.
Она откашлялась.
— А я сначала посмотрю комиксы.
Стив поднял бровь и заметил:
— Мне они не нужны. Я их никогда не читаю.
Столь простая вещь, но как много она сказала о нем. Его жизнь была такой простой и ограниченной, что не оставалось времени для самых обычных вещей, для самого незамысловатого и доступного юмора. И это еще больше укрепило ее убеждение в том, что он не умеет получать удовольствие от жизни.
Стив отодвинул пустую кофейную чашку на край стола и взглянул на Дасти.
Ее нога была согнута в колене, ступня упиралась в сиденье стула, а рука придерживала воскресную газету.
Дасти улыбалась, читая раздел юмора.
Стив никогда не встречал никого похожего. Она источала энтузиазм и радость жизни. Его бывшая жена всегда была такой поборницей приличий, такой чванливой и… негибкой. Ее невозможно было застать за таким пустячным делом. Но разве он сам всегда не стремился к тому же? Разве ему не нравились холодные интеллектуалки? Разве он не восхищался длинноногими, грациозными женщинами с безупречными манерами?
Так что же его так привлекало в этой жизнелюбивой леди?
Покончив с разделом юмора, Дасти аккуратно сложила страницы и подвинула их Стиву, улыбаясь самой невинной улыбкой.
Стив вернул ей эту улыбку в несколько ином виде — она оказалась кривоватой.
Ах так?! Дасти подняла бровь и вытянула из многострадальной газеты раздел, касавшийся сделок с земельной собственностью.
— Посмотрим, посмотрим, — пропела она. Развернув газету, Дасти издала изумленный возглас: наверху страницы под заголовком «Фирма „Престон девелоперс“ готова сделать прорыв в покупке земельной собственности» красовалась большая фотография Стива.



Глава 5


— Это вы?
Стив оторвался от чтения раздела о бизнесе и поднял голову:
— Что?
— Вы собираетесь что-то строить позади «Греческого острова»?
Она ткнула пальцем в статью. Стив заглянул в газету и увидел картинку с иллюстрацией собственного проекта кондоминиума и свою фотографию.
— Что такое «Греческий остров»?
— Мотель напротив.
— Да. А что?
Стив сложил газету и вернул Дасти.
— Но вы ни слова не сказали об этом, — бросила она ему обвинение.
— Начнем с того, что я и не знал, что должен кому-либо об этом рассказывать. А кроме того, я полагал, что вы знаете.
Дасти покачала головой.
Стив не понимал, почему у нее такой потрясенный вид.
— А в чем дело?
— Это ваше строительство не вписывается в наш квартал. Посмотрите!
Она показала на снимок:
— Это хром и стекло. И какой огромный комплекс!
— Послушайте! Проект городского строительства рассчитан на то, чтобы максимизировать использование пространства и света. И все это соответствует городским планам. Не понимаю, отчего это вас огорчает.
— Огорчает? Да ваш проект — прямая угроза моему бизнесу. По-вашему, это не должно меня касаться? Наши узкие улицы не предназначены для увеличения потока транспорта, на котором вы настаиваете.
Стивен вздохнул:
— Поток транспорта одобрен городскими планировщиками. Комплекс будет снабжен подземной парковкой и дополнительной парковкой для приезжих. Въезд и выезд будут на Тахквитц-Кэньон, а эта улица достаточно широка, чтобы справиться с дополнительным потоком транспорта. — Стив пожал плечами: — Думаю, всем хватит места.
Дасти выслушала аргументы Стива и возразила:
— Возможно, для вас все просто и ясно, но не для меня. — Она подняла глаза на горы. — Я живу здесь три года, и, хотя тут повсюду мотели и гостиницы, эта часть города остается спокойным районом жилых домов. А ваш комплекс… совсем иной. — Она смотрела на Стива, стараясь заставить его понять. — У меня останавливаются пожилые пары, так сказать, птички со снежных вершин. Они бегут сюда от суровых канадских зим, чтобы обрести свой дом. Они хотят тишины и уединения. Сутолока и ускоренный ритм жизни не для них.
Стив задумчиво смотрел на Дасти.
— Не знаю, как еще вас успокоить. Могу только сказать, что, где бы я ни строил, цена на недвижимость там росла. Я никогда не оставлял место строительства в худшем состоянии, чем когда начинал работы.
Дасти не знала, что еще сказать. Простого решения не было, и только время могло рассудить их и доказать правоту того или другого. Гостиница была единственным средством ее существования. К тому же эта гостиница была ее детищем, и, если бы случилось так, что ей пришлось бы за нее бороться, она сражалась бы зубами и когтями.
Стив неторопливо огляделся. В уютном ресторанчике на свежем воздухе было не более дюжины столиков. Некоторые из них занимали постояльцы в будничной одежде. Бассейн был окружен зелеными полосатыми шезлонгами с мягкими матрасами. Они будто приглашали отдохнуть и расслабиться. Он заметил, что в половине девятого утра люди уже загорают.
Дасти была права. Это было спокойное местечко. Ей было чем гордиться.
Стив мог понять, почему она считала, что дома городского типа могли повредить всему, чего она добилась с таким трудом.
Стив распрощался с Дасти и в задумчивости вернулся в свой номер, чтобы принять душ и одеться.
Потом, воспользовавшись своим отдельным входом, вышел на улицу и остановился взглянуть на квартал, рассмотреть его по-настоящему.
Сегодня был подходящий день для того, чтобы совершить долгую, неторопливую прогулку в офис…
Четырьмя часами позже, одеваясь к обеду, Дасти думала о Стиве уже в сотый раз с тех пор, как они расстались. Что она скажет, когда он вернется?
Пожелает ли он остаться в ее гостинице?
Она осторожно надела контактные линзы цвета лаванды, накрасила ресницы и положила тюбик с тушью в ящик стола.
Заметил ли уже Стив, какой здесь хаос? Да, уж он наверняка сказал бы что-нибудь насчет того, что у нее есть еще один ящик с хламом.
Дасти вышла из ванной и остановилась перед большим зеркалом.
На ней были пурпурный, в цветах, сарафан с низкой талией и короткой и пышной юбкой и жакет-болеро из такой же ткани. Высокие каблуки увеличили рост на добрых три дюйма, и она знала, что вечером расплатится за это болью в ногах.
Перед тем как закрыть дверь номера, Дасти еще раз спросила себя, захочет ли Стив сегодня переезжать в комнату возле бассейна или останется здесь. Постояльцы освободили номер достаточно рано, и его уже успели привести в порядок и приготовить для вселения.
Как бы ей ни хотелось переехать в свой номер, все же приятно было по утрам общаться со Стивом. У них сложились приятные, дружеские отношения, но, разумеется, эти отношения могли прийти к концу по той или иной причине, а Дасти, видит Бог, в последние несколько лет привыкла обходиться собственным обществом и жить своим умом.
Дасти глубоко вздохнула и направилась в обеденный зал. Она была уверена: какое бы решение ни принял Стив, она поможет ему быстро упаковать вещи, когда он вернется в гостиницу.
После четырех часов мучений на каблуках Дасти проводила из ресторана последних гостей и созвала весь свой штат.
— Благодарю всех за отличную работу. Вы работали ловко и расторопно. Елена, еда, как всегда, была фантастичной.
Все поаплодировали.
— Хочу предупредить официантов: следующее сборище намечается через две недели. Это будет обед в честь Хэллоуина. А сегодня благодарю вас всех!
За исключением двух официантов, помогавших Карлосу убирать банкетные столы и стулья, в зале не осталось никого.
Дасти сняла босоножки на высоких каблуках и избавилась от болеро.
С босоножками и жакетом в руках она вышла на воздух и, доковыляв до первого попавшегося шезлонга, опустилась в него без сил.
Стив вернулся с работы как раз в то время, когда Дасти прощалась с работниками. Поставив дипломат на ближайший столик, он подошел к ней и сел на соседний шезлонг. Лицо ее было бледным и измученным, отдельные пряди волос выбились из французской косички.
— Привет, — сказал он тихо.
Дасти не открыла глаз, только слегка кивнула:
— И вам привет. Как дела в офисе?
— Более-менее. Теперь он пригоден для работы, и мне даже удалось сделать кое-что сверх программы.
Стив опустил глаза на босоножки на высоких каблуках, что лежали на земле у ног Дасти.
— Симпатичные туфли, только не могу себе представить, как можно простоять несколько часов на таких шпильках.
— Я тоже не могу, — хмыкнула Дасти. — Не могу представить вас в таких туфлях.
— Вы молодец. Талантливая, сноровистая и потрясающе разговариваете с людьми, — сказал Стив.
Дасти подняла голову и посмотрела на него с изумлением:
— Откуда вам это известно?
Стив пожал плечами:
— Все эти сведения я собрал по крупице. Например, просыпаюсь и чувствую запах… кофе.
Он вспомнил, как утром они выпили по кружке кофе.
Дасти откинула голову на спинку шезлонга и снова хмыкнула.
— После того как я ушел отсюда, я отправился в свой офис, размышляя.
— И?..
— Это заняло много времени. Я рассматривал ваш квартал. Мне понравилось то, что вы сказали об атмосфере этого места. Не знаю уж, насколько удастся изменить мой проект на столь поздней стадии, но я подумаю, что можно сделать.
Дасти подняла голову:
— Вы это серьезно?
В груди у нее разлилась теплота.
— Не даю обещаний, — продолжил Стив. — Потому что когда проект принят и одобрен, очень трудно вносить в него изменения. Проще создать новый. Расходы — препятствие для любых перемен.
Дасти протянула руку и дотронулась до его плеча:
— Благодарю вас, Стив.
Это было сказано просто, но слова шли от самого сердца. В глазах Дасти светились радость и надежда.
Подул легкий ветерок. Все чувства Стива откликнулись на нежный аромат ее духов. В Нем был запах мускуса и цветов. Соблазн, исходивший от губ Дасти, был почти непреодолимым, и Стив ощутил всепоглощающее желание поцеловать ее. Но в этот момент один из постояльцев прыгнул в бассейн, и Стив тотчас же сел на свой стул.
Слава Богу, что Дасти снова закрыла глаза, думал Стив. Заметила ли она желание в его взгляде? Стив не мог припомнить, чтобы за всю жизнь его так привлекала какая-либо женщина.
Он оглядел бассейн и пространство вокруг него. Там было всего несколько постояльцев, стояла тишина, и солнце уже садилось. Возможно, к этому располагали обстоятельства, решил Стив, подобное могло произойти с кем угодно, но желание коснуться поцелуем ее губ и услышать стон наслаждения не проходило.
Из обеденного зала доносились голоса. Им оставалось недолго пробыть наедине.
— Дасти?
Она села и перекинула ноги через край шезлонга:
— Да, пора.
Из банкетного зала вышел последний официант и по дороге в офис попрощался с Дасти. Ее ноги быстро скользнули в босоножки. Стив взял ее за руку и помог подняться.
— О Господи! Как болят ноги!
Стив не выпускал ее руки, и они стояли, глядя в глаза друг другу.
Пойманная в сеть эмоций, Дасти не знала, как прервать это наэлектризованное молчание, окутавшее их, и даже не была уверена, что хочет этого.
Наконец Стив спросил:
— Вы хоть обедали?
Она покачала головой.
— А как насчет того, чтобы пообедать со мной?
— Не могу. И у Мэйбл, и у Елены выходной.
Ее разочарование отразилось и на лице Стива.
— А когда у вас выходной?
Она невесело рассмеялась:
— Я владелица отеля. У меня выходных не бывает.
Она наблюдала за ним и прочла на его лице изумление.
— И вы еще считаете, что я много работаю?
— Ну, — она улыбнулась, — когда есть возможность, я ею пользуюсь. В воскресенье вечером они всегда отдыхают. Но вы можете пообедать в патио, и, возможно, я буду пробегать мимо.
Но Стив имел в виду не это. Он хотел побыть с ней вдвоем, и подальше от гостиницы — где-нибудь, где мог бы узнать ее получше и где никто не прервал бы их разговора. И чтобы можно было прикоснуться к ней. Да, он определенно хотел до нее дотронуться.
Стив провел рукой по своим волосам.
— Мне надо принять душ и переодеться. И еще надо сделать несколько телефонных звонков.
Дасти улыбнулась и кивнула.
Глядя на ее платье и неудобные туфли, он спросил:
— Вы тоже хотите переодеться?
Упершись рукой ему в грудь, Дасти нагнулась и поправила ремешок на босоножке:
— Нет. Я уже немного отдохнула и готова пробежать еще тридцать миль.
Из офиса ее окликнула Мэйбл:
— Дасти, я ухожу.
— Сейчас подойду! — отозвалась Дасти. Потом повернулась к Стиву: — Увидимся попозже.
Дасти снова бросила взгляд на наручные часы. Восемь тридцать. День был долгим. Джуди, заменявшая Елену на кухне в воскресенье вечером, вышла оттуда.
— Все вымыто, и я отправляюсь домой.
— Ты нашла мой жакет?
— Нет, не находила. Надеюсь, что вы его найдете.
— Я тоже надеюсь. Спасибо за помощь, Джуди.
— Все в порядке. Доброй ночи. — Джуди перекинула через плечо сумку и махнула рукой на прощание.
Дасти заперла дверь кухни. Постояльцы уже были в своих комнатах. Для вечера воскресенья это было обычно. Те, кто приезжал на выходные, уехали, а те, кто оставался надолго, в основном были постарше и предпочитали не засиживаться на воздухе допоздна. Эти мирные сумерки дорогого стоили.
Идя по дорожке к своему номеру, Дасти заметила, что в нем горит свет. Она готова была поспорить на десять долларов, что Стив работает и забыл о времени.
Увидев, что дверь между их комнатами открыта, Дасти заглянула в комнату Стива.
Хорошо, что ей не с кем было заключить пари, иначе бы она проиграла.
Дасти нашла Стива раскинувшимся в большом голубом кресле. Он крепко спал. На полу рядом с креслом были разбросаны книги и бумаги — «Кодекс жилищного строительства округа», «Кодекс и регламент строительства в больших городах», отчеты, обзоры, буклеты, касающиеся строительства в сельской местности.
Голова Стива свесилась набок, а очки в металлической оправе съехали на кончик носа. Его обычно безупречно причесанные волосы были спутаны, и одна прядь упала на лоб. Пальцы Дасти зачесались от желания поправить его очки и пригладить волосы. Вместо этого она отодвинула с дороги книги и наклонилась над креслом.
— Стивен? Стивен! — Дасти легонько дотронулась до руки Стива.
Услышав свое имя, он открыл глаза. Какой чудесный сон! Дасти пришла к нему, вся теплая и обнаженная. Ее голые плечи казались нежными, как шелк. Пряди вьющихся волос, выбившиеся из прически, обрамляли лицо, и это придавало особое сияние глазам. Губы были приоткрыты в легкой улыбке, будто готовые к поцелую…
Стив протянул руку и нежно погладил плечо Дасти, потом коснулся ее шеи. Под пальцами забилась жилка. Другой рукой Стив обхватил талию Дасти и притянул ее к себе, удивляясь, что чувствует под рукой ткань.
— Стивен! Проснитесь!
Фу, черт! Оказывается, он вовсе не спит, а крепко прижимает Дасти к себе. Ее грудь была у самого его лица. Это было лучше любой фантазии.
— Я бодрствую, но предпочел бы спать.
— Вы ели? Вы голодны?
Голос Дасти был хриплым.
— Просто умираю от голода.
Но взгляд, который он бросил на нее, не имел ничего общего с едой.
Рука Стива притянула Дасти еще ближе, и он почувствовал на лице ее теплое дыхание. Другая рука пропутешествовала вокруг ее шеи и поймала конец французской косички. Стив нежно потянул Дасти за косу, заставив приподнять подбородок и подставить ему беззащитное горло.
Медленно и осторожно он поцеловал ее в шею и почувствовал под губами биение жилки. Жар стремительно распространялся по его телу. Он чувствовал запах ее шампуня, духов — все это были ароматы Дасти.
Язык Стива искал и ощутил ее вкус — солоноватый и сладостный. Он снова и снова целовал ее в шею, потом поцеловал в мочку уха и ощутил крохотную сережку, и это было удивительным сочетанием — нежной, бархатистой кожи и холодного металла.
Его губы вновь принялись исследовать Дасти. Нежный трепет век и ресниц возле его губ, твердая линия носа и наконец… наконец ее губы. Они были жаркими, нежными и совершенными. Губы прижались к губам — они были твердыми и нежными одновременно. И он впивал ее вздохи, вздохи наслаждения. Его язык скользнул по ее губам, исследуя и побуждая ее. Он желал ее отчаянно. Стивен чувствовал, как тело ее расслабляется и склоняется к нему, отдается его объятиям. Ее грудь волнующе упиралась в его грудную клетку. Лихорадочные поиски ее губ все раздували пламя его желания.
Повернув голову, Дасти облегчила ему доступ к ним. Приложив некоторое усилие, Стив заставил ее губы разомкнуться. Он вкушал ее сладость, как пчела, пьющая нектар из цветка. Он ощущал себя переполненным и все еще жаждущим. Его руки ласкали ее спину, плечи, шею, и он привлекал ее все ближе к себе. Стиву хотелось поглотить ее, заполнить пустоту в своем сердце и в своей жизни.
Рациональная часть его сознания шептала ему, что все идет слишком стремительно. Слишком быстро. И как он ни старался отбросить эту мысль, она возвращалась. Он знал, что, если это продолжится, потом наступят минуты угрызений. А в случае с Дасти он их не хотел.
Очень медленно он заставил себя прервать поцелуй. Руки перестали двигаться, мысли успокоились, тело смирилось, хотя все чувства противились этому.
Медленно Дасти отстранилась от него. Ее лицо пылало, губы были влажными и припухшими. А глаза… глаза ее были полны такого удивления, что Стиву захотелось улыбнуться.
Выпрямившись в кресле, он обхватил ноги Дасти и привлек ее к себе на колени. Она попыталась протестовать, но он сказал:
— Ш-ш-ш. Еще не время.
И заставил ее опустить голову себе на плечо. И так он держал ее, пока их сердца не забились спокойно.



Глава 6


Дасти сидела на коленях у Стива, и кровь в ее венах пенилась и кипела.
— Этого не должно было случиться, — пробормотала она.
— Почему нет? — спросил Стив, играя прядями ее волос.
Как ей было объяснить, что она не годится для таких игр? Да, жизнь в дружбе — конечно, но никак не такие отношения.
Стив нарушил молчание:
— Скажите, а что должно было случиться?
Дасти отстранилась от груди Стива.
— Ничего не должно было случиться. Совсем ничего! Я хочу сказать, мы с вами — как вода и масло!
Дасти встала, подошла к письменному столу и выглянула в окно.
Стив тоже поднялся с кресла. С тяжелым вздохом подошел к ней сзади и сказал:
— Слушайте! Знаете что? Я все время твердил себе, что это только на три дня.
Дасти заметила, как его рука скользнула к лицу, он снял очки и положил на стол.
— Я твердил себе, что вы красивы, что вы совершенны, но…
Стив взял Дасти за плечи и повернул к Себе лицом.
— Я не могу перестать думать о вас, хотя вы не мой тип. Это звучит резонно?
Она кивнула.
— А вот и нет! Есть кое-что еще.
Он дотронулся до ее губ большим пальцем, пробуждая их к жизни.
— Не знаю, что это, но каждый раз, когда я оказываюсь рядом с вами, я чувствую себя более энергичным, полным сил, более живым. А когда мы врозь, я не могу дождаться момента, когда увижу вас снова.
Дасти снова кивнула.
— Но вы не понимаете. Я не гожусь для этого.
— Для чего?
Стив снова легонько провел большим пальцем по ее губам:
— Для поцелуев?
«Для всего этого!» — хотелось ей закричать, но она не могла.
Не стоило кричать во весь голос о том, что ей не удавалось построить интимные отношения. И уж, разумеется, не следовало этого сообщать стоявшему рядом с ней умному и чувственному мужчине.
— Целовать вас — это нечто столь волнующее, чего я не испытывал многие годы.
Стив провел рукой по щеке Дасти.
— Не понимаю, как вы проникли в мою жизнь? Я знаю только, что мне это приятно.
Дасти тоже было хорошо рядом со Стивом — она чувствовала себя желанной. Но конечно, когда он узнает ее лучше, он будет разочарован и оставит ее, как оставил Филипп, подумала Дасти.
— Вы не понимаете…
— Послушайте, — перебил Стив. — Вам может все это показаться слишком внезапным. Но я ведь ничего не прошу. — Он помолчал. — Ладно, прошу. Я прошу только дать шанс побыть с вами. Без всяких оков, без обязательств.
— Без обязательств? Мы будем просто друзьями?
— Да, просто друзьями.
Стив коснулся ее губ легким и нежным поцелуем.
Дасти знала, что в любой момент может отстраниться. Но ей не хотелось это делать. Впервые за… бог знает… сколько лет она получала наслаждение от поцелуя.
Если Стив только этого хотел от нее, возможно, она может позволить себе столь невинное удовольствие. И может быть, эти отношения ее не ранят.
От его поцелуев было трудно отказаться.
Стив неохотно оторвался от Дасти. Он почувствовал ее нерешительность, но не понимал, в чем дело. Она была такой открытой. Жизнь в ней кипела. Но ее настороженность его удивила.
Теперь ему предстояло решить две загадки — узнать подлинный цвет ее глаз и понять, почему для Дасти было так трудно находиться с ним рядом.
— О! Я забыла вам сказать. У меня освободился номер. Одна семейная пара выехала раньше срока. Там уже успели навести порядок. Хотите, посмотреть?
Хочет ли он посмотреть другой номер? Господи! Нет, конечно! Он знал, что выжил Дасти из ее номера, но если бы он выехал сейчас, они утратили бы эту возможность быть на глазах друг у друга, делить отчасти жизнь.
Стив этого не хотел.
— Номер люкс?
Он тянул время, искал предлог отказаться.
Дасти покачала головой:
— Нет, просто номер. Но я вовсе не хочу, чтобы вы думали, что обязаны здесь оставаться.
— Там есть письменный стол?
Господи, молил Стив, хоть бы не было.
— Письменного стола нет.
— А кухня? — Конечно же, нет, нет, нет!
— Сожалею, но кухни тоже нет.
Как Стив ни старался скрыть свое ликование, он не мог сдержать легкой улыбки.
— Я думаю, в таком случае я пас. — Стив пожал плечами. — Это мне не подходит. Никак не подходит.
— Я догадалась, что не подойдет, но ведь номер люкс освободится, как вы помните, не раньше чем через две недели.
— О, я помню. Надеюсь, вы не станете возражать, если я до тех пор поживу в своей комнате?
Дасти почувствовала, будто тяжкий груз свалился с ее плеч. Она знала, что не должна радоваться, но не радоваться не могла.
— Прекрасно. Завтра здесь должен быть слесарь. Он поставит сантехнику во вторую ванную, и нам больше не придется пользоваться одной.
Стив потянул Дасти на кресло, и они теперь сидели рядом, и его рука покоилась на спинке кресла.
— Для меня это не проблема. А для вас?
Он продолжал играть с концом ее косы.
Дасти покачала головой и почувствовала, что коса ее расплетается под его пальцами.
— Какие мягкие и шелковистые волосы. Я и не знал, что волосы могут быть такими, — пробормотал Стив.
Его пальцы продолжали свое путешествие по голове Дасти. Теперь они массировали ее кожу, и от его прикосновений по спине бежали мурашки.
Телефонный звонок нарушил чары, и Дасти со Стивом отпрянули друг от друга.
Дасти встала и ответила на звонок:
— Минуточку. Я сейчас позову его. — Она повернулась к Стиву: — Это вас. Кто-то, назвавшийся Эдом.
Стив взял трубку.
— Алло! Эд!
Дасти послушала несколько минут. Ее поразило, что Стив способен так быстро переключаться. Только что он казался влюбленным — и вот! Мгновенно превратился в делового, целеустремленного бизнесмена, и она перестала для него существовать.
Обескураженная Дасти решила предоставить Стива его делам. Она взяла листок бумаги и принялась искать ручку в своем ящике со всякой всячиной, но не могла найти ничего, кроме карандаша. Она схватила его и написала записку: «Вы заняты, Стив. Я иду к источнику. Звезды сияют. Температура что надо. Вымокну до ушей. Дасти».
Несколькими минутами позже, когда Стив вешал трубку, он увидел, как она промелькнула мимо его окна, направляясь к источнику в гроте. Прочитав ее записку, нацарапанную на салфетке, он улыбнулся.
Поистине она была большой оригиналкой. Искушение последовать за ней было огромным. И какое бы отвращение Стив ни питал к расточительству времени, он не мог придумать ничего лучшего, чем провести его с Дасти.
Но бизнес призывал его к деятельности. К утру Эд ожидал от него ответа насчет превышения сметы.
Стив со вздохом взял со стола лист бумаги и ручку и написал Дасти ответ, приглашая утром следующего дня вновь поплавать.
Открыв дверь между их номерами, он приклеил записку на дверь с ее стороны и улыбнулся, предвкушая их следующую встречу.
Гарри Гулд сидел на стуле напротив Дасти, держа в пальцах незажженную сигарету.
— Итак, в чем дело? Отчего такой озабоченный вид?
Дасти вздохнула.
— Только что звонил слесарь.
Видя его недоумение, она пояснила:
— Из Финикса, что в Аризоне.
— Чертовски далеко. Зачем вызывать слесаря оттуда?
Гарри принялся перебирать бумаги на ее письменном столе в поисках пепельницы.
Дасти откинулась на спинку стула, включила небольшой портативный вентилятор и открыла окно.
Она вручила ему пепельницу, не забыв, по обыкновению, напомнить:
— Курить вредно для здоровья, Гарри. Вам надо это бросать.
— На следующей неделе, — ответил он, закуривая. — Так что там со слесарем? Есть проблемы?
— Можно сказать и так. Я три недели ждала, когда он поставит ванну, унитаз и раковину в комнате, смежной с моим номером. А он позвонил и сказал, что ванну еще не доставили и потому решил продлить отпуск еще на несколько дней, так как не сможет закончить работу без ванны.
— Но у вас ведь есть еще одна ванная комната рядом с гостиной. Какое значение имеют всего лишь несколько дней? — спросил Гарри.
Дасти смотрела, как он стряхивает пепел с сигареты в пепельницу. Она не могла ему объяснить, что сдала свой номер Стиву. Гарри начал бы немилосердно поддразнивать ее.
— Я просто хочу покончить с этим. Вот и все.
Гарри поерзал на стуле.
— Я пришел сказать вам, что уезжаю из города на пару недель. А возможно, и на месяц.
— И куда вы отправляетесь? — Дасти заволновалась, потому что тон у Гарри был не особенно радостный.
— Позвонила дочь — решила, что я хандрю. Когда я сообщил, что продаю мотель, у нее случился припадок. Знаете, она сказала, что я спятил. — На лице Гарри появилась хитрая улыбка. — Я соврал, что делаю это потому, что хочу приехать к ним в гости. И тогда дочь перестала возмущаться. Она очень обрадовалась, что я собираюсь навестить своих внуков.
— Это замечательно! Но как насчет мотеля?
— Он пустует. Я никого в него не заселяю с тех пор, как выставил на продажу. Но если бы вы могли приглядеть за ним хоть одним глазком, был бы вам признателен.
— Конечно, присмотрю.
Гарри вручил Дасти клочок бумаги, вынутый из кармана:
— Вот адрес и номер телефона дочери, на случай если понадоблюсь.
Дасти заложила листок в телефонную книжку.
— И есть спрос на ваш мотель?
— Нет. Откровенно говоря, пока нет. Есть одна пара, присматривающая жилье на случай выхода на пенсию, но от Софи, моего риелтора, я еще не получал никаких известий. А как насчет вас? Вы думали о моем предложении?
— Все время о нем думаю, Гарри. В среду у меня встреча с бухгалтером. Будем решать, как нам выкрутиться, чтобы получить кредит на приобретение вашего мотеля, и осилим ли мы это. Надеюсь, мне все удастся, но я не хочу, чтобы вы связывали свои планы только со мной. Вдруг я не смогу купить «Греческий остров»?
— Имейте в виду, я поставил на вас. И всегда ставил. Впрочем, что будет, то будет.
Гарри положил окурок и встал.
— Пора отправляться сводить с ума дочь и баловать внуков.
Дойдя до коридора, Гарри остановился.
— Не беспокойтесь насчет слесарных работ, Дасти. Уверен, что этот ваш новый бойфренд не будет против того, чтобы еще некоторое время пользоваться общей с вами ванной.
Дасти остановилась как вкопанная:
— Откуда вы?.. Мэйбл О'Рейли!
Она обернулась и увидела, как край юбки Мэйбл исчезает за углом дома.
— Ах ты, трусиха! — крикнула Дасти ей вслед.
Возвращаясь в «Ройял инн», Стив счастливо улыбался. Наконец-то он получил назад свою машину. Быстрый взгляд на часы на приборной доске подтвердил его бурчание в животе. Уже половина седьмого. Пора обедать.
Обед с Дасти.
В последние несколько дней их совместное утреннее времяпрепровождение и вечерние прогулки стали привычными. Рано утром плавание, потом завтрак, дружеский поцелуй на прощание и отъезд в офис.
Но поцелуй постепенно становился все более долгим и страстным. Даже после целого дня в офисе и бесчисленных чашек скверного кофе Стив ощущал вкус ее губ.
По возвращении с работы он находил Дасти и ждал, когда она освободится, чтобы пойти пообедать с ним. Потом они садились за столик и неторопливо обедали, и это вошло у них в привычку. Стив по-настоящему восхищался обеими сторонами натуры Дасти, но серьезная ее половина частенько ставила его в тупик. Когда они обсуждали планы, связанные с бизнесом, или решали повседневные проблемы, он все больше убеждался в сходстве их взглядов.
Въехав на уединенную парковку, Стив увидел знакомые загорелые ноги на приставной лестнице. Дасти что-то искала в стенном шкафу со всяким хламом.
Стив запер машину и направился к лестнице.
— Привет!
— О! Привет. Вы меня напугали.
— Прошу прощения. Что это вы там делаете?
— Разбираю украшения.
— Что за украшения? По какому случаю?
Дасти отвела волосы от глаз.
— Скоро Хэллоуин. Нужно подготовиться, а я ничего не успеваю. У меня ощущение, что я в западне.
— В западне?
Дасти вернулась мыслями к сегодняшнему свиданию с бухгалтером. Она и Макс весь день просидели над амбарными книгами. Макс был славным малым, но он неумолимо и твердо убеждал Дасти не покупать мотель Гарри. И не потому, что считал покупку «Греческого острова» плохим капиталовложением, а просто полагал, что Дасти не осилит выплат по второму кредиту. И хотя с выплатами за «Ройял инн» несколько последних месяцев она справлялась, у нее не хватило бы средств оплачивать два отеля. Даже при условии, что часть акций Гарри оставил бы себе.
— Подождите, — убеждал ее Макс. — Накопите достаточный денежный резерв и тогда сможете брать на себя дополнительные обязательства.
Но Дасти ненавидела ждать.
— Дасти! — снова окликнул ее Стив. — О какой западне вы говорили?
Оправляя футболку, она сказала:
— Я имею в виду гостиницу. Иногда у меня ощущение, что я связана по рукам и ногам. Нет, пожалуй, вернее будет сказать, ограничена в своих действиях.
— Ну, думаю, что в стремлении изменить что-то, перебирая коробки с украшениями и рискуя сломать руки-ноги, вы вышли на парковочную площадку и стоите на этой лестнице.
— Да, я делаю именно это.
Внезапно у Дасти появилась новая идея, и все ее мысли сосредоточились на ней. Она не сомневалась в том, что Макс Харрингтон был одним из лучших бухгалтеров в Палм-Спрингс, но ведь он не был банкиром. Если Макс считал, что Дасти не стоит брать ссуду, то банк мог придерживаться на этот счет другого мнения.
— Простите, Стив, но мне в голову пришла кое-какая идея, и потому мне надо срочно сделать телефонный звонок.
— Прямо сейчас?
Но Дасти уже бежала к своему номеру. Стив покачал головой. Она была такой импульсивной, но ему почему-то нравилась эта черта. Со вздохом он сложил приставную лестницу и прислонил ее к стене. Потом закрыл дверцы шкафа и запер его, прежде чем последовать за Дасти.
Когда он появился в дверях, она уже вешала трубку.
— Я хочу переодеться. Вы пообедаете со мной?
— Конечно. Вы закончили свои переговоры?
— У них закрыто, но я оставила послание на автоответчике.
Дасти посмотрела на свои дешевые часы, постучала по ним и поднесла к уху, чтобы убедиться, что они еще тикают.
— Десять минут подождете?
— Конечно.
Дасти скрылась за дверью, а Стив принялся гадать, удобно ли будет купить ей приличные часы. Потом, пожав плечами, решил, что она, вероятно, не станет их носить, если они не будут ярко-розовыми.
Услышав, как открывается дверь между их комнатами, Стив повернул голову. На Дасти были крестьянского покроя блузка, открывавшая плечи, и почти прозрачная юбка. Непокорные локоны выбивались из прически, и это придавало ей вид одновременно уязвимый и сексуальный.
— Вы прекрасно выглядите, — похвалил Стив.
Дасти усмехнулась:
— Это голод туманит ваше зрение.
Стив предложил ей руку:
— И вам известно, какого рода этот голод.
Обед был напряженным. Стив все время ощущал непонятное волнение из-за этой пейзанской блузки Дасти, которая отчасти то скрывала, то вновь демонстрировала ее гладкую кремовую кожу. В свете свечей зеленые глаза Дасти искрились, а грудной смех будоражил и дразнил Стива весь вечер. Теперь они были в номере, и Стив ждал, когда Дасти бросит ему полотенце.
— Вы уверены, что джакузи никто не занял? Как это вы меня уговорили?
— Вам понравится! Вот увидите! К тому же джакузи отлично снимает стресс. — Дасти бросила на Стива многозначительный взгляд.
— Для снятия стресса у меня есть пилюли.
Он полез в дипломат и достал мобильный.
— Уберите! Никаких телефонов! Никакой работы! Ни бумаг, ни книг, ни компьютера! Ничего такого, от чего может подняться давление.
Стив усмехнулся:
— Знаете, от кого у меня всегда поднимается давление? От вас.
Дасти мягко ударила его свернутым полотенцем. Стив ухватил полотенце за конец и притянул Дасти к себе. Когда его губы оказались близко и он уже был готов ее поцеловать, она сказала:
— Вам будет полезна небольшая встряска.
Дасти сделала шаг к двери номера и потянула купальную простыню, за которую держался Стив.
— Ведете, как агнца на заклание, — шутливо пробормотал он, позволяя Дасти увлечь себя к источнику.
Дасти была рада тому, что вокруг оказалось пусто. В последние несколько вечеров ей приходилось делить источник с молодой парой из номера в немецком стиле. И хотя молодожены ей нисколько не мешали, гораздо приятнее было находиться в джакузи в одиночестве.
Скинув шлепанцы и халат, Дасти подошла к панели с кнопками и включила джакузи. Стив находился у нее за спиной. Он складывал на каменистый выступ свои халат и полотенце. Дасти наблюдала за ним с улыбкой. Стив снял сандалии и поставил их под каменной полкой, потом собрал шлепанцы Дасти и поставил рядом со своими.
Дасти уже была в воде. Став сошел по ступенькам и опустился в горячую воду.
— Вы видели письмо, которое я оставила у вас на столе?
— Да, спасибо. Оно от кузена из Мемфиса.
— О! Вы впервые упомянули о своих родственниках, — заметила Дасти.
— У меня их немного, — пожал плечами Стив. — Мои близкие все умерли.
— Неужели все?
— У меня есть дальние родственники на юге. Это письмо — приглашение на ежегодное семейное сборище.
— Вы поедете?
— Нет.
Дасти заметила смущение Стива и поняла, что затронула неприятную тему.
— Прошу прощения за свое любопытство.
Мгновение Стив поколебался, потом ответил:
— Видите ли, я не люблю об этом говорить. Мои родители погибли в автокатастрофе, когда мне было девять лет. — Его голос звучал отрешенно и невыразительно.
— Кто же вас растил после смерти родителей?
Стив обнял Дасти за плечи и потрогал прядь волос, оказавшуюся у него на шее.
— Родственники отца, как я сказал, жили и живут далеко на юге. Единственный оставшийся родственник был моим дедом с материнской стороны. Он взял меня к себе.
— Вы сами захотели жить с ним?
— У меня не было выбора. Мне было всего девять лет. И кроме деда, никого из родных поблизости.
Стив убрал руку с плеча Дасти и встал под струю пузырьков.
— Он плохо с вами обращался?
— Дед старался изо всех сил, но он понятия не имел о том, как растить мальчика. Когда он взял меня к себе, ему было шестьдесят пять и он жил один. Поздновато для того, чтобы постигнуть методы воспитания ребенка.
— Так вы думаете… он вас не любил?
Стив закинул голову назад, опираясь о бортик, чтобы видеть звезды, и вздохнул.
— Если бы вы задали мне этот вопрос много лет назад, я ответил бы, что он меня не любил. Единственное, что его интересовало, — это мои отметки. Когда я окончил среднюю школу, он, правда, сказал, что гордится мной.
Теперь Дасти поняла, почему Стив такой трудоголик. Это было единственным способом заслужить похвалу, когда он был ребенком, и с этим он вступил во взрослую жизнь.
— Мне так жаль, Стивен.
— Не стоит жалеть. Он ничего не мог изменить. Когда я стал старше, то понял, что он сделал все возможное.
Стив положил руку на плечо Дасти и привлек ее к себе. Помолчав, он наконец сказал:
— Дед умер два года назад. Когда я приводил в порядок его дела и готовил к продаже дом, на верхней полке его стенного шкафа я нашел по крайней мере штук шесть альбомов и папок с бумагами. Все они касались меня. Дед хранил все поздравительные открытки, присланные мной на его день рождения и на Рождество. Там были мои школьные рисунки и табели, отчеты классных наставников — все, что сам я, не задумываясь, выбросил бы. В самом последнем альбоме лежали вырезки из газет с отзывами о моих проектах и построенных мной зданиях. Он сохранил все это. Только тогда я понял, как много значил для деда.
Глаза Дасти увлажнились.
— Он не мог сказать, что любит вас.
— Не мог. Но теперь я знаю, и мне от этого легче. Боюсь, что у меня очень скудный опыт в любви. Я не умею выстраивать длительные отношения. Поэтому и не особенно в них верю.
— Но вы же были женаты?
Дасти испытывала потребность в физическом контакте и потому пристроилась поближе к Стиву, положив голову ему на грудь, но бурлящая пузырьками вода мешала находиться долго в одном положении.
— Эти отношения были самыми быстротечными. Я женился сразу после окончания колледжа. И теперь понимаю, что делать этого не следовало. Потому что мы с женой не любили друг друга. У нас обоих были примерно одинаковые цели в жизни и огромное честолюбие. Мы ухитрились оставаться в браке восемь лет, но уже через два года оба поняли, что наш союз обречен.
Стив рассмеялся:
— Мы не развелись сразу только потому, что оба были слишком заняты работой.
— Да, неудачный брак и меня не обошел стороной, — пробормотала Дасти.
— Расскажите о себе и вашем бывшем муже. Что-то мне подсказывает, что я его возненавижу.
Дасти улыбнулась:
— Почему это вы его возненавидите? Может, он был хорошим человеком, а я, напротив, оказалась стервой.
— Гм-м. Что-то не верится. Вы сказали, что бросили колледж ради его карьеры. И намекнули, что он был несчастлив с вами, потому что вы не захотели стать Душечкой-Сьюзи — домохозяйкой, и что он вам диктовал уклад вашей семейной жизни.
Дасти отодвинулась от Стива и потрясенно смотрела на него.
Стив улыбнулся и снова привлек ее к себе.
— Не удивляйтесь, вы роняли слово-другое, а я мотал на ус.
Дасти расслабилась;
— Филипп всем нравился. Моя семья, мои друзья и даже я сама были им очарованы. Поэтому, когда он попросил моей руки, все они в один голос убеждали меня, что нельзя упускать такого жениха. В то время я думала, что люблю его.
— А на самом деле не любили?
Дасти покачала головой:
— Не уверена. Не знаю, что это было, но точно не любовь. Вероятно, это главная причина, почему наш брак не удался. Филипп хотел превратить меня в какое-то иное существо, но, как я ни пыталась, у меня ничего не получалось. Он никогда не бывал удовлетворен.
— С вашей жаждой независимости у вас, по всей вероятности, то и дело возникали самые жаркие споры. Могу себе представить, как это было.
Дасти покачала головой:
— Вы знаете меня новую, такой я стала после развода. Поверьте, я бы вам не понравилась, какой была в замужестве.
— Откуда вам знать?
— Потому что я была бесхребетной, вечно скулящей и столь желающей угодить, что больше походила на щенка, чем на женщину. Я старалась быть хорошей женой, покладистой, выполнять все обязанности. Для Филиппа же это означало, что я должна делать все, как хочет он. Если я не соглашалась, он впадал в гнев и винил меня в нежелании выполнять свой долг. Как только мы развелись, я осознала, каким зависимым от него ничтожеством была, и поклялась, что с этих пор буду рассчитывать только на себя и никогда никому не позволю руководить собой. Я хотела сама построить свою жизнь, построить ее для себя, и такую, чтобы она мне нравилась и чтобы я при этом оставалась счастливой.
— И посмотрите, чего вы достигли из-за своего неудачного брака. Вы успешно занимаетесь бизнесом и очень независимы.
— Стив Престон, вы знакомы только с одной стороной моей жизни — с радужной!
— Ш-ш-ш! Никакой другой стороны, кроме радужной, нет. Считайте, что вы оговорились, и больше никогда никому не повторяйте этого.
Он сгреб Дасти и посадил себе на колени.
— Похоже, что в этом источнике есть что-то волшебное.
— Я же говорила!
— Целых полчаса мы изливаем душу друг другу, а ведь я никогда ни с кем не обсуждаю свою личную жизнь, тем более свои неудачи.
— Гм. Я тоже ни с кем не говорю о Филиппе.
Несколько минут они сидели молча. Каждый был погружен в свои мысли. Потом Дасти помотала головой из стороны в сторону.
— Шея затекла? — спросил Стив.
Дасти хмыкнула:
— Все затекло. Напомни мне держаться подальше от лестницы, когда я вздумаю что-нибудь украшать.
— Стой. Повернись. Я помассирую тебе шею.
Положив руки ей на бедра, Стив помог Дасти приподняться над водой так, что ее спина оказалась перед ним.
— О, это здорово! Просто потрясающе! — сказала Дасти, когда он размял ее затекшие мускулы.
Минутой позже он поцеловал больное место:
— Лучше?
— Намного лучше.
Дасти почувствовала поцелуи Стива на затылке и шее. Тепло и кипение пузырьков расслабили и разнежили ее. То, что они со Стивом обменялись признаниями, касавшимися самых интимных вещей, создало между ними некую эмоциональную связь, а Дасти и не подозревала, что ей это так нужно.
Теперь казалось вполне естественным откинуться назад, опираясь спиной о грудь Стива, позволить ему обнять себя за талию. На мгновение они ощутили вкус друг друга.
— Дасти?
— М-м?
Она повернула голову, чтобы посмотреть на него через плечо, и их губы встретились. Это был сладостный поцелуй. Легкое покусывание губ, легкое соприкосновение языков.
Дасти повернулась в объятиях Стива, и они оказались лицом к лицу. Ей хотелось большего, и она потянулась к его губам. Дасти едва сознавала, что его руки ласкают ее обнаженную спину и бока. Его поцелуи становились все настойчивее. Стив снова повернул Дасти так, что она оказалась лежащей у него на коленях. Теперь целоваться стало удобнее. Его горячие влажные губы покрывали поцелуями ее веки, щеки, скользили по подбородку. Наконец они спустились по шее к ямке под подбородком и ключице.
— У тебя здесь поистине удивительное местечко.
Голос Стива звучал хрипло. Он продолжал целовать Дасти в ямку под подбородком.
Она позволила своим рукам запутаться в его густых волосах, потом кончиком указательного пальца провела по уху Стива, изучая форму ушной раковины.
Руки опустились на его плечи. Дасти ощутила гладкость влажной кожи и твердые мускулы.
Губы Стива заскользили по впадине между ее грудями, и Дасти почувствовала, как ее соски отвердели под тонким трикотажем купального костюма. И тут она опомнилась. Ей давно следовало остановиться, они и так зашли слишком далеко. У них уже оказалось так много общего, что Дасти не смогла бы вынести разочарования Стива, если бы ему открылась вся правда о ней.
— Стивен, мы не должны…
Стив, казалось, не слышал ее, он покрывал ее грудь горячими поцелуями.
— Ты такая красивая, Дасти.
Могла ли она зайти чуть дальше или ей следовало остановить его, пока ему не открылась истина? Эта возникшая между ними близость была так приятна. Все казалось таким естественным и правильным. Но насколько она могла себе позволить увлечься, чтобы не стало слишком поздно?
Губы Стива требовали от Дасти отклика, а руки в это время ласкали ее отвердевшие соски сквозь нейлон. Инстинктивно Дасти подалась вперед и прижалась к Стиву. Его губы не отпускали ее. Стив высвободил из купальника груди Дасти, и она почувствовала, как его горячий язык стал описывать вокруг них круги. Стив водил языком вокруг одного розового бутона, потом занялся другим. Когда он приостановился, Дасти открыла глаза в надежде на то, что на этом дело не кончится, но наверное зная, что пришло время поставить точку.
Стив поправил верхнюю часть купальника, водворив его на место, и привлек Дасти к себе еще ближе, заставив обхватить себя ногами за талию.
— Этого недостаточно, Дасти, — сказал он внезапно охрипшим голосом. — Я хочу почувствовать что-то еще, кроме вкуса хлорки. Я хочу тебя. Я хочу чувствовать и видеть тебя. Хочу попробовать тебя на вкус.
Дасти затрепетала всем телом. Он желал ее! Нельзя ли ей еще немного побыть в этом ирреальном мире? Ну хотя бы притвориться ненадолго? Она отчаянно хотела верить, что то, что у них началось теперь, закончится, прежде чем придет унижение.
Стив ловко расстегнул верхнюю часть купальника и освободил от него Дасти. Теперь между их обнаженными телами больше не осталось преграды.
Дасти было приятно прикосновение к его груди. Волоски щекотали нежную кожу. Сердце бешено билось, и хотелось, чтобы это блаженство никогда не кончалось.
И все-таки Дасти попыталась отстраниться, но Стив удержал ее.
— Стивен, мы не можем. Не здесь. Кто-нибудь может появиться.
— Мы одни, Дасти. Никто сюда не придет.
Он поцеловал ее в шею, потом в мочку уха.
— Здесь только мы с тобой да горячая вода. Не надо останавливаться.
Стив снова принялся ласкать ее соски. Дасти услышала его стон, и все сомнения рассеялись. Она позволила себе расслабиться и на мгновение забылась.
Губы Стива ласкали, терзали, дразнили ее сосок, потом он втянул его в рот.
Внезапно пронизавшее ее желание было таким сладостным и острым, что Дасти выгнулась всем телом, прижимаясь к Стиву. То, что, как оказалось, она была способна ему отвечать, потрясло ее. Стив мгновенно сломал защитную скорлупу, которой она окружила себя, стараясь надежно отгородиться, и она добровольно помогала ему уничтожить этот барьер. Пламя лизало своими языками те части тела, о существовании которых Дасти почти забыла.
Но как только Стив попытался стянуть с нее нижнюю часть купальника, на нее обрушился холод отрезвления.
— Нет, Стив, нет. Я не могу…
Дасти яростно начала отталкивать его и, упираясь в грудь Стива, попыталась вырваться.
Он тотчас же выпустил ее:
— В чем дело, Дасти? Что-то не так?
— О Господи! Нет. Это слишком! Мы зашли слишком далеко!
Страх, паника разбили вдребезги пожиравшую ее страсть. Нужно немедленно бежать.
Дасти рванулась к лестнице, пытаясь выбраться из джакузи, но Стив схватил ее за руку.
— Дасти, что случилось? Скажи.
Из-за камней послышался женский смех — кто-то направлялся к джакузи. Стив и Дасти замерли, не сводя друг с друга глаз. Следом раздался игривый мужской голос.
Мгновенно Дасти подхватила верхнюю часть купальника и попыталась надеть, отметая попытки Стива помочь ей. Из-за камней появилась молодая пара, девушка и парень игриво шлепали друг друга полотенцами.
Дасти погрузилась в воду, пытаясь застегнуть купальник.
Казалось, молодые люди удивились, увидев в источнике Дасти и Стива. Наконец парень прервал молчание:
— Привет. Прекрасная ночка. Верно?
— Да, прекрасная, — ответил Стив.
— Я ухожу, а вы наслаждайтесь, — улыбнулась Дасти, стараясь сохранить достоинство. Она поднялась из воды и, не обращая внимания на завязки лифа, спускавшиеся чуть ли не до бедер, вскарабкалась по ступенькам джакузи и, испытывая смущение, поспешила закутаться в полотенце.
— Дасти?
Стив все еще не мог поверить, что она бросает его и уходит.
— Подожди, Дасти! — крикнул он вдогонку, видя, что она удаляется от грота.
Стив мог только гадать, что вызвало столь внезапное бегство. Пока не явилась эта пара, Дасти вела себя нормально.
— У меня такое чувство, что мы помешали. Прошу прощения. Мы вернемся в свой номер, — сказал парень.
Его подруга кивнула, соглашаясь.
— В этом нет нужды, — уверил их Стив и добавил про себя: «Особенно потому, что Дасти уже убежала». — Вода потрясающая. Попробуйте сами.
Однако сейчас он бы предпочел, чтобы она была попрохладнее, потому что при такой температуре его возбуждение не проходило и он все-таки еще не мог вылезти из джакузи.
С отсутствующим видом Стив наблюдал, как пара присоединяется к нему и погружается в источник. Что случилось с Дасти? Она, черт возьми, была такой отзывчивой, такой страстной! Она так же наслаждалась их близостью, как и он. Но когда она вылезала из воды, он подметил в ее взгляде панику.
Почему? Смущение не могло всего объяснить, это он знал точно.
Стив посмотрел на небо. Он все еще ощущал Дасти в своих объятиях. Вкус ее оставался у него на губах. Она была как сухое дерево, готовое вспыхнуть в любой момент, а он мог уподобить себя зажженной спичке.
Нынче вечером произошло что-то удивительное. После всех этих совместных утренних заплывов, завтраков и ужинов и торопливых поцелуев у них наконец возникли прочные и ясные отношения. Их дружба перешла в новое качество: из стадии платонических отношений она вступила в фазу нежной и восхитительной близости.
С Дасти жизнь обрела новый смысл и блеск. Понемногу эта женщина вытягивала его из рутины и вовлекала в новые отношения, давала новый опыт. И то, что они только что испытали вместе, было тому доказательством.
Что же он сделал такого, что могло вызвать ее поспешное бегство? Это непременно следует выяснить. Нельзя допустить, чтобы Дасти ускользнула из его жизни. Как только он придет в себя, он побежит ее разыскивать.
Дасти сидела на кровати в шотландской комнате номер шестьдесят шесть. Она сознавала, что прячется от Стива, хотя предлог был: она сушила волосы после душа.
Дасти просто не могла с ним встретиться, посмотреть ему в лицо. Как она допустила, что все вышло из-под контроля? Все обстояло прекрасно, пока они ограничивались беглыми поцелуями. У них намечалась теплая, очень теплая дружба. И ее это вполне устраивало.
Но сегодня вечером все изменилось. При одной мысли об этом дыхание Дасти учащалось. И как такое могло произойти? Как она это допустила? В голове была путаница. Дасти во всем винила себя. В течение трех лет ей удавалось избегать близких отношений с мужчинами, но вот появился Стив, и все добрые намерения пошли прахом.
Черт возьми! Она не хотела привязываться к нему! Она не хотела, чтобы он ей нравился. Но она…
Бросив полотенце на кровать, Дасти встала и принялась мерить шагами зеленое покрытие пола. Как ей поступить? Как быть со Стивом? После сегодняшнего вечера сможет ли она спокойно смотреть ему в лицо, и как это будет? Как ей забыть его прикосновения?
Если она продолжит играть с огнем, Стив узнает, что за все время ее сексуальной жизни она ни разу не испытала оргазма. Вдруг он будет разочарован? Сможет ли она перенести отвращение на его лице?
Нынче вечером им было так хорошо вдвоем! Ничего подобного она никогда не испытывала с Филиппом. Муж не вызывал в ней подобные чувства. Возможно ли, что со Стивом она наконец избавится от фригидности? Может, стоит рискнуть и попытаться это узнать?
Нет. Нельзя. Любой ценой нужно избегать близости с ним. Но как это сделать, если ее так и тянет к нему?
Итак, больше никаких игр.
«Я сделаю этот гигантский шаг назад», — заклинала себя Дасти. Если отношения не получат продолжения, то их со Стивом взаимный интерес иссякнет. И все закончится само собой. Правильно?
Правильно.
Надев махровый халат, Дасти заперла за собой дверь и медленно направилась в свою комнату. Может, если повезет, она его не встретит? Может, он в таком же затруднении? Может, его мучают такие же мысли?.. Может быть…



Глава 7


Было утро субботы, и телефоны молчали. Наслаждаясь этим обстоятельством, Стив разглядывал эскизы и изучал кое-какие изменения, внесенные художником в первоначальный план строительства. Хотя в целом строение выглядело современным, другой тип крыш и окон придавал ему более мягкий вид и намек на испанский стиль. В таком виде оно больше подходило к общему облику квартала. Стив подумал, что Дасти это понравится.
Он раздумывал и о другом: понравится ли Дасти, если он купит «Греческий остров»?
Теперешнее строительство располагалась позади этого мотеля и в квартале от «Ройял инн». Если бы он купил «Греческий остров», возможно, Дасти приняла бы его новшества без опасений.
Стив вздохнул. Принимать во внимание чье-то отношение к возможной покупке земельной собственности было не в его привычках. Дасти много значила для него, и он хотел, чтобы она была счастлива и чтобы не имела возражений против него и его образа жизни.
Дасти. Она оставалась для него загадкой, загадкой во многих отношениях.
Прошло семь дней с тех пор, как они оба поддались порыву страсти в джакузи, но Дасти продолжала держать его на расстоянии. Она его просто избегала. Но все же Стив постарался сделать так, чтобы контакт между ними сохранился. Он все еще будил ее каждое утро для совместного плавания и завтрака и целовал на прощание, будто между ними не возникало напряжения.
И снова и снова спрашивал:
— В чем дело? Что я сделал не так? Скажи мне, Дасти.
По временам ему казалось, что он видит, как слова готовы сорваться с ее губ, но что-то ее удерживало. Что? Недоговоренность сводила Стива с ума.
Он прокручивал в голове их разговор в источнике и повторял его себе столько раз, что это напоминало хождение по кругу. Если бы только Дасти доверяла ему достаточно, чтобы рассказать все!
Стив откинулся на спинку кожаного кресла. Дасти сейчас внизу. Трудится, украшает зал к сегодняшним танцам в отеле по случаю Хэллоуина. В общем-то можно было бы предложить свою помощь и попытаться получить приглашение на вечер. Танцы с Дасти дали бы ему возможность снова остаться с ней наедине, и тогда он попытался бы пробиться сквозь стену, выросшую между ними.
Стив открыл дипломат и принялся копаться в нем. Во что бы то ни стало он должен заставить Дасти поговорить с ним. И именно сегодня вечером…
Дасти и Карлос как раз заканчивали расставлять стулья вокруг столиков, а Мэйбл накрывала их льняными скатертями. Здесь уже побывал оркестр, и музыканты оставили свои инструменты, но Дасти еще хотела успеть украсить зал стеблями кукурузы, поместив их по обе стороны сцены.
Она подошла к буфету, вынула ручку из кармашка своей белой футболки и принялась проверять список намеченных дел.
— Мэйбл, как ты думаешь, нанятые ребята успеют накрыть столы или нам следует заняться этим сейчас?
— Нет.
Мэйбл как раз сортировала тыквы, разложенные на полу.
— Я распорядилась, чтобы нанятые для этого ребята прибыли на полтора часа раньше. Но может, нам самим накрыть на столы, а им предоставить вырезать в тыквах отверстия?
— Чтобы все удовольствие досталось им? — рассмеялась Дасти.
— Да. Но не мне же. Я слишком занята.
Дасти посмотрела на Карлоса:
— А как ты? Поможешь мне с тыквами?
— Елена сживет меня со свету, если я не помогу ей на кухне. Шутка ли — ворочать эти огромные сковороды с цыплятами!
— Ох, прости, я об этом забыла. Ты сделал все, что требовалось. Ступай помогать ей, если хочешь. А мы с Мэйбл закончим с залом.
— Грацие, — ответил Карлос.
Он расставил остальные стулья вдоль стены и скрылся на кухне.
Мэйбл развесила несколько игрушечных скелетов, а в центре зала поместила большую куклу, изображающую ведьму.
— Есть какие-нибудь вести из банка?
Дасти стояла на стуле у барной стойки и расправляла нечто, имитирующее паутину.
— Нет. Менеджер этого отделения банка сказал, что вести поступят на следующей неделе. Он, кстати, добавил, что цены на земельную собственность здесь обвально падают.
Мэйбл передала Дасти картонного паука, чтобы та поместила его в паутину.
— Ну, об этом беспокоиться не стоит. Гарри не спешит, и на его землю не будет ажиотажного спроса.
— Не будет, но я не хочу оставлять его в подвешенном состоянии. Это на случай, если не смогу получить займа.
Дасти огляделась:
— Я и забыла, сколько здесь еще работы.
С наигранным безразличием Мэйбл спросила:
— А что сегодня делает Стив?
Дасти вздохнула:
— Работает, как обычно.
— Я заметила, что в последнее время он возвращается с работы раньше, — ухмыльнулась Мэйбл.
— Возможно, — согласилась Дасти. — Но он приносит работу домой и сидит над бумагами по ночам.
Мэйбл принялась сортировать початки индейской кукурузы.
— Неужели? Единственное, что я замечаю, — это то, что, когда тебя нет поблизости, он играет в эту дурацкую электронную игру, которую ты ему подарила.
Дасти присела на корточки и начала раскладывать тыквы на газетном листе.
— Ты что, подсматриваешь за ним? Надо же! А мне он говорит, что эта игра — бессмысленная трата времени. Асам, оказывается, основательно «подсел» на нее и играет, пока я не обращаю на него внимания.
Мэйбл усмехнулась:
— Это похоже на него.
— Знаешь, я купила ее, чтобы хоть немного отвлечь Стива от работы.
— А не могла просто заставить лежать на солнышке и загорать? Ведь у нас все это делают, и мы этим славимся, — заметила Мэйбл, укладывая осенние листья в центре стола в небольшую кучу и увенчивая ее двумя кукурузными початками.
— Сходи-ка за цветами, — напомнила Дасти. — Их должны привезти около четырех. Нет. Я испытала все мыслимые средства, чтобы научить его расслабляться. А несколько дней назад набрела на супермаркет «Нинтендо». Там было много ребятишек в очереди у прилавка, где демонстрировали игры. Я стояла и наблюдала за ними. Дело кончилось тем, что я выбрала для Стива карманную версию этой игры и купила ее. По правде говоря, Мэйбл, теперь я думаю, что этот подарок был не самой хорошей идеей.
Дасти вырезала в тыкве смешную рожицу.
— Он играет в нее непрерывно. И это как-то не соответствует моим представлениям о расслаблении.
— О чьем расслаблении речь? — послышался за ее спиной голос Стива.
— Стивен, что вы здесь делаете? — спросила Дасти.
Он ответил обезоруживающей улыбкой:
— Я здесь живу, если помните.
Дасти не удивилась, когда он наклонился и быстро поцеловал ее. Теперь он делал это постоянно, и, хотя это казалось естественным, как дыхание, не исчезало ощущение особого значения этого поцелуя.
— Вы рано вернулись.
— А вы заметили? Не могу оставаться в стороне.
Он посмотрел на Мэйбл и сказал:
— Что это Дасти заставила вас делать?
Мэйбл, казалось, была очень рада его видеть.
— Я только что закончила украшать столы. Если вы не заняты, можете нам помочь. Нам не хватает рук.
— Нет, Мэйбл, — возразила Дасти. — Насколько бы Стивен ни чувствовал себя здесь как дома, все-таки он гость и платит за свое пребывание в отеле.
Стив прижал руку к сердцу:
— Я ранен насмерть. Мне-то казалось, что вы рады моему обществу, но, похоже, я заблуждался.
Он вздохнул с трагическим видом.
— Прошу прощения, Мэйбл. Я подумал, что мог бы отвлечься и расслабиться, помогая вам здесь, но, похоже, мне лучше вернуться в офис и поработать.
— Что? — вскочила на ноги Дасти. — Мэйбл, дай-ка ему какую-нибудь работу!
Дасти наблюдала, как Мэйбл и Стив украшают зал пучками кукурузных початков, размещая их вокруг сцены и площадки для танцев, отделенных от столиков и бара.
Стив изменился. И хотя процесс шел медленно, все же это радовало Дасти. Она успешно помогла этому трудоголику отвлекаться от житейских проблем, и теперь по крайней мере он научился улыбаться. Стив, конечно, не бегал целыми днями, весело хохоча, не распевал песни, и, пожалуй, не стоило этого от него и ждать, но все же мало-помалу он начал ценить светлую сторону жизни и наслаждаться ею.
Проблемой же Дасти были его ласки. Стив оказался более настойчивым, чем она предполагала.
Как ни старалась она держать его на расстоянии в физическом смысле, невозможно было отрицать, что они привлекают друг друга.
Дасти ухитрилась убедить себя, вернее, одурачить, и заставить поверить в то, что если их отношения останутся платоническими, если она будет позволять только эти мучительные поцелуи, то ей удастся выйти сухой из воды. Но это было не так. Стив так прочно вписался в ее жизнь, что даже мысль о том, что он уедет, причиняла Дасти боль. Как теперь они могли распрощаться навсегда?
— Дасти! — Стив помахал рукой перед ее носом. — Где вы?
Дасти попыталась улыбнуться.
— В несуществующей стране?
Дасти оглянулась:
— А где Мэйбл?
— Она сказала, что у нее какие-то дела в офисе, и велела мне помочь вам с тыквами.
— Я так и знала, что она улизнет!
— Почему она не хочет украшать зал фонарями из тыквы?
— Она терпеть не может извлекать из тыквы семена. Говорит, они скользкие и противные. А вы? Есть у вас желание мне помочь?
Стив сделал вид, что засучивает рукава.
— Дайте только нож, леди, и я вам покажу, из чего я сделан.
Дасти окинула взглядом наряд Стива — светлые штаны и кремовую рубашку.
— У тебя неподходящая одежда для такой работы. Может, тебе лучше переодеться. Есть у тебя что-нибудь старое, что не жалко было бы испачкать?
— У меня ничего такого нет, — ответил Стив просто. — Это вполне подойдет.
Он опустился на пол и сел, скрестив ноги.
— Хотя бы постели на пол газету. Вот держи, это миска для семян и внутренностей тыквы.
— Для внутренностей тыквы? Понял! Разрешите приступить к работе?
Стив взял фломастер и принялся изучать две тыквы, разукрашенные Дасти.
— Тебе незачем делать их такими же, как мои. Прояви фантазию, покажи себя творческой личностью, — предложила она.
— Дай мне акр земли и бетономешалку, и я покажу себя творческой личностью. Это немножко другая область деятельности.
Стив достал из кармана миниатюрную рулетку и измерил расстояния между глазами и ушами на одной из разрисованных Дасти тыкв.
Дасти со вздохом взяла нож и принялась срезать верх тыквы.
— Сохрани семечки, чтобы Елена потом поджарила их для нас.
Наконец фонарики из тыквы были готовы.
Стив расставил их в зале. Внутри каждого горел крошечный огонек.
— О'кей, — сказал Стив. — Давай выключим верхний свет и посмотрим, получилась ли у нас нужная атмосфера.
Стоя рядом с Дасти, он обнял ее за плечи и привлек к себе. Хотя на улице еще вовсю светило солнце, в комнате было темно, и огоньки внутри тыкв погрузили зал в оранжевое сияние.
Золотисто-рыжие волосы Дасти окружали ее лицо огненным нимбом, и хотя глаза ее смотрели на Стива настороженно, он не мог противиться искушению и не поцеловать эти нежные губы.
Стив наклонился к Дасти и услышал, как она судорожно вздохнула.
Их губы встретились. Когда они оторвались друг от друга, Стив продолжал крепко прижимать Дасти к себе. Его тело пело от восторга.
Дасти желала его. Ее требовательный поцелуй изгнал все сомнения. Жар ее поцелуя показал, что не только он жаждет ее близости, но и она хочет того же. И Стиву это нравилось.
Руки Дасти все еще сжимали его плечи, но в глазах застыл страх. Внезапно она отступила.
— О, я думаю, что тыквы выглядят прелестно, но время идет, а еще надо надуть шарики.
Дасти несколько раз провела руками по своим бедрам в джинсах.
— Ну что ж, шарики так шарики.
— Право же, Стив, ты можешь не помогать, — начала было Дасти, надеясь, что Стив покинет комнату.
— Радость моя, мне приятно надувать шарики. Это всегда было моим любимым занятием, — заметил он.
Дасти улыбнулась:
— В таком случае ты не получишь удовольствия от этой работы. У нас есть резервуар с гелием.
— И все равно я намерен вам помочь. Мне никогда не приходилось иметь дела с этими машинами. Я буду надувать, а ты завязывай.
Стив оглянулся, потирая руки:
— Где резервуар?
Дасти указала в угол кухни. Она была не против предоставить Стиву осваивать новую игрушку. Тем более если его слабостью было надувать шары. А ее слабостью был он.
О чем она думала, когда целовалась с ним? Ведь его поцелуи затягивали, как наркотик.
Дасти знала, что Стив хочет поговорить с ней. Да поможет ей Бог! Что она будет делать? Если она расскажет ему о своей проблеме, это наверняка положит конец их отношениям. Или нет?
Врач, к которому Дасти обращалась во время своего брака, сказал, что виной ее сексуальной неадекватности были беспокойство и неуверенность Филиппа. Филипп же настаивал, что вся проблема в том, что Дасти фригидна по своей природе. Дасти поверила этому, хотя и чувствовала, что это не так. Она не могла согласиться с вердиктом мужа и признать свою сексуальную неполноценность. Предпочтительнее было отказаться от секса вообще.
Но почему со Стивом ее ледяная броня начинала таять? Рядом с ним она ощущала горячее желание близости и чувственного наслаждения.
Как же рассказать Стиву о своих страхах и сомнениях? Где найти мужество обсудить с ним эту проблему?
Стив вытащил емкость с гелием на середину комнаты и окликнул Дасти:
— Я нашел мешки с шарами. Как их надувать?
— Они должны быть среднего размера и свободно парить под потолком.
Примерно с час они работали бок о бок, отправляя наполненные газом шары летать под потолком. Серебряные ленточки, свисавшие с их концов, отражали солнечный свет и создавали в комнате мерцание.
— Вполне симпатично, — сказал Стив. — Хотел бы посмотреть, как это будет выглядеть сегодня вечером, когда Карлос зажжет фонарики в тыквах.
Дасти с изумлением посмотрела на него:
— Господи! Ну и тупица же я! Я ведь считала само собой разумеющимся, что ты здесь будешь. Я имею в виду, что это устраивает Ассоциация малого бизнеса. Сможешь прийти? Найдешь время? Понимаю, что приглашение поступило слишком поздно. Но может, все-таки ты не откажешься? Разумеется, в качестве моего гостя.
— Спасибо. Буду очень рад.
Стив улыбнулся, глядя в ярко-голубые глаза Дасти, и быстро поцеловал ее в щеку.
— О Боже! Ведь это костюмированный вечер! Нам надо раздобыть для тебя какой-нибудь костюм! — воскликнула Дасти.
Выглянув из застекленной двери, она заметила Мэйбл, беседовавшую возле бассейна с постояльцами.
— Сейчас вернусь.
Стив наблюдал за ее стремительными движениями, когда она выбежала из зала. По лицу его расплылась улыбка. Он получил приглашение, которого добивался!
«Сегодня вечером, дорогая. Сегодня вечером я намерен сокрушить стену, которую ты воздвигла между нами».
Пока Дасти отсутствовала, Стив продолжал надувать шарики без ее помощи и, как ему показалось, придумал весьма эффективную систему. Сначала он надувал два шара и держал их концы во рту. Потом, вынимая каждый по очереди, завязывал их устье веревочкой и отпускал.
Стив как раз держал во рту два шарика, когда Дасти подошла сзади и напугала его неожиданностью своего появления. Не выпуская изо рта шары, Стив разжал губы и невольно глотнул часть газа, выпущенного из шарика.
— Ты меня напугала, — произнес он неестественно писклявым голосом.
Выражение его лица и голос вызвали у Дасти приступ смеха.
— О Стив! Ты сказал это, как Микки-Маус.
Она снова засмеялась.
Сначала Стива смутил смех Дасти, но, вовремя оценив комичность ситуации, он тоже рассмеялся, а потом надул еще один шарик и демонстративно выдохнул.
— И что здесь забавного, позвольте спросить? — спросил он, намеренно искажая голос.
Дасти присоединилась к Стиву и, надув другой шар, проделала тот же трюк.
— Как что, Микки? Посмотрите, какую работу вы совершили! Да вы просто герой! — поддержала она диалог голосом мультяшной героини.
Стив снова выдохнул воздух.
— Бросьте, Минни. Это вы — самая милая мышка на свете.
Он смешно засучил ногами.
— Мое сердце начинает выделывать черт-те что, как только вы оказываетесь рядом.
Дасти выдохнула воздух и ответила ему в тон:
— Микки, как вы можете говорить комплименты девушке с такими ножищами?
Стив встал перед Дасти на колени:
— Минни! Именно за пятидесятый размер вашей ноги я вас и люблю!
— О Микки! А я люблю вас за…
Дасти неожиданно задохнулась и побледнела.
— Что с тобой? — встревожился Стив. — Голова закружилась?
Он выдвинул стул и усадил на него Дасти.
— Дыши глубже.
Дасти смотрела на Стива. Он был таким заботливым и внимательным. Он не заметил того, что она чуть было не проговорилась.
Ее охватила паника.
Когда это произошло? Когда она влюбилась в человека, которого научила в конце концов смеяться? О Господи! Что теперь будет?
Отстранив руки Стива, Дасти поднялась со стула.
— Я в порядке. В порядке.
Она говорила это, скорее, чтобы уверить себя, а не его.
— Но ты очень бледна.
Дасти не могла сказать ему правду.
— Ты прав. У меня от гелия закружилась голова. Дай мне минутку, и я снова буду как огурчик.
Спустя некоторое время, подняв бумажный мешок, Дасти сказала:
— Я думаю, под потолком уже достаточно шаров. Унесем это, а ты договоришься с Мэйбл о костюме.
— Может, надо сделать что-нибудь еще?
Стив держал Дасти за руку, будто боялся, что она упадет.
— Нет. Осталось только дождаться торговца цветами, и все будет готово. Можешь идти в номер.
— Ладно, я действительно пойду, только обещай, что спокойно посидишь несколько минут.
Стив откатил в угол резервуар с гелием. Дасти сложила в мешок оставшиеся шарики и ленты.
Как только Стив скрылся из виду, она рухнула на стул и закрыла лицо руками. Судьба сыграла с ней жестокую шутку. Она держала Стива на расстоянии, она отказывалась от близких отношений. Она честно старалась не влюбиться. И все же это случилось.
Дасти не была уверена, что выдержит разочарование Стива, когда он узнает о ее тайне. Если это случится, он непременно уйдет от нее. И любовь снова погибнет. Филипп убил их любовь задолго до того, как покинул ее. Он оставил пустоту в ее жизни, которую Дасти изо всех сил пыталась заполнить работой, новыми планами, новыми друзьями, новыми занятиями. Но когда уйдет Стив, ее растерзанное сердце уже ничто на свете не сможет исцелить.



Глава 8


Дасти торопливо вставила ключ в замок. У нее оставалось лишь тридцать минут на то, чтобы переодеться. Скоро гости начнут собираться, а они с Мэйбл только-только закончили накрывать на столы. Из-за того, что одна из постоянных официанток сказалась больной, а другая — та, что работала по вызову, — явилась слишком поздно, им пришлось провозиться с угощениями до обидного долго.
Стараясь выпростать футболку из-за пояса джинсов, Дасти одновременно вынимала костюм из платяного шкафа. Она арендовала свой карнавальный наряд за несколько недель до праздника и при этом имела в виду Стива и его мнение. О, он его одобрит, в этом Дасти не сомневалась. Что-что, а это черное облегающее творение портняжного искусства не охладит их отношений.
Со вздохом Дасти положила костюм на кровать. Теперь было поздно что-либо менять.
Из соседней комнаты до нее донеслись приглушенные ругательства.
— Стивен? — окликнула его Дасти.
Он распахнул дверь, и она с удивлением увидела его сердитое лицо.
— Взгляни на это! Я указал Мэйбл свой размер. Этот костюм по крайней мере на два номера меньше!
Стив вернулся в свою комнату и встал перед настенным зеркалом. Дасти последовала за ним.
— О Господи! — выдохнула она.
— Вот именно «О Господи!». Я не могу пойти в таком виде!
Дасти неторопливо обошла вокруг Стива. Он выглядел потрясающе.
Мэйбл нарядила его пиратом. Белоснежная рубашка с очень низким вырезом открывала его широкую загорелую грудь, а пышные рукава, заканчивающиеся у запястий узкими тугими манжетами, создавали иллюзию сказочно широких плеч, которые казались значительно шире, чем были у Стива в жизни.
Облегающие, как вторая кожа, черные панталоны, по-видимому, и вызвали его гнев. Блестящая эластичная ткань красиво подчеркивала узкие бедра Стива и его мускулистые стройные ноги. Но особенно Дасти смутило то, как штаны обтягивали низ живота. Было ли это игрой воображения или природные достоинства Стива и впрямь были так внушительны?
Стив откашлялся, прочищая горло. Пойманная врасплох за столь пристальным разглядыванием, Дасти спросила запинаясь:
— Тебе неудобно?
— И с каждой минутой неудобство усугубляется, — ответил Стив смущенно.
— О!
Еще один пристальный взгляд убедил ее в его правоте.
— Есть еще какие-нибудь элементы костюма? Ну, например, длинный камзол.
Стив покачал головой:
— Только эти черные ботфорты и шарф.
Дасти взяла в руки длинный кусок красной ткани.
— Думаю, это не шарф. Эта штуковина больше подходит для того, чтобы подпоясаться.
Стив пожал плечами:
— Мэйбл велела повязать его на голову и обернуть несколько раз, но твоя идея мне нравится больше. Возможно, удастся кое-что скрыть с помощью этого шарфа.
Стив натянул доходившие до колен черные ботфорты, Дасти тщательно сложила в три слоя его шарф. Потом он поднял руки, а она обвязала этим куском ткани его талию, завязав узел на боку.
Когда Дасти отступила на несколько шагов, Стив снова посмотрелся в зеркало и переместил узел вперед. Уставившись в зеркало, они обменялись взглядами, и брови Стива вопросительно поднялись.
Дасти покачала головой, показывая свое несогласие. Стив со вздохом вернул узел на прежнее место.
— Считаешь, так лучше?
Дасти улыбнулась:
— Безусловно.
Вслух она не сказала, что этот кушак подчеркивает линию талии, а его свисающий конец еще больше приковывает взгляд к тому месту, которое Стив пытался закрыть.
— А это что? — спросила Дасти.
— Повязка на глаз. Но, по правде сказать, мне не хочется ее надевать.
Он надел повязку, чтобы продемонстрировать Дасти.
— Но это дополняет общее впечатление. Думаю, тебе следует ее надеть, — сказала она.
Неожиданно Дасти подумала: а хочет ли она на самом деле, чтобы Стив выглядел на празднике таким красавцем?
Ее томило навязчивое желание приподнять его рубашку и дотронуться до груди под ней. Держать руки на привязи всю ночь было бы тяжким испытанием.
— Мне пора одеваться! — сказала она и выбежала в свою комнату.
— Могу я помочь? — спросил Стив, намереваясь последовать за ней.
Дасти рассмеялась:
— Конечно. Иди к Мэйбл и помоги ей встречать гостей. Я приду через несколько минут.
— А как ты будешь одета?
— Старой ведьмой.
Стив улыбнулся:
— Я мог бы помочь тебе налепить бородавки.
— Никаких бородавок. Ступай!
Но Стив продолжал стоять, опираясь спиной о косяк, и ей пришлось повторить:
— Правда, Стив, мой костюм крайне прост. Я не задержусь.
О Боже, подумала Дасти, это еще мягко сказано, что прост.
— Ладно. Ухожу. Но если ты задержишься больше чем на двадцать минут, я вернусь.
Стив стоял у французских окон, ожидая Дасти. Лед таял в его нетронутом скотче, и у Стива появилось искушение попросить бармена освежить напиток, но все же он решил дождаться Дасти.
Он не мог ее представить в образе безобразной старой ведьмы, и у него было смутное подозрение, что она состряпает нечто невероятное и чудовищное.
Стив подтянул манжету рубашки, чтобы взглянуть на часы. Дасти задерживалась на пять минут.
Теперь, когда Дасти была одета, она почувствовала еще меньше уверенности в успехе своего костюма, чем прежде. Она прошла на кухню проверить, все ли там в порядке, поговорила с Еленой, потом через раздвижные двери проследовала в банкетный зал. Зал гудел, как улей, но самым оживленным и шумным местом в нем был уголок, где помещался бар. И там в центре большой толпы стоял ее пират.
Дасти наблюдала за тем, как Стив оживленно болтает с несколькими мужчинами и дамами и, по-видимому, вполне доволен вечером. Люди в окружившей его группе, казалось, признают его право на властный вид и уверенность в себе.
Пока Дасти стояла и наблюдала, она заметила, что взгляд Стива поминутно обращается к дверям. Сердце ее радостно забилось, она поняла, что Стив высматривает ее. Почти бессознательно Дасти поправила свой черный парик и разгладила юбку.
— Выглядишь потрясающе, — сказала подошедшая к ней Мэйбл.
— Ты тоже! — улыбнулась Дасти.
Мэйбл кивнула, указывая на барную стойку:
— Ты видела Скотта?
— Нет. А что?
Дасти отыскала глазами Скотта, нависшего над огромным блюдом горячих куриных крылышек.
— Похоже, он надрался еще до того, как появился здесь.
— Опять? Слушай, мне его жаль, конечно, но, боюсь, это плохо кончится. Уже шесть месяцев, как жена его бросила, а он все не успокоится. Пойду поговорю с ним. Его непременно нужно отправить домой.
— Если тебе это удастся, — кивнула Мэйбл.
— Все остальное идет как по маслу. На кухне полный порядок.
— Елена уже держит еду на горячих подносах и ждет, когда ее можно будет подавать. А сейчас она раскладывает десерт.
Мэйбл вынула изо рта сигарету, бросила ее в пепельницу и подмигнула Дасти.
— Как тебе наш пират?
Дасти улыбнулась:
— Гм… О, Мэйбл, наряд превзошел все ожидания! Где ты его откопала? Стив, конечно, считает, что панталоны слишком узкие…
— А ты что думаешь?
Дасти усмехнулась:
— Без комментариев.
— В таком случае тебе стоит поторопиться. Я смотрю, Элисон Морган его обхаживает. Вцепилась своими коготками и отпускать, судя по всему, не собирается.
Дасти заметила, как полуголая одалиска, ухватив Стива под руку, нашептывает что-то ему на ухо. Внезапно у Дасти возникло сильное желание расцарапать ей лицо, как, впрочем, и другие части тела.
— Прости, Мэйбл.
— Иди-иди. Покажи этой девице, где ее место.
Но как раз когда Дасти проходила мимо стола с закусками, за руку ее поймал Скотт.
— Привет, красотка. Куда так спешим? — спросил он, едва ворочая языком.
— Скотт Шо, Господи, зачем ты так напился? Ты только посмотри на себя!
Дасти уперла руки в бока и смотрела на пьяно покачивающегося парня.
— Дасти! Это ты? Выглядишь очень аппетитно.
— Сколько ты выпил?
— Бармен налил мне лишь маленький стаканчик виски, да и то безбожно разбавленного водой.
Скотт вцепился в Дасти, едва удерживаясь на ногах.
— А сколько выпил до того, как попал сюда?
— Всего-то пару стаканчиков.
Скотт с трудом сосредоточил взгляд на лице Дасти, а через мгновение снова уставился на ее грудь.
— Я усажу тебя в такси. Тебе надо добраться до дома и выспаться.
— Мне так плохо. Я устал от одиночества, Дасти. Побудь со мной.
Он подался вперед и попытался улыбнуться, но это скорее походило на пьяную ухмылку. Дасти обернулась и увидела за своей спиной Мэйбл.
— Слушай, вызови такси. А я выведу его на улицу, чтобы он глотнул свежего воздуха.
— Да, пойдем-ка посмотрим на звезды.
Скотт обхватил Дасти за плечи, а она потащила его к открытой двери.
Стив чувствовал себя неловко, оттого что одалиска повисла у него на руке. Каждый раз, когда он делал попытку освободиться, девица находила способ еще теснее прижаться к нему.
Вдруг внимание Стива привлек шум у столов с закуской.
Он увидел яркую брюнетку с роскошными длинными волосами, на которой едва ли не висел пьяный парень в костюме дьявола. Стив не мог разглядеть лица брюнетки, но заметил, что дьявол не сводит глаз с ее декольте.
Декольте черного облегающего платья было очень глубоким и едва прикрывало груди женщины, между которыми свисала длинная кроваво-красная подвеска. Вся мужская сторона существа Стива всколыхнулась при виде такого изобилия плоти, выставленной напоказ. Ему во что бы то ни стало захотелось получше рассмотреть лицо этой соблазнительной особы. Стиву казалось, что где-то он ее уже видел.
Стоявший рядом с ним Дарт Вэйдер заметил:
— Господи, это же Эльвира, Повелительница Тьмы!
— Кто? — спросила одалиска.
Парочка прошествовала мимо Стива к дверям и вышла из зала наружу. Сквозь стеклянные двери было видно, как они направляются к шезлонгам.
Макс, одетый чучелом, неожиданно рассмеялся:
— Да это же Дасти! Точно, это она нарядилась Эльвирой, Повелительницей Тьмы.
— Дасти?!
Забыв о всякой деликатности, Стив оттолкнул льнувшую к нему одалиску и тоже направился к выходу. Между тем Дасти и Скотт остановились возле бассейна.
— Только с тобой, малышка, — услышал Стив пьяное бормотание «дьявола». — Я не поеду домой без тебя.
— Не могу поверить, Скотт, что ты так себя ведешь, — отвечала ему Дасти. Голос ее звучал сурово. — Неужели ты не осознаешь, что делаешь с собой?
— Что делаю? Я пытаюсь убедить тебя поехать ко мне домой. Кстати, на чем держится это платье?
Скотт потянулся рукой к декольте Дасти, пытаясь дотронуться пальцем до ложбинки между грудями. Дасти сделала шаг назад, отпихивая от себя руку парня.
— Прекрати, Скотт! Сядь-ка лучше.
Скотт глуповато ухмыльнулся:
— Только если ты согласишься сесть мне на колени.
Парень сделал быстрое движение и, обхватив Дасти за талию, привлек ее к себе.
Увидев это, Стив в одно мгновение преодолел расстояние между ним и парочкой и подлетел к парню в тот момент, когда пьяный нахал уже уткнулся головой в шею Дасти и пытался ее поцеловать. Красный костюм дьявола произвел на Стива такое же действие, какое производит красная тряпка на быка. Стив подскочил к парню и, схватив его сзади за волосы, одним движением оторвал от Дасти.
Как только она оказалась свободной, Стив резко повернул Скотта к себе и, тряся его как грушу, заорал:
— Ты, грязный мерзавец! Как ты смеешь к ней прикасаться! Да я раздавлю тебя, как червяка!
Он уже занес руку, чтобы ударить Скотта, но Дасти удержала его.
— Нет, Стив! Он просто пьян, он не имел в виду ничего дурного.
Выражение ее глаз заставило Стива остановиться. На этот раз глаза Дасти были темно-зелеными, угрожающими и умоляющими одновременно.
Стив повернулся к пьяному и медленно выпустил его.
Скотт попытался удержаться на ногах, но Стив легонько толкнул его в грудь, и тот со всего размаху завалился в бассейн. Пока он барахтался и отплевывал воду, Стив напутствовал его:
— Не смей дотрагиваться до нее! Понял?
— Понял! Клянусь, больше не буду, — отвечал Скотт, несколько отрезвев и понимая, что его противник не шутит.
— Господи, Стив! Вытащи его оттуда! — Дасти перегнулась через бортик бассейна и с беспокойством смотрела, как Скотт пытается удержаться на воде.
— Поднимись! — Стив попытался оторвать Дасти от бортика бассейна.
— Что?
— Это чертово платье! Поднимись! Встань прямо!
С противоположной стороны бассейна к барахтающемуся в воде Скотту уже бежал Карлос с багром в руке.
— Стивен…
— Не называй меня Стивеном! Зачем ты надела это платье? — Он оглянулся по сторонам и умолк.
Публика высыпала из зала и с любопытством наблюдала за скандалом.
— Пойдем!
Стив ухватил Дасти за запястье и потянул ее за собой.
— Я не пойду. Как ты смеешь, — запротестовала Дасти. — Мне надо присматривать за всем.
— Дасти…
В голосе Стива звучала угроза. Несмотря на это, Дасти изо всех сил упиралась и пыталась вырвать руку.
— Я не шучу, не вынуждай меня устраивать сцену! — прорычал Стив.
С этими словами он подхватил ее на руки и понес прочь.
— Пусти меня, Стив!
Дасти брыкалась и пыталась освободиться.
— Ни за что на свете, леди. Раз ты так оделась, меня ничуть не удивляет, что этот человек обезумел. Но я не собираюсь всю ночь сражаться с теми, кто будет глазеть на твое тело, выставленное на всеобщее обозрение.
— Он был пьян! Отпусти меня.
Стив, не выпуская Дасти, с трудом открыл дверь номера.
Оказавшись в комнате, он ногой захлопнул дверь и поставил Дасти перед камином.
— Если хочешь вернуться на праздник, для начала сними это платье и надень что-нибудь другое.
— Кем, черт возьми, ты себя вообразил? Ты не смеешь мне указывать, что носить, а что нет.
Дасти попыталась обойти Стива и приблизиться к двери.
— Я не испытывал желания ударить кого-нибудь с тех пор, как был мальчишкой, но когда этот мерзавец дотронулся до тебя… Не знаю, в чем дело… в этом парне или в этом платье…
Стив взъерошил волосы на голове.
— Я словно… Не знаю, что это было… Черт возьми! Я потерял всякий контроль над собой. А я к этому не привык.
При каждом слове Стив повышал голос.
— Зато я прекрасно владею ситуацией. А мое платье не имеет никакого отношения к твоему поведению.
— Неужели? Значит, тебе было все равно, когда этот тип начал тебя лапать? Ты и тогда все держала под контролем?
— Да, держала! — вскипела Дасти.
— И даже тогда, когда он уткнулся лицом в твою грудь?
— Ну… я не хотела этого. Но я же знаю, что Скотт совершенно безобиден!
— Ни один мужчина не может быть безобиден, когда видит тебя в этом платье, если он, конечно, не покойник.
Стив уперся руками в бока. Он и сам делал отчаянное усилие, чтобы не дотронуться до Дасти.
— А теперь снимай его!
— Нет! И ты не можешь заставить меня!
— Это что — вызов? Прекрасно, если ты этого хочешь…
Стив шагнул ближе и потянул парик Дасти, пытаясь стащить его с ее головы.
— Ты с ума сошел! — воскликнула Дасти потрясенно. Ее глаза мгновенно наполнились слезами.
— О, Дасти, прости. — Стив замер, осознавая, что зашел слишком далеко. — Мне так жаль…
Обида Дасти вызвала у него боль, и тотчас же гнев его испарился. Стив привлек Дасти к груди и заговорил, уткнувшись лицом в ее волосы:
— Прости, но мне даже страшно подумать, что кто-нибудь может до тебя дотронуться. А когда этот пьяница стал так грубо и беспардонно хватать тебя… Я не мог этого оставить. Во мне будто что-то лопнуло, мне захотелось… А потом, когда он принялся целовать тебя в шею… Не знаю, как еще я не порвал его на куски.
Рука Стива принялась поглаживать затылок и шею Дасти.
— Я просто обязан был это прекратить.
— О Стивен!
Дасти положила руки ему на грудь. Она понимала его чувства. Когда Элисон, наряженная одалиской, повисла на его руке, она и сама испытала то же самое.
— С момента развода ты единственный мужчина, которому я позволила приблизиться к себе.
Дасти почувствовала, как ее щеки запылали от смущения.
— Никто больше не прикасался ко мне!
Их взгляды встретились. Глаза наполнились желанием. Пламенным и нетерпеливым. Стив наклонил голову и завладел губами Дасти, вынудив их раскрыться в ответном поцелуе.
Кровь Дасти закипела, сердце застучало сильно и глухо. Губы Стива были нежными, но в то же время ищущими и требовательными. Он жаждал большего. И чувствовал, что Дасти хочет того же. Она распахнула рубашку на его груди, и ее руки принялись исследовать, ласкать и гладить его кожу, ощупывая выступающие, налитые силой мускулы. Наконец, чтобы не упасть, Дасти ухватилась за плечи Стива и заглянула ему в лицо. Ее губы были полуоткрыты и влажны от поцелуя. Дыхание — быстрое и неровное. Щеки раскраснелись. В глазах стоял вопрос.
Она прижалась лицом к его шее.
— Ты пахнешь пряностями.
Стив почувствовал прикосновение языка на своей коже. Губы Дасти заскользили по его шее и вдоль ключиц.
Выпростав рубашку из-за пояса его панталон, Дасти принялась ласкать тело Стива. Он помог ей, сняв рубашку через голову и отбросив ее на пол. На губах Дасти появилась легкая улыбка. Без слов было ясно, насколько ей нравилось то, что предстало перед глазами.
Стив положил ладонь на грудь Дасти и нащупал пальцем твердый, как камешек, сосок. Платье обрисовывало все изгибы ее тела, казалось, оно вот-вот упадет к ногам Дасти, но, несмотря ни на что, оно сидело прочно. Стив попытался освободить верхнюю часть тела Дасти от корсажа. Оказалось, лиф держится на липучках и поэтому платье сидит так плотно. Стив стянул верхнюю часть платья до талии и получил доступ к обнаженной груди Дасти. Она была прекрасна! Руки Стива лихорадочно заскользили по нежной шелковистой коже. Груди Дасти, белые и упругие, влекли и искушали его. Розовые соски потемнели и напряглись. Дасти подалась вперед, прижимаясь к Стиву. Дыхание ее стало еще более неровным. Стив медленно поглаживал идеальные полушария грудей и ощущал, как по телу Дасти бегут токи желания.
— Дасти, я хочу тебя всю, — выдохнул Стив.
Он провел руками по ее ягодицам и прижал Дасти к себе так, что она почувствовала его напрягшуюся плоть.
— О да, — прошептала она в ответ.
Руки Стива скользнули под ткань ее платья, все еще державшегося на талии, и Дасти ощутила его ладони на своих бедрах. И тут на нее обрушилась реальность.
— Нет, Стив! — Дасти попыталась отстраниться от Стива.
Испуганный, он уставился на Дасти и увидел в ее глазах неподдельный ужас. Она задышала коротко и неровно. Стив не мог понять, в чем дело.
— Что-то не так?
— Я не могу.
Она снова попыталась отстраниться, но Стив держал ее крепко.
— Это из-за праздника? Но я уверен, что Мэйбл со всем справится.
Он пытался успокоить Дасти и опять принялся нежно поглаживать ее спину.
— Нет, Стивен, я не могу…
Стив был изумлен, но в его сознании забрезжила догадка — это было единственное убедительное объяснение.
— Не можешь заниматься любовью?
Паника Дасти росла так стремительно, что она смогла только кивнуть.
Теперь он узнает. Все шло к этому. Но, глядя ему в глаза, Дасти видела только нежность и некоторое замешательство. Она поняла, что Стив способен перейти от страсти к нежности и искренне испытывает беспокойство за нее, а это значило, ему не все равно. Могла ли она рассказать ему? Хватит ли ей отваги поделиться с ним своей унизительной тайной?
— Дасти, ответь мне. Почему мы не можем заняться любовью?
Голос Стива был таким нежным, что из глаз ее хлынули слезы. Они застилали Дасти глаза.
— Я не могу любить тебя. Мое тело…
Стив старался подбодрить ее взглядом. Потом спросил:
— Есть какая-нибудь физическая причина, почему ты не можешь?
Она покачала головой:
— Я не могу отвечать так, как другие.
Дасти не смела посмотреть на Стива и только глубоко вздохнула, чтобы хоть чуть-чуть приободриться. Стив привлек ее ближе к себе и, несмотря на то что ее тело вдруг оцепенело, все еще держал у своей груди. Нежными круговыми движениями он поглаживал ее спину.
— Я знала, что ты будешь разочарован, и не хотела признаваться тебе, — сказала Дасти, с трудом переводя дыхание.
— Дорогая, ты не сделала Ничего такого, что могло бы меня разочаровать.
Дасти скорее почувствовала, чем услышала, его вздох:
— Я все пытался понять, почему ты держишь меня на расстоянии, и никогда бы не догадался, чем вызван твой страх.
— Я не могла сказать тебе. Мне жаль, что я медлила до тех пор, пока не оказалось слишком поздно.
— Гм… Я почему-то не думаю, что время тут имеет значение. Но мне все-таки хочется узнать, почему ты думаешь, что ты…
— Филипп, мой бывший муж, считал, что у меня проблемы…
— Погоди минутку. Давай-ка выясним все до конца. Вы развелись более трех лет назад. За все это время, как я успел понять, у тебя никого не было. И из этого ты сделала вывод, что не можешь отвечать, как другие? И еще потому, что так говорил тебе твой бывший муж?
— Стивен, я не могла возбудить его. Он сказал, что я недостаточно сексуальна, что я холодная и совершенно не чувствительная к мужским ласкам. И что ни одному мужчине я не смогу доставить удовольствия.
Дасти снова сделала попытку отстраниться от Стива, но он держал ее крепко.
В последней попытке убедить его она высвободила руку:
— Посмотри на меня! У меня маленький рост. Широкие бедра и не очень большая грудь.
— Дасти… — начал Стив, качая головой.
«Перестань лгать! — мысленно прикрикнула она на себя. — Выложи ему все, и дело с концом!»
— Самое ужасное, — сказала она, поколебавшись и с трудом обретая равновесие, — самое ужасное, что это правда. Я никогда не могла…
Стив прервал паузу:
— Он никогда не мог довести тебя до оргазма?
— Он пытался.
— И что же он делал?
Стив принялся вынимать шпильки из ее парика и снял его. Волосы Дасти непринужденно упали ей на спину.
— Какое это имеет значение? — выкрикнула она. — Это у меня ничего не получалось.
— Дасти, ты ведь говорила, что ради него рассталась со своими честолюбивыми замыслами. Ты бросила колледж, чтобы он мог достигнуть своих целей. Он оставил тебя, потому что ты не вписывалась в образ жизни, придуманный им. А теперь говоришь, что это произошло из-за проблем в вашей интимной жизни.
Стив отвел своевольный локон с лица Дасти и погладил ее по щеке.
— Милая, этот человек был мерзавцем. Мало-помалу он отобрал у тебя все, что ты могла ему дать. И это включает и уверенность в твоей сексуальности. Я не верю ни единому слову этого идиота.
Дасти покачала головой и сказала потерянно:
— Ты просто не понимаешь.
— Ты права, я не понимаю.
Дасти пожала плечами, она не знала, как убедить Стива.
Он отступил и, взяв ее за руки, развел их в стороны.
— Я вижу прекрасную женщину, пропорционально сложенную, у которой достаточно длинные ноги, чтобы обвиться вокруг моей талии. А руки ее всегда готовы помочь всем, кто нуждается в помощи и утешении, начиная от маленьких мальчиков на скейтборде и кончая взрослыми мужчинами, слишком набравшимися, чтобы самостоятельно держаться на ногах. Я вижу нежную и любящую женщину, распространяющую вокруг счастье и дарящую его тем, кому его не хватило в жизни…
Стив приблизился к Дасти, выпустил ее руки и, приподняв ее лицо за подбородок так, что их взгляды встретились, сказал:
— И еще я вижу очень сексуальную женщину.
Дасти печально покачала головой.
— Как ты можешь хоть на минуту усомниться в этом, Дасти? Когда мы прикасаемся друг к другу, летят искры. Когда мы целуемся, бушует пламя. А когда я делаю вот это… — Стив потер ее сосок пальцами, потом крепко сжал ее грудь рукой. — Это — как фейерверк. У меня нет ни малейших сомнений в том, что, когда мы займемся любовью, в нас разразится буря. Один взрыв будет следовать за другим.
— Стивен, не знаю, смогу ли я…
Но Господи, как ей хотелось поверить в это.
— Дасти, я прошу тебя, доверься мне.
Рука Стива переместилась с ее груди на спину. Он принялся ласкать и гладить Дасти, не переставая шептать на ухо:
— Позволь мне любить тебя. Позволь доказать, что все, что говорил тебе твой бывший муж, — ложь. Дай мне убедить тебя, что ты нормальна во всех отношениях, что в тебе нет никаких изъянов. Ты разрешишь мне помочь тебе?
Там, где Стив дотронулся до ее спины, кожа загорелась, а рука, лежавшая у нее на животе, вызвала ощущение приятной тяжести внизу.
— Мне нравится, когда ты ко мне прикасаешься, Стивен. Но, боюсь, мне не удастся закончить начатое.
— У нас уйма времени. Если не получится на этот раз, будет следующий, а за ним следующий. Я не животное. Каждый раз, когда ты захочешь, чтобы я остановился, скажи одно слово, и мы остановимся…
Стив коснулся губ Дасти легким, нежным поцелуем и спросил, не отрывая от нее взгляда:
— Ты готова?
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Сердце Дасти преисполнилось надежды, и это придало ей отваги. Со Стивеном все казалось возможным.
— Да, я готова.
Когда его рот жадно прильнул к ее губам, она встретила его поцелуй с радостью. Их тела вместе затеяли пляску, известную всем любовникам.
Но для Дасти все было внове, все было ослепительно ярким, как и замаячившее будущее. Поцелуй Стива вознес ее до самых небес. По телу заструились токи желания. Дасти захотелось еще большей близости. Она прижималась грудью к его груди, и при каждом соприкосновении их тела трепетали. Ее руки изучали, трогали, гладили мускулы его плеч, спины, играли с ними.
Ладони Стива обхватили груди Дасти и принялись мять и гладить их с изощренным искусством. Все ее тело затрепетало от возбуждения. Губы Стива переместились на ее шею, пробежались по ключице и наконец добрались до сосков. Дасти пронзило мучительное наслаждение.
Стив неторопливо опустился на колени, будто совершал ритуал поклонения ее груди, и продолжил ласкать соски. Ноги Дасти стали ватными. Если бы Стив не держал ее, обхватив за талию, она бы давно упала.
Наслаждаясь чувственными ласками, Дасти изучала новые ощущения. Руки Стива скользнули под ее платье и оказались на талии, она была уже более чем готова снять его.
Стив перестал дразнить ее соски, и губы его заскользили вниз по ребрам и животу. Добравшись до пупка, язык Стива принялся резвиться, описывая круги, ныряя в углубление пупка, а руки не спеша освобождали бедра Дасти от платья.
С легким шорохом платье упало на пол, и теперь Дасти стояла перед Стивом лишь в черных трусиках-бикини и туфлях на высоких каблуках. Нравилось ли Стиву то, что он видел, или он испытывал к ней отвращение? Дасти замерла, опасаясь узнать правду.
Стив поднял к ней лицо. В его глазах читались восхищение и страсть.
Дасти испытала безмерное облегчение.
— Ты так прекрасна. Лучше, чем я представлял тебя в своих самых безумных фантазиях.
Руки Стива обвились вокруг бедер Дасти, и он прижался лицом к ее животу. Его пальцы скользнули под кружево легких трусиков, дразня и щекоча нежное тело под ними.
Стив не переставал ласкать живот Дасти — он покусывал и целовал шелковистую кожу и, сдвигая кружево бикини, все ниже спускался к темному треугольнику курчавых волос между ее ногами.
— Стивен, — прошептала Дасти внезапно охрипшим голосом.
Ее пальцы перебирали его волосы прядь за прядью.
Он замер.
— Хочешь, чтобы я перестал, дорогая?
На губах ее расцвела улыбка, потому что его внимание к ней было невероятным и ее невысказанная любовь к нему теперь росла с каждым мгновением.
— Ради Бога, не останавливайся!
— Вот это моя девочка!
Его мягкий голос вдохнул в нее мужество. Дасти опустилась на колени рядом со Стивом.
— На тебе больше одежды, чем на мне.
— Гм… Ты хочешь изменить положение?
Дасти с трудом сглотнула, подавляя привычные страх и неуверенность.
— Да, я хотела бы.
Стив смотрел на нее с нежностью и ободряющей улыбкой. Взгляд его был полон понимания.
Взяв руку Дасти, он притянул ее к своей восставшей плоти.
— Мы с тобой разделяем этот номер больше трех недель, и все это время я в таком состоянии.
— Должно быть, это мучительно, — робко поддразнила Дасти. Она отлично чувствовала возбуждение Стива, когда он вплотную прижимался к ней. Ее рука легла на напрягшуюся плоть и с трепетом принялась ласкать и поглаживать ее.
Стив взялся развязывать узел кушака, но Дасти отвела его руки.
— Позволь мне. Нам сейчас этот узел ни к чему.
Он хмыкнул, оценив ее юмор.
— Дасти, для нас это не препятствие.
Дасти вспыхнула от удовольствия и перебросила кусок ткани через спинку дивана. Ее руки потянулись к молнии на панталонах Стива. Прежде чем расстегнуть ее, Дасти заглянула в его глаза, ища одобрения. Улыбка Стива была ободряющей, понимающей и немного озорной.
Почувствовав уверенность, Дасти осторожно начала расстегивать молнию. Ее движения были игривы, она словно дразнила Стива, наслаждаясь процессом. Но тотчас же ее радость сменилась удивлением.
— Ты не носишь белья?
Стив усмехнулся:
— Мой нынешний наряд не оставил такой возможности.
При виде его гордо восставшей плоти Дасти замерла. Почти бессознательно ее пальцы обхватили и сжали напрягшееся от возбуждения орудие страсти.
Руки Стива ласкали внутреннюю поверхность ее бедер, продвигаясь все дальше и дальше к очагу наслаждения. Достигнув кружевной преграды, его пальцы скользнули под бикини и прикоснулись к увлажнившемуся, объятому желанием женственному лону. Дасти затрепетала. Кожа ее стала горячей и чувствительной. Пальцы Стива дарили такое блаженство, которого она еще никогда не испытывала. Дасти словно таяла в его руках. Спустив трусики к коленям, Стив продолжал ласкать ее. Прикосновения его рук были нежными и сладостными. Волна огня распространялась по телу. Дасти уже хотелось большего. Она буквально сгорала от желания…
Стив уложил ее на ковер и, сняв трусики и туфли на каблуках, принялся языком разжигать в Дасти яростный огонь страсти.
Наконец он отстранился и встал, чтобы снять ботфорты и панталоны. Дасти не могла удержаться от улыбки, наблюдая за его торопливыми движениями.
— Не двигайся. Я сейчас вернусь.
Он скрылся в ванной, но через минуту вернулся, держа в руках упаковку из фольги.
Стив лег рядом с Дасти и снова завладел ее губами. Мир накренился, и все закружилось, когда ему снова удалось разжечь ее страсть.
— Дорогая, все в порядке?
Его голос был теперь хриплым.
Дасти затопила любовь к этому нежному человеку.
— Нет, Стивен, я не в порядке. Мне потрясающе хорошо.
Стив перекатился на спину и потянул Дасти на себя. Глаза его смеялись.
— Знаю.
Дасти ответила улыбкой. Обретенная уверенность сделала ее отважной и даже слегка агрессивной. Она поцеловала Стива в ухо, потом в шею, ее губы спустились к адамову яблоку. Теперь она дразнила языком его маленькие отвердевшие соски. И сердце Стива бешено билось от этой ласки, а дыхание стало шумным и хриплым.
Заметив его явный отклик, Дасти замерла в изумлении. Она доставляла ему наслаждение! Даже если в конце концов она не дойдет до высшей точки, теперь она знала, что способна вызвать в мужчине желание и удовлетворить его. По мере того как Дасти продолжала ласкать и покусывать грудь Стива, его стоны и возбуждение усиливались, и это придавало ей отваги и свободы.
— Иди ко мне, — пробормотал он наконец и потянул Дасти на себя, осторожно усаживая сверху.
Дасти оседлала Стива, позволив его плоти проникнуть в себя как можно глубже. Стив задвигался, и с каждым его толчком Дасти ощущала растущее возбуждение.
Она слышала хриплое дыхание Стива и видела, как напряглись жилы на его шее. Но ее внимание было приковано к его глазам. Это были жаркие озера — они любили ее, желали ее и упивались ею. Дасти охватили радость и удовлетворение, она сознавала, что довела Стива почти до предела, до исступления. Она чувствовала, что еще мгновение — и он взорвется, да и сама она едва могла сдерживать свои стоны и крики.
Рука Стива оказалась между ними, и его палец нашел заветный влажный бугорок между ее бедрами. Сквозь Дасти будто прошел электрический разряд. Ее сознание заволокло туманом. Кажется, Стив почувствовал, что она начала терять контроль над собой, потому что его руки обхватили ее бедра и их тела отдались ритму, старому как мир.
Их обоюдная страсть все бушевала, и каждый отдавал и брал от другого столько, сколько требовали их чувства, пока они одновременно не достигли вершины экстаза.
Когда их содрогания стихли, Дасти упала на грудь Стиву, стараясь восстановить ритм дыхания. Они лежали, чувствуя, как их потные, разгоряченные тела постепенно остывают. Рука Стива поглаживала спину и волосы Дасти.
Столько лет она была лишена этого невероятного наслаждения, позволяя Филиппу лишь брать от нее, ничего не давая взамен. Сейчас Дасти чувствовала себя счастливой.
Ее сексуальная свобода преодолела последнее препятствие, и она знала, что никогда больше никому не позволит отнять ее у себя.
То, что произошло сегодня между ней и Стивом, было для нее потрясением. Но чувствовал ли он то же самое или только?.. О, да ладно!
С глубоким вздохом Дасти обняла Стива. Он поцеловал ее в волосы и крепко сжал в объятиях.
— Стив… Я хочу спросить… как это было? Что ты чувствуешь?
Он хмыкнул:
— Ощущение, будто земля сдвинулась со своей оси. Как если бы повсеместно случилось величайшее землетрясение порядка девяти с половиной баллов. А ты?
— Стивен, я чувствую то же самое, и даже больше. Возможно, это прозвучит странно, но я словно переродилась. Я стала совсем другой женщиной.
Глаза Дасти сияли.
— Так и есть. Но ты по-прежнему моя прекрасная Дасти.
Стив притянул ее к себе, чтобы поцеловать.
— А знаешь, ты была права.
— В чем права?
Стив ослепительно улыбнулся:
— Ты была потрясающей.
Стив наблюдал за ней и видел, как все ее лицо озарилось солнечной улыбкой.
— Вы и сами не подкачали, сэр.
Он небрежно пожал плечами:
— Конечно.
Дасти снова улыбнулась, видя его игривость, но через мгновение вновь стала серьезной.
— Стивен!
— Гм-м?..
— Спасибо.
— За что?
— За то, что вернул меня себе.
Глаза Дасти увлажнились.
— Ты заставил меня почувствовать себя желанной, уверенной в себе. Ты заставил меня почувствовать себя в безопасности.
На ее реснице повисла слезинка.
— Не плачь, дорогая.
Стив протянул руку и поймал слезку на кончик пальца.
— А то линзы уплывут из твоих прекрасных серых глаз.
Дасти замерла, и брови ее вопросительно изогнулись:
— Откуда ты знаешь, что они серые?
Стив лукаво ухмыльнулся:
— У нас общая ванная, и все твои контактные линзы лежат в коробочках на полке. Я пересмотрел их все.
Дасти покачала головой:
— Так бы ты ни за что не узнал.
— Верно. Тебя выдала та ночь в джакузи. Твои глаза были прекрасными и серыми. — Стив пожал плечами. — А в твоих коробочках не оказалось только серых линз.
— И ты все время молчал?
— А что делать? Тебе ведь было приятно считать, что ты меня одурачила.
Дасти игриво ударила его по плечу.
Стив перекатился на живот и прижал Дасти к ковру:
— Теперь мы можем называться любовниками. Верно?
— Поверить не могу, что это случилось!
Дасти смотрела на Стива сияющими глазами.
Стив рассмеялся:
— Не слишком ли мы гордимся и полны восхищения собой?
Дасти подняла руку и провела пальцем по его бровям:
— Я полна тобой.
— Верно. Ты была полна мной и скоро снова будешь полна.
Стив пошевелился, ощущая растущее возбуждение. Дасти тоже заметила это, и ее глаза расширились.
— Неужели ты уже готов?
— Леди, вы меня измучили. Каждый вечер вы дефилировали в этих комнатах в полупрозрачных ночных рубашках. Потом плавали в бассейне почти в чем мать родила. И каждое утро, прежде чем принять душ, мне приходилось убирать ваше белье.
Одним движением бедер Стив оказался в Дасти.
— Ты должна компенсировать мне страдания.
— А если я не стану этого делать?
Она произнесла это лукаво и дразняще, но Стив расслышал в ее тоне сомнение. Он опустил голову и поцеловал Дасти в сосок, а потом многозначительно улыбнулся:
— Боюсь, леди, мне самому придется спасаться от вашей страсти. Чувствую, в вас вновь просыпается вулкан.
Из глаз Дасти исчезли сомнения, вместо этого она с изумлением ощутила, как все ее существо мгновенно отозвалось на движения твердой плоти внутри своего тела.
Стив снова завладел ее губами. В нем опять закипело желание.
Эта женщина заполнила его ароматом своих духов и мускусным запахом нежного тела. Ее кожа, мягкая и шелковистая, горела огнем, и успокоить это пламя Стив мог только своими ласками. Ее вздохи и любовное воркование вызывали в нем все большее желание. Ее пальцы беспокойно блуждали по его телу — по плечам, по груди. Дасти изгибалась в ответ на его мощные толчки, и Стив начал двигаться внутри ее тела с возрастающей скоростью.
Ее руки вцепились в его спину, ногти царапали кожу… Когда Дасти достигла пика и воспарила, Стив сумел подстроиться к ней и присоединиться в этом восхитительном, блаженном чувственном освобождении.
Он любил ее! Его сердце пело от радости и изумления. Только теперь он оценил это чудо их любовных объятий. И теперь он понял, почему для него так важно ее счастье.
Наконец Стивен постиг умиротворение и довольство, которые ускользали от него всю жизнь. Из глаз его хлынули слезы, и он попытался быстро и незаметно их смахнуть. Он был потрясен и лишился дара речи. Ему было необходимо обдумать все случившееся. Как ни хотелось ему тотчас же закричать о своих чувствах, он предпочел держать их в себе. Все, что он сейчас чувствовал, было всеобъемлющим и нахлынуло на него, накрыв с головой. Неужели наконец это было что-то настоящее?
Не зная, как справиться с новыми эмоциями, он прижал Дасти к сердцу.
Одно ему было ясно. Он знал, что никогда не отпустит ее.
Стив лег на бок и привлек Дасти к себе на грудь. Оба они лежали молча, пока дыхание их становилась ритмичным и более спокойным, а сердца переставали биться так бешено. Через некоторое время Стив почувствовал, что тело ее расслабилось. Но мозг его не мог угомониться — в голове все кипело и бурлило, и Стив тихонько пробормотал Дасти на ухо:
— О, моя любовь, ты держишь в руках мое сердце. Пожалуйста, обращайся с ним бережно.
Дасти уже медленно уплывала в сон, когда до ее сознания дошли его слова. Она вздрогнула и очнулась. Дасти отчаянно старалась дышать ровно и медленно, не желая, чтобы Стив понял, что она слышала его слова. Неужели Стив сказал это всерьез?
О чем он просил ее? Она так долго и отчаянно боролась за свою независимость. Неужели теперь ей придется расстаться с ней? Ее чувства к Стиву тоже были новостью для нее. Сейчас она не смогла бы принять никакого решения, а грозившая ей жертва была слишком велика.
Внезапно голос рассудка прозвучал в ее сознании. Никто из них еще не заявил о том, что их отношения перешли в новую стадию. Стив ведь не сказал, что любит ее. Он не просил ее взять на себя хоть какие-нибудь обязательства.
Дасти напомнила себе, что Стив пробудет в ее гостинце еще пару месяцев, а потом уедет. К чему все усложнять?
Но она уже знала, что любит Стива. И знала также, что будет очень больно ранена, если они расстанутся. И, раз уж она знала, что рано или поздно все кончится, следовало держать свои чувства под контролем, как и свою боль.
Дасти снова расслабилась, и на ее губах появилась улыбка. Зачем думать об этом сегодня? Она не должна отдавать Стива. По крайней мере сейчас.
А пока что она лежала у него на груди и слушала ровное биение его сердца и не хотела обращать внимание на предостережение внутреннего голоса, который шептал ей: «Лгунья».
Дасти разбудило то, что ее потянули за волосы. Она посмотрела на электронные часы на письменном столе. Было больше двух часов ночи. Дасти высвободила руку из-под Стива. Она так и лежала рядом с ним на полу, а подушкой ей служила его грудь. Праздник, должно быть, давно закончился, подумала Дасти. Она испытывала чувство вины, оттого что бросила своих служащих.
Мэйбл, конечно, и сама способна со всем справиться, но ведь она не владелица «Ройял инн». До сих пор Дасти еще ни разу не уклонялась от своих обязанностей, даже если увлекалась чем-то посторонним.
Дасти осторожно освободилась, стараясь не разбудить Стива, и тотчас же испытала сожаление, оттого что лишилась тепла его тела и успокаивающих объятий. Она потянула с кресла плед и укрыла Стива, думая, что вернется позже. А впрочем, вернется ли или так и оставит его в одиночестве и на холодном ковре? В голове ее роились беспорядочные мысли, и принять сейчас решение Дасти была не в силах. Она лишь узнает, как прошел праздник, а потом решит, возвращаться к нему или нет.
Набросив на голое тело длинный халат и нацепив на босые ноги шлепанцы, Дасти тихонько выскользнула за дверь.
Добравшись до банкетного зала, она вспомнила, что не взяла с собой ключи от французских дверей и кухни. Но выход нашелся: Дасти прижалась носом к стеклу и стала всматриваться в полумрак комнаты — все было в безукоризненном состоянии.
Дасти улыбнулась. Она сумела хорошо вышколить свой штат, ее сотрудники прекрасно справляются с работой, в ее отсутствие. Но как бы они повели себя, если бы она и впрямь их покинула?
До плеча дотронулась чья-то рука. Дасти чуть не вскрикнула от неожиданности, но, обернувшись, увидела рядом Стива.
— Ты меня напугал до смерти! — прошептала она.
— Прости, — ответил он тоже шепотом, — но я не хотел, чтобы ты была здесь одна. Почему ты меня не разбудила?
— А зачем?
Даже в темноте Дасти почувствовала, как Стив нахмурился.
— Это небезопасно, — проворчал он.
— Небезопасно?
— Гм. Я соскучился по тебе.
— Правда?
— Ты покончила с делами? — спросил Стив улыбаясь.
Дасти кивнула.
— Вернемся в номер?
— Опять вздумаешь тащить меня на руках?
Стив поднял брови:
— А ты против? Может, если ты не будешь сопротивляться, тебе это понравится.
И тотчас же Дасти оказалась у него на руках, и он понес ее в комнату. Но на этот раз Стив направился прямо к кровати…
В ушах гудело. Чертовы мухи, подумала Дасти и взмахнула рукой, чтобы отогнать их.
Но когда ее рука ударилась обо что-то твердое, она выругалась. Какие мухи? И разве они разговаривают?
— Пора вставать, дорогая, — прозвучал бархатный голос.
— Да, сейчас, — пробормотала Дасти.
— Ну же, соня.
Этот бархатный голос звучал раздражающе.
Кто-то взъерошил ей волосы и поцеловал в мочку уха. По спине Дасти побежали мурашки, и она мгновенно поняла, кто прижимается к ее спине.
— Не хочу просыпаться, — прошептала она.
Стив нежно прикусил мочку ее уха.
— Почему?
Его дыхание щекотало ее кожу.
— Потому что мне так хорошо…
— Предлагаю заняться кое-чем получше.
— Чем?
Рука Стива скользнула по спине Дасти, оказалась на груди и принялась ласкать ее. Дасти пошевелилась и прижалась к Стиву.
— Да ты, похоже, уже встал?
Стив усмехнулся:
— Я в таком состоянии почти всю ночь.
Он заставил Дасти вытянуть ноги и перевернул ее на спину. Она взмахнула ресницами и уставилась в его карие, полыхающие темным огнем глаза.
— Почему же ты не разбудил меня?
— Ты так громко храпела, что я решил, что сон тебе необходим.
— Я не храплю!
Дасти попыталась выскользнуть из его объятий.
Стив кивнул:
— Еще как храпишь! Как старушенция!
Дасти попыталась оттолкнуть его, но Стив схватил ее за запястья и заставил поднять руки над головой. Покрывало соскользнуло, обнажив груди Дасти, и теплые губы Стива заскользили по ее напряженным соскам.
Когда Дасти зашевелилась, он протестующе забормотал и заставил ее уцепиться за витые прутья в изголовье кровати. А потом подверг ее тело тщательному чувственному исследованию, доведя тем самым до экстаза и себя, и Дасти.
Через несколько минут они, удовлетворенные, лежали в объятиях друг друга. Дасти была рада тому, что сегодня воскресное утро и Стив может не спешить на работу.
— Как насчет того, чтобы поплавать? — спросил он.
— Только не сейчас, Стивен. Все, на что я способна, — добрести до патио и съесть завтрак.
— Я тоже ужасно голоден. Ведь мы вчера пропустили обед.
Дасти лукаво улыбнулась:
— Я ничуть не жалею об этом.
— Ну, в таком случае…
Стив игриво укусил ее в плечо.
— Ты ненасытен!
Она рассмеялась, видя его чувственное опьянение.
— Только с тобой.
Стив быстро поцеловал Дасти в губы и откатился в сторону.
— Я и вправду страшно хочу есть. Похоже, все свои жизненные ресурсы я потратил на тебя.
— Ослабел, бедняжка? Обессилел.
Стив вытащил из-под себя подушку и бросил в Дасти.
Она ответила тем же и, кутаясь в покрывало, спрыгнула с кровати.
— Да, — весело поддразнила она. — Бедный старина Стив ослабел.
— Чертенок!
Стив обежал вокруг изножья кровати и шлепнул Дасти подушкой по спине.
С криком возмущения она выпустила из рук покрывало и, взобравшись на кровать, начала мутузить Стива подушкой по голове.
После пары минут яростной битвы Дасти остановилась:
— Все, Стивен, хватит!
Но он снова ее ударил.
— Ты слышишь меня, Стив?
— Так кто я?
Дасти смотрела на него сверху вниз:
— Ладно, беру свои слова назад.
Стив потянул ее за ноги и заставил упасть на кровать. И тотчас же напал на нее и принялся щекотать.
— Старичок, старикашечка! Ослабевший старичок! — вопила она между двумя приступами смеха.
— Повторяй за мной: Стив силен как бык, — поправил он.
— О'кей, ты силен как бык.
— Вот и умница. Хорошая девочка!
Стив упал рядом с Дасти.
Она перекатилась на живот и, опираясь на локти, принялась приглаживать пальцем локон, упавший ему на лоб.
— Ты изменился.
Стив выглядел задумчивым.
— Да, благодаря тебе. Я полюбил жизнь. Это ты научила меня ее любить.
Он подался вперед и поцеловал Дасти.
Она склонила голову набок.
— Я думаю, ты и сам был готов учиться.
— Верно. Мой доктор устал напоминать мне, что мое давление внушает опасения. И что я должен уметь отвлекаться от работы. Он предложил начать во что-нибудь играть. Например, в теннис или в гольф.
— И ты начал играть?
— Мне не спорт нужен.
Стив положил ладонь на живот Дасти.
— Мне нужна ты. Ты учишь меня более важным вещам.
Дасти подскочила, услышав гудение будильника, обычно пробуждавшее ее.
— В чем дело?
— Мои часы.
Стив нажал на кнопку будильника и отключил сигнал.
— Мы опаздываем в бассейн.
Дасти провела пальцем по его подбородку.
— Нынче утром я собираюсь пропустить бассейн. Но ты можешь поплавать, пока я буду принимать душ и одеваться. Мы можем встретиться за завтраком, когда оба будем готовы.
Стив повернул голову и, поймав губами палец Дасти, некоторое время держал его во рту, не желая выпускать.
— Может, примем душ вместе?
Он выпустил палец и поцеловал Дасти в ладонь.
По руке ее побежали мурашки:
— Как тебе это удается?
— Что?
Стив принялся покрывать поцелуями внутреннюю поверхность ее руки.
Дасти отдернула руку и рассмеялась:
— Негодник, ты опять меня заводишь! Иди плавать. Мне надо приготовиться к рабочему дню.
— Ага! И после этого ты еще говоришь, что я трудоголик?
Дасти испытала некоторое замешательство и в растерянности посмотрела на Стива:
— Прости, но мне ужасно стыдно, оттого что я бросила вчера вечером Мэйбл.
— Подумаешь, ты просто немного увлеклась, — поддразнил ее Стив.
Дасти игриво толкнула его:
— Правда, мне надо кое о чем переговорить с Мэйбл, прежде чем она уйдет.
— Куда уйдет?
— Ты что, забыл? По воскресеньям всем занимаюсь я. Я должна оформлять всех, кто приезжает на выходные.
— О'кей. Но день и вечер будут полностью принадлежать мне. А пока я постараюсь чем-нибудь заняться, может быть, просто послоняюсь по отелю. — Стив поднял брови. — Надеюсь, минут через двадцать пять ты будешь готова позавтракать?
Как только Дасти выразила согласие, он открыл ящик и вынул из него фуфайку. Несколькими минутами позже дверь за ним закрылась, но, когда Стив ушел, Дасти долго еще чувствовала на губах его поцелуй.
Белые шорты и полосатая желтая рубашка пролетели по воздуху и приземлились на кровати. Оставалось всего шесть минут, а она не могла найти нужные серьги. Дасти вытащила шкатулку с бижутерией и высыпала ее содержимое на кровать.
Перебирая кулоны и серьги, Дасти почувствовала, что кто-то за ней наблюдает. Она подняла голову и увидела медведя. Блестящие глаза-пуговки Бакстера были устремлены на нее.
— Ты чувствуешь себя брошенным? — Дасти взяла игрушку и посадила себе на колени. — Знаешь, не надо так думать. Хотя ты прав, с появлением Стива я и вправду забыла обо всех и обо всем.
«Неужели любовь так меняет человека?» — подумала Дасти. Заставляет почти забыть друзей, бизнес, новую жизнь и все то, что дало ей независимость, которой она никогда не знала с Филиппом?
Дасти крепко прижала к себе Бакстера.
— Неужели это истинная цена любви? Пожертвовать независимостью. Выходит, я никогда прежде не любила? Нельзя ли найти какое-то промежуточное состояние? — Она потрепала медведя за уши. — Я ведь даже не знаю, что чувствует ко мне Стив, но… — Дасти покачала головой. — Мне так хорошо с ним. Я чувствую себя живой. И когда он рядом, весь мир кажется ярче.
С минуту она молчала, а потом со вздохом снова посадила Бакстера на стул. Есть пределы взаимоотношений с игрушечным медведем.
В животе у Дасти заурчало, и она рассмеялась:
— А я, оказывается, ужасно голодна!
Она подошла к платяному шкафу, всунула ноги в канареечного цвета сандалии, подвязала белой лентой волосы, убранные в хвост, и оглянулась на кровать. Вот и нужные серьги! Они лежали в самом центре кучи, вываленной из шкатулки. Дасти вдела их в уши.
Живот снова подал сигнал громким урчанием.
— Ладно, ладно. Иду!
Стив уже сидел за столом и время от времени посматривал на часы. Дасти сказала, что придет через двадцать пять минут, но уже прошло почти полчаса.
Его всегда раздражали опоздания, но сегодня он был вынужден признать, что четыре минуты и семнадцать секунд едва ли можно назвать опозданием. Возможно, это и не беспокоило бы Стива, если бы окружающие то и дело не бросали на него странные, понимающие взгляды и не улыбались бы многозначительными улыбками.
Стив расстегнул ворот рубашки поло. Он и представить себе не мог, что штат сотрудников Дасти проявит столь пристальное внимание к их поведению прошлой ночью. Подумаешь, они ушли с праздника и не вернулись на него!
Все началось с Мэйбл. Покидая отель, она остановилась у бассейна и с заговорщическим видом спросила Стива, хорошо ли он провел ночь. Он бы не обратил на ее вопрос внимания, если б несколько минут назад за его столик не подсел Карлос. Кубинец в деталях стал рассказывать Стиву, что произошло со Скоттом, тем самым парнем, что вчера напился и после купания которого они с Дасти покинули праздник.
А теперь еще и Елена, наливая кофе, заявила Стиву, что он выглядит более усталым, чем обычно.
Это было уже слишком! Неужели Дасти не имеет права на некоторое уединение и личную жизнь?
Стив бросил взгляд на пожилую пару за соседним столиком. Они тоже как-то странно посмотрели на него. Или нет?
Стив отвернулся. Сейчас повсюду будут мерещиться недвусмысленные взгляды.
Наконец Стив увидел Дасти, идущую по дорожке от их номера.
Он встал и выдвинул для нее стул, поставив его рядом со своим. Одетая в белое и желтое, Дасти была похожа на солнечный луч. Она буквально светилась счастьем.
Не раздумывая, Стив поцеловал ее в губы.
— Ты выглядишь чудесно.
— Спасибо. Ты тоже.
Волосы Стива все еще были влажными. Рубашка цвета синего пороха оттеняла золотистый загар и обрисовывала широкую грудь. Стив сжимал в пальцах кофейную кружку.
Дасти тотчас же вспомнила, как эти теплые сильные руки прикасались к ней ночью и все то, что они делали, принося ей столько наслаждения. Ее лицо запылало при одной только мысли об этом, и она поспешно отвела взгляд.
Подошла Елена и поставила перед ними тарелки с горячей закуской.
— Елена, я столько не съем! — запротестовала Дасти.
Повариха покачала головой, глядя то на Дасти, то на Стива.
— Тебе необходимо восстановить силы.
Она перевела взгляд на Карлоса, который на другой стороне двора проверял дезинфицирующие средства для бассейна. В глазах ее появилась нежность:
— Я не так стара, чтобы не помнить, как это бывает.
Смущенная Дасти смотрела вслед Елене, направлявшейся к кухне.
Стив сказал:
— Погоди, это только цветочки.
Дасти посмотрела на остальных завтракающих и заметила, что они то и дело бросают на них любопытные взгляды и улыбаются.
— О Господи! — Дасти покачала головой.
— А я что говорил?
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Дасти смотрела на крепкие, уверенные руки Стива на руле машины и улыбалась. Она думала о тех двух восхитительных неделях, что провела в его объятиях. Оба они вели себя, как парочка подростков, урывающих тайком минуты свиданий и прячущихся в темных уголках. Они наслаждались свободой и возможностью выражать себя физически, не заботясь о последствиях.
Стив ни слова не произнес о будущем или о долговременности их отношений. Но, принимая во внимание его прошлое, Дасти догадывалась, что в его жизни и не было долговременных связей, тем более отношений, завязываемых на всю жизнь. Она понимала, почему он не верил в вечную любовь.
А как же она? Была ли она другой? С момента развода Дасти трудилась изо всех сил, чтобы добиться стабильности и независимости. Она была горда собой, но ей не хватало малости — возможности поделиться с кем-нибудь своими успехами.
Не выпуская руля, Стив положил руку на бедро Дасти.
— Эй, ты где? О чем задумалась?
— Прости.
— Все в порядке? Может, вернемся в гостиницу и поужинаем там?
Дасти не хотелось сейчас обсуждать их отношения, потому она предпочла сменить тему.
— Нет, что ты. Едем в ресторан, как договорились. Я просто думаю о кое-каких вещах, которые должна сделать в отеле…
Ее действительно волновал телефонный звонок, поступивший от менеджера банка два дня назад. Хотя они отказали в займе, менеджер намекнул, что, если бы у Дасти было больше наличных, она, пожалуй, смогла бы получить кредит, правда, несколько меньший. Но вопрос: где взять столько денег? И стоило ли рисковать?
Дасти могла посоветоваться со Стивом — она знала, что диапазон его бизнеса превышал ее возможности в несколько раз, но спросить его мнение боялась. Просто потому, что опасалась утратить самостоятельность. Она сознавала, что любовь к Стиву туманит ее сознание. И потому не обращалась к нему за советом. Вместо этого Дасти попросила денег у матери и с наличными в кармане явилась в банк с новой просьбой о меньшей ссуде. Но все же была неспокойна на этот счет. Не превысила ли она свои возможности? Может, стоило все-таки поговорить со Стивом?
— Дасти, — позвал ее Стив, въезжая на парковку.
— Мм?
Она оглядела ресторан возле пустой парковочной площадки.
— У тебя действительно все в порядке?
Он выключил мотор.
— Конечно.
Стив обошел вокруг машины, открыл дверцу и помог Дасти выйти:
— Что-то не верится.
Дасти улыбнулась и вложила руку в ладонь Стива.
— Завтра покончим с общей ванной комнатой, и это в значительной степени будет означать полное укомплектование гостиницы. А потом я подумаю, как ее расширить.
— Здорово! По-моему, ты еще планировала обновить ее внутреннее убранство?
Дасти кивнула с отсутствующим видом. Стив открыл двойные двери, ведущие в китайский ресторан, и на этом их разговор прекратился до тех пор, пока они не сели за столик и не получили меню. — Стив посмотрел на Дасти с беспокойством:
— Дело во мне?
— Что?
— То, что я вселился в твой номер, мешает тебе?
— О Господи! Нет же!
Дасти вдруг подумала, что Стив ищет предлог покинуть ее номер. Может, ему неудобно жить вместе с ней? Их одежда все еще находилась в разных платяных шкафах, но каждую ночь они проводили вместе в одной постели. Может, Стиву требовалось уединение?
Стив заглянул в меню:
— Выбрала, что будешь есть?
Официант принес заказ и удалился. Став потянулся к блюду с жареной лапшой.
— Сегодня ребята начали выравнивание участка.
— Да, я слышала шум оборудования.
— Прости за неудобства. Я хотел бы уменьшить шум, но…
Дасти пожала плечами:
— Это временно. Я понимаю.
— Мне неприятно говорить тебе, но шум будет продолжаться несколько недель. Грейдеры останутся здесь до конца недели, потом за дело примутся бульдозеры и другая техника.
— Да что ты мне объясняешь! Я привыкла к этому.
Стив кивнул:
— Как бы то ни было, это временное неудобство. В выходные и в праздники они работать не будут, если это как-то облегчит твою жизнь.
— На самом деле все не так уж плохо. «Греческий остров», что напротив, заглушает шум. Но конечно, не хотелось бы, чтобы все это происходило в пик сезона.
Дасти дотронулась до руки Стива.
— Взгляни-ка. Там Крис и Дженни Кларк из шотландского номера. Хочу подойти поздороваться с ними.
Она встала из-за стола, и все мысли Стива обратились к «Греческому острову». Вот уже несколько недель надоедливая риелторша Софи склоняла его к покупке этой недвижимости. Стив изучил все отчеты о мотеле, и они были положительными. Но маловероятно было сделать там новый фасад, подходящий к жилым домам этого квартала. Было бы намного дешевле снести мотель полностью и начать строительство с нуля. Стиву нравился этот участок земли, и он не хотел упустить возможности его приобретения.
Официант принес им суп. Дасти вернулась на свое место рядом со Стивом.
— Я как раз вовремя.
Губы Стива изогнулись в полуулыбке.
Дасти поцеловала Стива в щеку. Взгляд ее был лукавым:
— Соскучился по моему обществу?
— Всегда скучаю по тебе.
Официант поставил на стол рядом со счетом традиционное китайское печенье с запеченными в нем записками, содержащими «предсказания судьбы». Дасти взяла блюдо и сказала:
— Закрой глаза и выбери.
— Зачем мне закрывать глаза?
— Потому что тогда ты сделаешь правильный выбор.
— Хочешь сказать, что выбор печенья влияет на судьбу? А зачем закрывать глаза?
Дасти выразительно покачала головой.
— Когда ты их закрываешь, ты отгораживаешься от мира. Единственное, что имеет значение, — это то, что говорит тебе сердце. И то печенье, что ты выберешь, предназначено для тебя.
— Ты что, не знаешь, как их готовят? Ресторан нанимает людей, которые садятся и говорят всякие глупости. Потом их печатают и начиняют ими печенье. Официант берет парочку, кладет на тарелку и — вуаля!
— Но почему тогда именно эти два печенья? Почему, по-твоему, для нас выбрали именно их?
Стив вздохнул:
— Потому что они оказались сверху.
— Ага! А почему они там оказались?
— Потому что те, что были над ними, уже съедены. Дасти…
— Верно. Но неужели ты не понимаешь? Это судьба. Эти два маленьких печеньица были предназначены для нас. Ты просто должен поверить, Стивен.
— Гм. Я верю, что ты сумасшедшая.
Он улыбнулся и поднял руку, чтобы пресечь поток ее возражений.
— Но, если тебе это приятно, я закрою глаза и возьму одно.
Дасти просияла:
— Тогда закрой их и протяни руку.
Стив подчинился.
— Блюдо прямо перед тобой, под твоими пальцами.
Как только печенье оказалось в руке Стива, он принялся поддразнивать Дасти:
— А что, если для меня предназначено другое?
— Ничего подобного.
Ее голос звучал уверенно.
— Ну ладно, что там?
Стив развернул бумагу:
— Здесь сказано: «Успех в жизни зависит от тех, кому ты доверяешь». Звучит весьма пророчески.
Дасти извлекла бумажку из своего печенья и прочла: «Сила приходит изнутри».
— Ну, не думаю, что стоит спорить с этими высказываниями. Или принимать их во внимание.
Стив положил кредитную карту поверх счета.
— Ты должен верить.
Дасти поцеловала его в щеку.
Стив повернул к ней голову и прошептал, почти касаясь ее губ:
— Я думал, это справедливо только для фей, обитающих в волшебной стране.
Поздним утром следующего дня позади письменного стола Стива загудел сигнал интеркома.
— Да?
Стив услышал голос новой секретарши:
— Мистер Престон, здесь риелтор. Она хочет вас видеть. Ее зовут…
Секретарша оторвалась от трубки, чтобы спросить имя риелтора, и снова обратилась к Стиву:
— Софи. Да, та самая. Я говорила ей…
— Все в порядке, Дороти. Впустите ее.
Стив нажал на кнопку и добавил:
— Вам все равно не под силу будет ее остановить.
— Привет, Стив! Как делишки?
Софи была весьма экстравагантной и настырной особой, она ворвалась в дверь и сразу подлетела к письменному столу Стива.
— Владелец мотеля вернулся, и я хотела узнать, состоится ли сделка. Он жаждет его продать. Поэтому если у вас есть вопросы, то задавайте их. Я здесь.
— Пожалуйста, сядьте, Софи!
— Знаете, с вами трудно иметь дело, дружок, — затараторила Софи. — Пожалуй, труднее, чем с кем бы то ни было другим. Ну, котик, я уже дважды была сегодня на строительной площадке. И после второго визита милейший человек в оранжевой каске сказал мне, где вас найти. Так у вас есть вопросы?
Стив вытащил папку из выдвижного ящика.
— Я не против приобретения этой недвижимости, Софи. Но моя проблема — строения.
— Так снесите их к черту, дорогуша. Делайте там что хотите.
Стив заметил плотоядный блеск в глазах Софи, потому что, как ему показалось, она уже подсчитывала свои прибыли от сделки.
— Это вопрос. Я действительно надеялся снести мотель, но отчеты о планах строительства, которые я видел, показывают, что сделать это почти невозможно. Главные опорные столбы находятся в самых невероятных местах.
— А все потому, что это одно из старейших ранчо в Палм-Спрингс. Его приспособили под мотель в середине пятидесятых.
— Так это был дом? А почему это не отражено в моих отчетах?
Софи взмахнула рукой в многочисленных кольцах.
— Думаю, первый серьезный отчет о нем относится к шестидесятым годам. Но, раз вы собрались его сносить, какое значение это имеет?
Стив откинулся на стуле и уставился в бумаги. Когда Дасти об этом узнает, она его не простит. Она никогда его не простит.
— Нельзя сносить столь памятное здание, местную достопримечательность, и не вызвать упреков.
— Но ведь это не святыня, не памятник. Впрочем, возможно, вы и правы. Я знаю председательшу Исторического общества, и она, доложу вам, настоящий гвоздь в заднице. Но прежде чем принять решение, почему бы не посмотреть его? Вот увидите, вам понравится.
Стив не привык упускать собственность, идущую в руки, поэтому согласился:
— Ладно.
— Отлично. Мой «кадиллак» в красной зоне — там, внизу. Я поеду.
Стив протянул руку, чтобы задержать ее.
— Мне надо закончить кое-какие дела. Давайте встретимся через полчаса в мотеле? Обещаю, что приеду.
Софи некоторое время обдумывала его слова и наконец согласилась:
— Ну… ладно, хорошо.
Поверив его обещанию, Софи засеменила к двери.
— Пока, дорогуша.
Стив размышлял о покупке «Греческого острова». Позади мотеля находилось менее акра земли. На столь крошечном участке едва ли можно построить что-нибудь такое, что могло бы увеличить цену городских домов.
Он хотел от этого мотеля только одного — получить возможность дополнительного доступа к этому акру земли и использования его полностью, хотя бы для того, чтобы построить рекреационный центр.
Если бы существующие строения не подошли для его целей, а также ради Дасти, он бы не стал его сносить. В таком случае не было никакого смысла покупать его.
Дасти поцеловала Гарри в щеку и села за столик возле бассейна.
— Прошу прощения, что задержалась.
Гарри махнул рукой, отметая извинения:
— Рад вас видеть такой деятельной. Готовите новый праздничный вечер?
Дасти кивнула:
— Один мой постоялец пытается устроить сюрприз жене в честь пятидесятилетия свадьбы. Скажу вам, Гарри, что открытие ресторана на воздухе для такого рода празднеств было самой лучшей идеей, какая пришла мне в голову, а доходы от таких мероприятий помогают покрыть убытки, ведь в эти месяцы дела идут вяло.
— Это хорошо.
Гарри огляделся:
— Куда вы, черт возьми, подевали пепельницы?
Дасти вытащила одну из-под ближайшего шезлонга.
— Я надеялась, что вы бросите курить.
— А чего ради? Это один из немногих пороков, оставшихся на мою долю.
Гарри вытащил сигарету из пачки и закурил.
— Как развивается ваш роман? Мэйбл сказала, что вы и этот малый… Вы мне расскажете?
— Мэйбл слишком много болтает.
— Однако глазки у вас сразу заблестели. Уже слышны свадебные колокола?
Дасти покачала головой:
— Вы же знаете, что я не могу выйти замуж.
Сигарета Гарри замерла на полпути ко рту.
— Почему?
Дасти развела руками, охватывая все обозримое пространство:
— Я не смогла бы все это бросить. «Ройял инн» — моя жизнь.
— Бросить? Я думал, — так мне сказала Мэйбл, — что этот парень переезжает сюда.
— Так и есть.
— Здесь что-то не складывается. Вы его любите?
— О да, — ответила она, ни секунды не поколебавшись.
Гарри сделал еще одну затяжку.
— А он относится к вам так же?
— Думаю, да, но он… Но дело в том, что ни один из нас…
— Ага. Так вы ждете, чтобы он первый заговорил об этом.
— Это не так. У него дел по горло, а я люблю свою работу. Видите ли, мы оба трудоголики, и у нас просто не остается возможности для такого рода обязательств.
— Я не понял. Что трудного в том, что вы управляете отелем и одновременно у вас завязались отношения с этим парнем? — Гарри покачал головой: — Вам незачем прекращать работать. Бев много лет работала вместе со мной. Конечно, проблемы были. Черт возьми, одна из них заключалась в том, что мы с ней не могли оторваться друг от друга. Теперь нормально, когда работают и мужья, и жены.
— Но это мой отель. Я создала его и не могу отказаться от независимости, которой добилась.
— Ну и?.. — Гарри пожал плечами. — Что во всем этом дурного?
Дасти застонала. Как она сможет ему объяснить, если ей самой так трудно понять свои страхи?
— Ладно, — сказал Гарри. — Хватит об этом. Я не собираюсь указывать вам, как строить свою личную жизнь. Но помните, что истинная любовь — вещь редкая. Когда вы ее встречаете, должны крепко держаться друг за друга и изо всех сил стараться продлить ее.
— Право же, Гарри, вы удивительный человек. — Дасти с чувством пожала ему руку. — Да-да.
Гарри затушил окурок и сказал:
— А теперь о деле. Как обстоят дела с мотелем?
— Не слишком успешно. Пришлось вторично обратиться в банк за ссудой.
Дасти глубоко вздохнула:
— Сегодня звонил менеджер, чтобы уточнить мои ежемесячные выплаты, и сказал, что в период спада, такой, как теперь, они стараются не давать большие ссуды, в это время их политика — осмотрительность и консервативность. Что же касается моего кредита, то окончательный ответ они дадут мне завтра. Но я не должна питать больших надежд.
Гарри заерзал на стуле.
— Нынче утром я говорил с риелтором. Вы знаете Софи. Она была возбуждена и сказала, что у нее есть покупатель.
Под взглядом Дасти он добавил:
— Кто он, я не знаю. Но Софи сказала, что приедет нынче днем и расскажет все в подробностях.
Дасти была огорчена и разочарована.
— Гарри, я знаю, вы хотите продать мотель как по финансовым, так и поличным причинам. Но если предложение дельное, думаю, вам стоит его принять.
— Я воздержусь от сделки до тех пор, пока не будет окончательного ответа банка. Я хочу, чтобы владелицей «Греческого острова» стали вы, а не какой-нибудь чужак.
— Спасибо, Гарри. Но, если не получится, я пойму.
Над бассейном разнесся пронзительный и резкий голос:
— Вы здесь, слава Богу! Должно быть, сегодня у меня удачный день. Я встречаю всех, кто мне нужен. Я как раз была возле вашего мотеля, разнюхивала, что и как, — сказала Софи таким тоном, будто укорила Гарри.
Гарри встал и хмуро уставился на риелтора:
— Для начала, Софи, было бы неплохо, если бы вы поздоровались с Дасти.
— Привет, Дасти, — сказала Софи равнодушно. — Нам пора идти, дорогуша. Скоро приедет этот парень, о котором я вам говорила.
Гарри не двинулся с места.
— И что?
— Как что? Тот самый тип! Тот, кто интересуется вашим мотелем.
— А почему ему понадобилось увидеть меня именно сейчас? — огорчился Гарри.
— Послушайте, этот малый — занятой человек, и мне сложно было заручиться его обещанием прийти посмотреть.
Софи посмотрела на часы:
— О Господи! Да он, должно быть, уже там. Пошли!
Она потянула Гарри за руку.
Дасти заметила, как омрачилось лицо Гарри, и поняла, что он старается выиграть время.
— Пожалуйста, не думайте обо мне. Вам надо поговорить с этим человеком.
Софи бесцеремонно вклинилась в их разговор:
— О чем вы?
Гарри позволил ей взять себя под руку.
— Ни о чем, Софи. Я встречусь с вашим человеком, но бумаги подписывать сегодня не буду.
Глаза Софи чуть не вылезли из орбит.
— Почему?!
Дасти не расслышала ответа Гарри, так как в этот момент появился Стив и подошел к ним. Она была удивлена его появлением в середине дня.
Стив чмокнул Дасти в щеку.
— Какой приятный сюрприз! — сказала она.
— Ты обедала? Может, подождешь меня пару минут, пока я улаживаю дела с Софи? Я составлю тебе компанию.
Дасти похолодела. На сердце легли недобрые предчувствия.
— Что за дела?
Софи не могла удержаться, чтобы не похвастать:
— Стив хочет купить «Греческий остров». Гарри, это и есть тот парень!



Глава 11


— Нет… — прошептала Дасти.
Стив пожал руку Гарри, потом повернулся к Дасти.
— Ты в порядке, радость моя? Ты белая, как простыня.
Дасти покачала головой, пытаясь избавиться от шока.
— Ты хочешь Купить мотель Гарри?!
В разговор вступил Гарри:
— Послушайте, я обещал Дасти, что не буду подписывать никаких бумаг до тех пор, пока она не получит известий из банка насчет займа. Возможно, это звучит не слишком по-деловому, но, Прошу прощения, Дасти — первая претендентка на мотель.
Софи перебила:
— О чем вы толкуете? Дасти покупает мотель? Никто ничего мне об этом не говорил…
— Если вы минутку помолчите, возможно, вам удастся наконец-то меня услышать, — перебил ее Гарри. — Я с самого начала твердил, что есть кое-кто, заинтересованный в «Греческом острове», и что этот кое-кто пока не уверен, что сможет набрать нужную сумму на покупку. Я также сказал вам, что вы в любом случае получите свои комиссионные.
— Но вы и словом не обмолвились, о ком речь, — запыхтела Софи. — Я бы с ней связалась, если бы знала.
— Точно! Вы бы затравили бедную девочку насмерть.
Софи вскинулась:
— Я никого не травлю.
Слушая перепалку между Гарри и Софи, Дасти наблюдала за выражением лица Стива — оно претерпело ряд изменений: изумление, шок и, наконец, гнев.
По-видимому, он не подозревал о заинтересованности Дасти в мотеле, но она все равно не была готова извинить его. Как бы иррационально это ни было, Дасти чувствовала себя преданной. Часть ее сознания, способная к логическому мышлению, соглашалась с тем, что Стив не сделал ничего такого, что можно было бы счесть предательством, но сердцем она чувствовала, что на пути осуществления ее мечты оказалось препятствие.
Голос Стива был опасно мягким, а зубы стиснуты.
— Почему ты не сказала мне, что покупаешь мотель напротив?
— Что? А почему ты не сказал мне? Ты пытался это скрыть?
Гарри перебил их:
— Прошу прощения, но вы оба должны договориться на этот счет. Мы с Софи уходим. Вы знаете, где нас найти.
Софи попыталась вырвать руку, за которую ее тянул Гарри.
— Погодите. Мы сейчас не можем уйти. Ведь один из них собирается купить этот мотель.
— Не теперь, Софи!
Дасти смотрела, как Гарри ведет сопротивляющуюся Софи мимо бассейна к парковочной стоянке. Наконец она обернулась к Стиву, случившееся казалось ей огромной несправедливостью.
— Почему? — спросила она. Ее голос звучал резко и хрипло. — Почему такая таинственность?
Она видела гневное лицо Стива, пытавшегося найти ответ.
— Да не было никакой таинственности. И рассказывать было не о чем. Я все время ищу земельную собственность, но это вовсе не значит, что куплю ее.
Дасти заметила, что несколько постояльцев, собравшихся вокруг бассейна, наблюдают за ними. Она заметила также одну из своих горничных, вывозящих тележку из дверей незанятого номера.
Она указала на них и спросила:
— Не возражаешь, если мы поговорим без свидетелей?
— Отлично!
Стив и Дасти прошли к свободному номеру. Стив оттолкнул с дороги тележку и захлопнул дверь. Дасти нетерпеливо скрестила руки на груди.
— Что ты хочешь сказать, упомянув, что все время ищешь земельную собственность? А как же насчет того, что ты вроде собирался начать строительство в квартале отсюда? Зачем ты темнишь? Почему прямо не сказать, что собираешься начать работу над мотелем и что стройплощадка окажется прямо напротив моей гостиницы?
— Да ты сама темнишь! Ты ведь говорила, что хочешь расшириться, ты намеренно вводила меня в заблуждение, уверяя, что речь идет о дизайне интерьеров. Ты ни разу не упомянула мотель.
— Я не обязана ничего объяснять ни тебе, ни кому бы то ни было, в том числе и сообщать тебе о намерении купить мотель Гарри. Это мой бизнес, и я занимаюсь им, как мне угодно.
— Я никогда и не пытался указывать тебе, как ты должна вести бизнес. И считаю, что и ты не должна указывать мне…
— Но дело в том, что я не так богата, как ты.
Слова вырвались у Дасти бесконтрольно — она была в ярости.
— О чем я должна была тебе сообщить? Что я работаю, как лошадь, чтобы получить заем? А теперь оказывается, что ты покупаешь эту земельную собственность, которую хочу приобрести я.
— Но ведь я же еще ею не владею!
Стив рубанул воздух ладонью.
— Ах, значит, ты объявляешь мне войну? Так?
— Конечно, нет, не смеши людей. Я даже еще не уверен, что хочу купить этот мотель.
— О! И я должна этому верить?
Стив медленно повернулся и посмотрел на Дасти:
— Да, должна.
Он был ошеломлен тем, что она отказывается верить ему на слово. Он гордился своей репутацией честолюбивого и удачливого бизнесмена.
В бизнесе его знали как честного человека. Но как насчет их отношений? Неужели он не доказал ей свою надежность?
Дасти глубоко втянула воздух. Она наблюдала за Стивом и видела, как меняется его лицо, — боль заняла место гнева. Дасти мысленно проиграла их разговор и поняла, что стычка перешла все дозволенные границы.
— Бог мой, Стивен! Что с нами происходит?
Стив остановился и тоже перевел дух.
— Речь вовсе не об этом «Греческом острове».
Он печально покачал головой.
Дасти трудно было удержаться на ногах. Поэтому она медленно опустилась на одну из кушеток у Окна.
— Нет. Не в этом дело. Речь о нас с тобой.
Стив видел, что Дасти старается взять себя в руки, и сел с ней рядом.
— Большую часть жизни я провел один и верил только в себя. Потом появилась ты. И вдруг оказалось, что я живу, а не только существую. — Он повернулся так, чтобы видеть ее лицо. — Ты сокрушила мой мир. Я смеюсь и играю. Я сижу в джакузи и ряжусь в костюм пирата. Я! — Стив в изумлении покачал головой. — Теперь я не уверен больше в том, что знаю, кто я. И как это ни чудесно… меня это пугает. Дасти, я знаю, что обидел тебя. Мне ужасно жаль. Тебе будет трудно в это поверить, но в последние несколько недель я думаю о тебе и о том, как ты отнесешься к тому, что я приобрету собственность напротив твоего отеля. Это одна из причин, почему я затянул с покупкой.
Дасти сидела изумленная. Его извинение было как удар в сердце.
О, он жалел о том, что причинил ей боль, и принимал в расчет ее чувства и все-таки думал о покупке. Дасти потеряла дар речи.
Стив следил за выражением ее лица, но, поскольку ответа не последовало, он встал и снова начал мерить шагами пространство между кроватью и диваном. Неужели ей непонятно, что у них была одна и та же проблема?
— Дасти, ведь мы оба занимаемся бизнесом, и ни один из нас не привык делиться своими намерениями или обсуждать свои решения с кем-нибудь.
— Ты прав, — сказала Дасти.
Она ведь не говорила ему о том, что собирается купить мотель. А что касается Стива… то ведь его столько людей подводило за долгие годы.
— У нас обоих есть причины скрывать свои планы. Я считала, что должна защитить свою независимость. — Она пожала плечами. — Мы разные, но все сводится к одному.
— Дасти, если бы я знал, что ты хочешь купить мотель, я бы отказался от него. Черт возьми! Я, вероятно, предложил бы тебе заем, но это ведь не решило бы вопроса. Главное — вера друг в друга.
Внезапно Дасти захотелось дотронуться до него. Она встала и взяла его за руку, заставив остановиться.
— Я считала, что в наших отношениях есть сложности. Это одновременно очаровывает и пугает. Я никогда не предполагала, что смогу питать к кому-нибудь такие чувства. Но боюсь в них поверить, потому что напугана. Я боюсь отдать тебе душу, как это было в случае с Филиппом. Это чуть не разрушило меня. Я знаю, что не хочу повторить это.
Стив заправил выбившуюся прядь ее волос за ухо.
— Я не Филипп.
Его голос звучал резко и властно:
— Я не собираюсь менять тебя. Я люблю тебя такой, какая ты есть.
Дасти замерла, не осмеливаясь поверить:
— Что?
Стив набрал воздуха в грудь и повторил:
— Я люблю тебя, Дасти. Не знаю, когда это произошло, но…
Он взъерошил волосы на голове. Дасти уже хорошо изучила привычки Стива и знала, что он так делает, когда расстроен или нервничает.
Теперь она потянулась к нему и пригладила его волосы.
— Я тоже тебя люблю. В первый вечер, когда ты вошел в вестибюль гостиницы и потребовал свой номер, я испытала ужасное чувство. Я почувствовала, что ты есть тот самый. Я боролась с этим чувством, как умела. Из-за своих страхов я пыталась ограничить нашу любовь, оставить для нее лишь маленький уголок в своей жизни. Но ничего не вышло. Что бы я ни делала, все было окрашено моей любовью к тебе.
— О Господи, Дасти! Ведь и со мной было то же самое.
— Это было чертовски трудно — не говорить тебе о своих чувствах, — продолжила Дасти, — но я думала, что, если скажу, все станет хуже. Мне казалось, что мы оба боимся этих отношений и пытаемся не напугать до смерти друг друга.
— Не могу тебе сказать, как часто слова любви висели на кончике моего языка.
Стив нежно улыбнулся Дасти и провел ладонями по ее рукам — вверх-вниз.
— И знаешь, когда утром я просыпаюсь рядом с тобой, слова любви так и рвутся наружу. Видишь эти следы на моих губах? Они там, где я кусал себя, чтобы эти слова не вырвались.
Дасти дотронулась кончиком пальца до нижней губы своего возлюбленного.
— Думаю, я была бы рада, если бы ты проговорился.
Теперь, когда они объявили друг другу о своей любви и раскрыли друг перед другом душу, неужели мог наступить конец? Неужели ошибка, допущенная обоими вначале и продиктованная желанием ограничить свои чувства, лишала их будущего?
При этой мысли желудок Дасти сжал спазм.
— Стивен! И что теперь? Я не хочу тебя потерять. Не хочу возвращаться в это холодное и одинокое существование.
— Нет, Дасти!
Стив был потрясен ее словами. О чем она говорит? О конце их отношений?
Он хотел, чтобы она осознала глубину его любви, но не хватало слов, чтобы объяснить ей.
— Ты мне нужна. Я хочу, чтобы ты была рядом…
Дасти, мучимая точно такой же неопределенностью, сказала:
— Так что же нас ждет?
— Я не могу сказать с уверенностью, но думаю, мы сможем с этим справиться. Я не отпущу тебя.
— Я не хочу, чтобы все пришло к концу, Стивен.
Он зажал ей рот ладонью:
— Ш-ш-ш. Нам обоим надо научиться доверять друг другу. Дай нам время, дорогая. Дай нам немного времени. Мы во всем разберемся.
Было уже за полночь, когда Дасти легла в постель и блаженно вытянулась. Какой же беспокойный выдался день! И сколько всего произошло!
После разговора со Стивом Дасти вернулась к дневным трудам без особой охоты. Она была в экстатическом состоянии, оттого что услышала признание в любви. Ей хотелось побыть одной, осмыслить все случившееся. Она не могла одновременно решать дела с мотелем и обдумывать, как будут развиваться их отношения дальше.
Дасти приподнялась на локте и посмотрела на Стива. На его лоб упала прядь волос, отчего он становился похожим на мальчишку. Дасти нежно отвела волосы назад и заметила, как на губах Стива мелькнула улыбка. Как же ей был дорог этот мужчина!
С помощью его любви она обрела и узнала присущую ей сексуальность, познала свое истинное «я». Возможно, настало время помочь ему. Для Дасти все стало ясно. Любить вовсе не означает потерять независимость. Любить — значит отдавать. Дасти теперь знала это наверняка.
Если Стив хочет купить мотель Гарри, она поможет ему. Тем более что без ее помощи он не сможет произвести необходимых изменений на территории «Греческого острова» — для этого нужны разрешения Исторического общества. А Дасти могла получить эти разрешения.
В ее сознании начал формироваться план. Она легла, примостившись возле Стивена, и решила немного поспать. Завтра предстоял хлопотный день.
Проснувшись на следующее утро, Стив услышал легкое дыхание Дасти и понял, что он дома.
Дома. Когда в последний раз он называл какое-нибудь место домом?
Дасти позволила ему пустить здесь корни, дала ему место, где они могли разделить любовь и радость. Но не это ли и сделало для него Дасти такой особенной? Возможно, это-то и положило начало его любви к ней?
А он, несомненно, любил Дасти. Она научила его искать в жизни хорошее. И он это сделал и убедился, что самым лучшим подарком стала для него она. Он старался отмахнуться от своих чувств и от нее, потому что боялся перемен. Но здесь в утреннем свете он не мог сам понять, чего опасался.
Вчера, пока Дасти заканчивала свои дела в гостинице, он тоже был занят. Его планы снова изменились, и он надеялся на то, что Дасти это одобрит…
Стив влетел в гостиницу и поискал глазами Дасти. В вестибюле ее не было — момент самый подходящий. Стив побежал в офис.
— Мэйбл! — позвал он.
— Я здесь.
Мэйбл вышла из заднего помещения офиса.
— Вы все сделали, как я просил?
— Да. Номер в древнеримском стиле готов. Мы перенесли туда стол из личного патио Дасти, а Карлос поставил обогреватель на случай похолодания. Вам остается лишь щелкнуть выключателем.
— Вы ангел, Мэйбл.
Стив взял ключ и направился в вестибюль, снова оглядывая все помещения в поисках Дасти.
Мэйбл сказала:
— Она в номере. Хотела принять душ и переодеться до вашего возвращения домой.
— Отлично! Значит, я смогу войти в комнату так, что она меня не заметит. Вы не забудете позвать ее?
Мэйбл посмотрела на часы на стене:
— Обещаю, что через пять минут позову Дасти.
Стив подмигнул ей и отправился в «Рим».
Это был лучший номер в гостинице. Огромный, с мраморным полом в черную и белую клетку. В гостиной стояли два низких дивана классического стиля, а между ними круглый столик с бронзовой столешницей. Две массивные римские колонны отделяли гостиную от небольшого, выложенного мрамором бассейна, с одной стороны ограниченного ступеньками, спускавшимися к воде.
Стив почувствовал, как на его лице расплывается улыбка. Он представил себя и Дасти в бассейне. Это будет настоящее крещение, если, конечно, нынче вечером все пойдет, как он задумал.
Стив вышел в патио и увидел столик, накрытый белой скатертью и сервированный лучшим китайским фарфором. На столе стояли две свечи, в мраморном фонтане весело журчала вода. Все было безупречно.
Постучав в дверь, официантка вкатила сервировочный столик в патио. Она зажгла бутановые горелки под блюдами и тихо удалилась.
Теперь единственное, в чем нуждался Стив, была Дасти.
Завершив все свои дела, Дасти наконец вернулась в гостиницу.
Сегодня она отсутствовала на работе большую часть дня, а когда пришла и попросила Елену приготовить к вечеру особенное меню, ей показалось, что Елена приняла ее просьбу неохотно: ужин, заказанный Дасти, приготовить для нее оказалось сложно, время, на которое она его заказала, было неудобным, а новая, недавно приобретенная сервировочная тележка с подогревом занята. Выходило, что, даже несмотря на то что Дасти была владелицей и менеджером отеля «Ройял инн», она ни в коей мере не могла рассчитывать на особое обслуживание.
Время подходило к шести часам. Скоро должен был вернуться Стив, и Дасти не находила себе места.
Она в последний раз остановилась перед зеркалом и оглядела свой костюм. Черный трикотаж идеально облегал ее фигуру, а серебряный пояс подчеркивал тонкую талию. Верх костюма был весьма смелым — широкий ворот хомутиком спускался почти до талии, открывая грудь в серебристом кружевном бюстгальтере, — все это выглядело очень сексуально.
Не покажется ли такой наряд мистеру Консервативность слишком вызывающим?
Дасти в последний раз бросила взгляд на кофейный столик, накрытый скатертью и сервированный необычной посудой. Она надеялась, что Стива не спугнет ее желание провести романтический ужин в номере и что у них будет возможность выяснить все недоразумения.
Зазвонил телефон, прервав ее размышления.
— Алло?
— Дасти, это Мэйбл. Кто-то занял на ночь римский номер и требует особого внимания. Знаю, что у тебя сегодня вечером выходной, но я подумала: не забежишь ли ты и не разберешься с этим джентльменом?
Дасти посмотрела на стол и вздохнула:
— Ты уверена, что не сможешь справиться сама? Только сегодня вечером.
— Ах, я уже много лет этим не занималась. Право, думаю, что этим должна заняться ты.
Это было совсем не похоже на Мэйбл.
— А чего он хочет?
— Думаю, он желает персонального внимания. Знаешь, если владелица заинтересована в его пребывании, она должна позаботиться о его комфорте. Вот в этом и дело.
— О'кей. А как его зовут?
Дасти покорилась своей участи, огорчаясь, что ее не будет в номере, когда вернется Стив.
— Его имя? Ах… Смит. Боб Смит.
— Это настоящее имя?
— Ну, вероятно.
— Я иду. Но если я начну кричать, пошли за полицией. Не хочу оказаться в когтях какого-нибудь извращенца, желающего, чтобы я оказала ему особое «личное» внимание.
— Не беспокойтесь, босс.
Отправляясь в римский номер, Дасти гадала, действительно ли Мэйбл хихикнула перед тем, как повесить трубку.
Дасти остановилась перед дверью и постучала.
Боже, ее наряд! У нее совершенно вылетело из головы, как она одета.
Разумеется, этот костюм не подходил для владелицы отеля. Может, она успеет сбежать до того, как мистер Смит откроет дверь? Нужно же, черт возьми, переодеться и предстать перед этим джентльменом в более строгом одеянии.
Как раз когда Дасти собиралась с силами, чтобы обратиться в бегство, дверь открылась. В дверном проеме она увидела знакомый силуэт.
— Стивен?
Хотя лицо его было в тени, Дасти показалось, что глаза его блестят, а на губах шаловливая улыбка. На нем была ярко-синяя шелковая рубашка, которая делала его еще более привлекательным.
— Добрый вечер.
Стив держал дверь широко распахнутой, молчаливо приглашая Дасти войти. Она заметила, что его взгляд скользнул по вырезу костюма, задержавшись на груди.
Стив провел Дасти в комнату, закрыл дверь, и она оказалась в его объятиях.
Поприветствовав Дасти пламенным поцелуем, Стив провел пальцами по краю ее выреза.
Дасти откашлялась:
— А… где же мистер Смит?
— Кто?
— Смит. Мэйбл сказала, он хочет меня видеть.
Стив взял ее за руку и повел к краю бассейна.
— Я попросил Мэйбл, чтобы она помогла заманить тебя сюда после шести часов. Я не сказал ей как. Поэтому, думаю, она проявила собственную инициативу. Должно быть, я и есть мистер Смит.
— Ты хотел, чтобы я пришла в этот номер?
Стив кивнул.
Когда они вышли в патио, Дасти увидела накрытый стол и зажженные свечи на нем.
— О Стивен! Как красиво!
— Это для тебя.
Он вдохнул аромат ее волос и поцеловал в мочку уха.
Дасти почувствовала трепет предвкушения, и холодок пробежал у нее по спине.
— Ты потратил на это много времени и сил.
— Ты этого стоишь.
Хотя Дасти и оценила то, что сделал Стив, в ней все-таки назревало напряжение — нерешенные вопросы смущали ее, и она не знала, как себя вести.
Потом она заметила новую тележку на колесиках, стоявшую возле стола и, по-видимому, сохранявшую их еду горячей.
— Сегодня днем я просила у Елены эту тележку. Теперь понимаю, почему она мне отказала.
Стив выдвинул для Дасти стул:
— А зачем она тебе?
Дасти улыбнулась:
— Я помогала сервировать один скромный ужин.
— В таком случае я рад, что опередил тебя.
Стив поднял крышку с одного из блюд и принялся разливать суп, приправленный яйцами.
— Китайская еда? Елена не умеет ее готовить.
Стив покачал головой:
— Я заказал ее в ресторане, куда мы ходили несколько дней назад. Дасти, я хочу вернуться к тому вечеру. Мы оба задавали вопросы, но ни один из нас не дал другому полного и исчерпывающего ответа. Давай начнем сначала?
Дасти почувствовала его истинную заинтересованность и не стала возражать. Стив хотел покончить с разногласиями честно и открыто. Сердце ее наполнилось радостью.
— О да, Стивен, и я бы этого хотела.
— Скажи, откуда у тебя появилась идея расшириться и купить мотель напротив?
За супом и яичными рулетами Дасти объяснила, что не задумывалась об этом до тех пор, пока Гарри не пришел к ней и не предложил купить его мотель. Он предложил ей это на столь выгодных условиях, что трудно было отказаться.
— Но банк решил, что я не обладаю достаточной финансовой стабильностью для того, чтобы получить заем.
Стивен потянулся к ней и взял ее руку:
— Почему ты не обратилась ко мне? Я бы помог тебе получить заем или сам одолжил тебе деньги.
— Это очень мило с твоей стороны, и я благодарю тебя, но я. не смогла бы принять деньги от тебя. Мне хотелось добиться своего собственными силами. Надеюсь, ты понимаешь, что мне невыгодно расширяться, если в этом деле у меня появится партнер.
— Я прекрасно все понимаю. Мы очень похожи, но исходим из разных предпосылок. Филипп оставил тебя ни с чем. Ты сумела создать свое дело и превратить «Ройял инн» во что-то совершенно особенное, и притом совершенно твое. Я не осуждаю тебя за то, что ты не хочешь никого принимать в компанию.
Стив положил на тарелки свинину в кисло-сладком соусе и брокколи с говядиной.
— Но почему ты решил приобрести этот участок? — спросила Дасти.
— У меня не было таких планов. А потом я въехал в новый офис. Софи связалась со мной и рассказала о том, что мотель продается. Если бы я его приобрел, это дало бы мне возможность дополнительного подъезда к комплексу и постройки рекреационного помещения. Но мне сказали, что нынешнее здание использовать для этих целей нельзя из-за опор. Я еще не видел этого места и знал твое отношение к сносу старых зданий. Я подумал, что сначала надо его посмотреть. Это было как раз вчера, когда мы встретились у бассейна. Софи собиралась показать мне здание.
— Ты теперь уже осмотрел его?
Стив кивнул:
— Гарри сказал, что ты отказалась от сделки.
— Нынче утром я получила официальное извещение из банка. Они отказали в займе.
Дасти отодвинула пустую тарелку на край стола и подалась вперед:
— Итак, что ты надумал? Ты собираешься его покупать?
— Это зависит от разных обстоятельств. Кое-какие планы у меня есть, но боюсь, что окончательное решение зависит не от меня.
Стив смотрел на Дасти сияющими глазами.
Дасти улыбнулась в ответ. Она подумала о том, как вовремя она позаботилась о том, чтобы помочь Стиву с Историческим обществом и облечь полученное разрешение в форму подарка. Она не могла дождаться момента, когда смогла бы рассказать ему об этом.
— Стивен, мне кажется, я знаю, что ты собираешься мне сказать.
— Неужели?
Дасти кивнула со счастливым видом:
— И ответ — «нет».
— Нет? — переспросил Стив огорченно.
— Нет, Историческое общество не станет тебе препятствовать. По правде говоря, они готовы одобрить твое строительство. Раньше я не упоминала об этом, но моя подруга Джуди состоит в комитете Исторического общества.
— Историческое общество? О чем ты говоришь?
— Разве ты не ожидал, что тебе откажут и не утвердят новых планов строительства? Но они не откажут. Разве это не чудесно?
— Ты просила их одобрить мои планы, и они ответили согласием?
Дасти весело кивнула.
— Что заставило тебя это сделать, Дасти?
Она помолчала, ища точные слова.
— Я люблю тебя. И думаю, я поняла, что любовь для меня не означает утрату независимости. Она означает свободу дарить. Ты хочешь «Греческий остров», но тебе будет трудно добиться одобрения на снос здания. Я не в состоянии его приобрести. Почему бы мне не помочь тебе получить его? Это мечта, которую я помогаю тебе сделать былью. Я и сделала это.
— Родная, я, право же, ценю твою помощь, но мои планы изменились.
Стив взял со стола серебряную корзинку.
— Что ты этим хочешь сказать?
— Когда я разговаривал с Софи, я выяснил, что у мотеля долгая история. По-видимому, этот дом когда-то был ранчо. Вероятно, в сороковых годах. Но потом его перекупили и сменили фасад, чтобы скрыть старое строение. Грех его сносить. Разве не так?
— Ну, тогда каковы же твои планы?
Дасти почувствовала разочарование, оттого что ее дар оказался бессмысленным.
— Это зависит не от меня.
— Отчего же?
— От тебя, — ответил Стив просто. — Вот печенье.
Он протянул ей серебряную корзинку.
Заглянув в нее, Дасти увидела несколько печений с запечёнными в них записками.
— О Боже! Как много!
Стив пожал плечами:
— Я сказал в ресторане, что люблю их.
Он снова протянул ей корзинку.
Дасти закрыла глаза и принялась выбирать печенье. Наконец она достала одно с самого дна.
— О'кей. Теперь и я возьму. И помни, надо верить в то, что там написано. — Стив усмехнулся уголком рта. — Сначала скажи мне, что там у тебя.
Дасти разломила печенье и вытянула бумажку. Предсказание судьбы было написано четким почерком.
Стив снова поторопил ее:
— Так что там, Дасти?
Она подняла на него глаза и увидела в них надежду, предвкушение и даже страх.
— Там сказано: «Я люблю тебя. Выйдешь за меня?»
Стив ждал ответа, и Дасти глубоко вздохнула. Она так его любила. Она знала, что со Стивом сохранит все это — гостиницу, свою независимость и, конечно, его.
— О Стивен… Да, да, да, да!
Стив обошел вокруг стола и обнял Дасти.
— Подожди минутку. — Она чуть отстранилась. — Откуда ты узнал, что я выберу именно это печенье? Ведь там их не меньше сотни.
— Но в каждом из них одна записка. Я сам их написал, а сотрудники ресторана вложили их в печенье. Я не хотел рисковать. Особенно раз речь о тебе, Дасти.
И Стив стер поцелуем счастливые слезы с ее щек.
Много позже, уютно утроившись в постели, Дасти спросила о его планах насчет мотеля.
— Раз изначально это было ранчо, я подумал, что мы могли бы восстановить его и превратить в наш дом. Он будет напротив гостиницы «Ройял инн» и близко от моего офиса. Что ты думаешь? Хочешь начать переделку и обставить его?
Дасти покрыла лицо Стива радостными поцелуями.
— Думаю, я с этим справлюсь.
Через мгновение она спросила:
— Стивен, как думаешь, наша любовь навсегда сохранит свое волшебное очарование?
— Если мы наскучим друг другу, мы в любое время сможем зарезервировать для себя номер в этой гостинице.
Дасти рассмеялась, вспомнив вечер, когда он прибыл в ее отель.
— А что, если свободных номеров не окажется?
Стив привлек ее к себе:
— О радость моя! Я лично знаком с менеджером. Для нас всегда найдется номер в гостинице.
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